Primul ministru Edward 
Heath şi lordul Car- 
rington 


mai puțin  resimţite la actuala confe- 
rinţă conservatoare, dînd prilej şetului 
diplomaţiei britanice, sir Alec Douglas- 
Home, să reafirme intenţia guvernului 
de a nu iniţia un referendum în pri- 
vinţa aderării. În ciuda creșterii chiar 
a numărului conservatorilor care se 
opun intrării în C.E.E. şi se pronunță 
în favoarea unui referendum, aripa 
dreaptă condusă de Enoch Powell, fost 
ministru conservator şi ireductibil ad- 
versar al actualului premier, a prefe- 
rat totuşi să aleagă drept „cal de bă- 
taie“ („Le Monde“) nu tema de anul 
trecut, cea a aderării, ci politica de 
imigrare, o veche problemă a tuturor 
guvernelor britanice. A fost singurul 
fapt care a contribuit la parţiala con- 
firmare a previziunilor făcute de 
către „The Crossbow“ şi „The 
Spectator“. „Conservatorii au arătat 
că pot să explodeze. A fost ceva 
care va rămine în istoria partidului“, 
relata agenția United Press Internatio- 
nal, referindu-se la reacția lui „Bow 
Group“ față de atacul condus de 
Powell împotriva politicii guvernului 
de a-şi „onora pe de-a-ntregul obliga- 
țiile față de asiaticii cu cetățenie bri- 
tanică expulzați din Uganda“. 

În ceea ce priveşte dezbaterile asupra 
politicii economice a guvernului, pe lîn- 
gă vocile care au exprimat dezamăgire 
în legătură cu neputința guvernului 
Heath de a rezolva dificultățile prin 
care trece economia britanică, ca şi la 
conferința de anul trecut, au fost re- 
marcate eforturile ministrului de fi- 
nanţe, Anthony Barber, de a risipi te- 
merile prin optimismul cu care a înlă- 
țişa perspectivele economice ale ţării 
în lumina ultimelor măsuri antiinfla- 
ționiste, propuse de către guvern sindi- 
catelor şi patronatului, măsuri avînd la 
bază un „program de limitare voluntară 
a salariilor și preţurilor“. 

Însuşindu-și asigurările ministrului, 
conferința a hotărît să sprijine politica 
economică a actualului cabinet, adop- 
tînd însă în acelaşi timp o rezoluție 
care cere rezolvarea cu prioritate a 
problemelor născute de repetatele con- 
flicte dintre sindicate şi patronat. Se 
pare deci, că pentru a doua jumătate a 
mandatului parlamentar, politica eco- 
nomică a conservatorilor va rămîne to- 
tuşi aceea a „revoluției liniștite şi 
complete“ preconizată de către premie- 
rul Heath în atmosfera de euforie pro- 
vocată de nescontata victorie în ale- 
geri a conservatorilor. („Revoluţie nu 


chiar atît de liniştită şi atrăgătoare pe 
cît se spera“, comentează „The Obser- 
ver“, arătindu-și îngrijorarea față de 
primejdia inflaţiei galopante şi de im- 
popularitatea politicii economice şi so- 
ciale a guvernului în rindul sindicate- 
lor). 

Nedind curs dorinţei aripii drepte a 
partidului de a duce o politică „mai 
forte“ în Irlanda de Nord, conferinţa a 
constituit ocazia pentru o nouă reafir- 
mare a hotăririi guvernului de a nu 
schimba statutul politic al  Ulsterului 
fără asentimentul majorităţii locuitori- 
lor provinciei. Secretarul de stat însăr- 
cinat cu problemele irlandeze, William 
Whitelaw, a anunţat că un plebiscit în 
această privinţă va avea loc după ale- 
gerile locale din 6 decembrie, imediat 
ce Parlamentul va adopta legislaţia co- 
respunzătoare. Majoritatea comentatori- 
lor, însă, consideră că, în pofida acestei 
iniţiative ca şi a aceleia de a înfiinţa 
un tribunal special care să rezolve pro- 
blema internărilor fără judecată, de- 
cizia de a promova și pe mai departe 
aşa-numita „soluție militară“, lasă pu- 
ține şanse unei evoluţii politice care să 
ducă la o reglementare a conflictului 
dintre comunităţi sau, care, cel puţin, 
să facă inutilă guvernarea directă a 
provinciei de către Londra. 

Analiza lucrărilor conferinţei, făcută 
conform tradiţiei, în ultima zi de către 
liderul partidului conservator, Edward 
Heath, lasă să se întrevadă că, în ge- 
neral, cursul politic oficial va rămîne 
în cadrul coordonatelor fixate în urmă 
cu doi ani în perspectiva intrării Marii 
Britanii în Piaţa comună. „Sîntem pe 
cale să ocupăm locul pe care istoria l-a 
rezervat pentru noi“, a declarat pre- 
mierul Heath, descriind evenimentul, 
care va avea loc la începutul anului, 
ca pe o „nouă epocă în care Marea Bri- 
tanie va căuta să ajute și să influen- 
țeze întreaga societate umană“. Avînd 
în vedere dificultăţile social-economice 
interne care afectează societatea bri- 
tanică, observatorii reamintesc, în le- 
gătură cu acest rol, că la conferinţa de 
anul trecut de la Brighton, Reginald 
Maudling, pe atunci ministru de in- 
terne, atingea un punct sensibil, între- 
bîndu-se dacă Marea Britanie va avea 
într-adevăr curajul să-și asume riscul 
acestui nou rol. Şi aceiași observatori 
adaugă : curajul și posibilitatea. 


Dorin Suciu 


TANNANARIVE 


„ENY“ 
PENTRU 
RAMANANTSOA 


„Acceptați proiectul de lege 
care va permite generalului de 
divizie Gabriel Ramanantsoa și 
guvernului său de unitate naţio- 
nală să realizeze, în decurs de 
cinci ani, transformările struc- 
turale indispensabile reînnoirii 
şi să instaureze în viața publică 
un climat conform voinței po- 
porului ?“ 


Întrebării de mai sus i s-au propus 
două răspunsuri înscrise pe două bu- 
letine : unul, de culoare portocalie, 
purtînd efigia generalului și cuvîntul 
„eny“ (da) altul, albastru, avînd în- 
scrise literele „tsia“ (nu-ul susținut de 
preşedintele Tsiranana și adepții săi 
din partidul social-democrat). Încă 
înainte de desfăşurarea referendumu- 
lui, presa, în majoritatea ei, cît şi ob- 
servatorii opinau că „aa“-ul va în- 
truni o majoritate confortabilă (cam 
65—75 la sută din voturile exprimate). 
Dacă se întîmpla astfel (și s-a întîmplat 
cu o singură și importantă corecție — 
majoritatea a fost zdrobitoare: în 
11 380 centre de vot din cei 3700000 
electori înscriși, 96,35 la sută au ales 
da-ul), poporul malgaş aproba progra- 
mul prezentat la 27 iulie a.c. de gene- 
ralul Ramanantsoa ; ratifica pentru 
cinci ani deplinele puteri acordate la 
18 mai generalului de către președin- 
tele Tsiranana (care nu va mai exercita 
funcţia de preşedinte al Republicii 
Malgaşe) ; dădea mandat generalului 
Ramanantsoa şi guvernului său ca, în- 
tr-un interval de cinci ani, să reînno- 
iască ţara, să reformeze instituţiile și 
să refacă economia ; accepta dispariţia 
provizorie a parlamentului ale cărui 
atribuţiuni erau cumulate cu puterea 
executivă de generalul  Ramanantsoa 
care va acţiona ulterior sub controlul 
Consiliului Superior al Instituţiilor. 

Obţinînd sufragiile, guvernul genera- 
lului va trebui să folosească această 
perioadă provizorie pentru a elabora o 
nouă constituţie care, printre altele, va 
respecta forma de republică a statu- 
lui, unitatea și integritatea naţiunii, 
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Pe firul evenimentelor 


separarea politicii executive și legisla- 
tive etc. 

Ce s-ar fi întîmplat totuși dacă votu- 
rile pentru „tsia“ (nu) ar fi fost ma- 
joritare ? Generalul Ramanantsoa şi 
guvernul său părăseau scena politică 
malgașă, iar preşedintele Tsiranana 
rămînea în fruntea statului și, după 
cum declarase- la radio cu trei zile 
înaintea referendumului, ar fi format 
„un guvern de coaliție compus din oa- 
meni- noi de toate tendinţele“. 

Paradoxal sau nu însă dorinţa şefu- 
lui statului malgaş nu s-a bucurat de 
audiență în rîndul ascultătorilor radio- 
ului deveniți, cîteva zile mai tirziu, a- 
legători. Dincolo de niște formule mai 
mult sau mai puţin transparente, refe- 
rendumul de la 8 octombrie 1972 n-a 
făcut decit să legitimeze starea actuală 
de fapte. Recurgerea la el a demonstrat, 
fără echivoc, pe de o parte, că auto- 
ritatea președintelui Tsiranana era 
contestată iremediabil şi, pe de altă 
parte. că generalul Ramanantzoa dorea 
ca deplinele puteri să-i fie încredinţa- 
te de popor şi nu numai de un om — fie 
el chiar şeful statului — care o făcu- 
se sub presiunea evenimentelor în- 
fierbîntate din luna mai a.c. Astfel, 
referendumul, prin rezultatele sale, a 
încheiat un lung capitol din istoria Ma- 
dagascarului, statul angajindu-se acum 
pe un nou drum în favoarea căruia a 
votat majoritatea populației  malgaşe. 
Dintre sprijinitorii generalului s-au 
detaşat- îndeosebi tinerii de 18 ani, 
admişi să voteze după amintita criză 
din mai, participarea lor reprezentînd 
o consecință a contestației cît şi o ex- 
plicaţie a noii cotituri a ţării, 

„Pentru că a vrut să perpetueze 
mai mult decît o metodă, o unică li- 
nie politică, Tsiranana şi adepții săi 
au fost dezavuați de cei care pînă a- 
tunci îi urmaseră fără a crîeni... Ales 
președinte după proclamarea republicii 
(în 1959), cu un an înainte de dobîn- 
direa independenţei, reales în 1965 şi 
în 1972, Tsiranana se considera (şi era 
considerat) «părintele naţiunii», pen- 
tru că dirijase ţara pe drumul dobîn- 
dirii suveranităţii naţionale. Adversar 
declarat al «exagerărilor» şi pentru a 
evila eventuale riscuri el a refuzat să 
accelereze drumul spre progres, un 
progres de care  Madagascarul avea 
totuși cea mai urgentă nevoie“, seria 
un comentator al agenției „France 
Presse“. Cind, în ianuarie 1972 a fost 
reales în fruntea statului, cu peste 99 
la sută din voturile exprimate, Tsira- 
nana promisese ample reforme. Dar, în 
mai, cînd ele nu erau nici măcar e- 
nunţate, greva studenților, demon- 
strațiile maselor populare, măsurile 
drastice cu care au fost reprimate de 
oficialități, au determinat un nou curs 
in viaţa politică malgașă. Devenind 
prim-ministru (într-un moment în 
care dorea să se retragă) generalul de 
brigadă Gabriel Ramanantsoa s-a do- 
vedit a fi foarte activ, programul său 
vizînd crearea „unei atmosfere de auste- 
ritate, cinste şi rigoare morală“, fiind 
larg aprobat. Pe plan intern, programul 
conceput de el are în centru principii 


De cat 


ca respectarea democraţiei, dialogul 
permanent cu toate tendinţele de opi- 
nie din ţară, decolonizarea vieţii eco- 
nomice şi lichidarea dependenţei ei de 
monopolurile străine. Și în politica ex- 
ternă noul cabinet a procedat la cîteva 
reevaluări importante : sistarea dialo- 
gului — devenit tot mai insistent — 
cu regimul rasist de la Pretoria, con- 
stituirea unui fond financiar de spri- 


DOUA 
CONGRESE 


Congresele principalelor par- 
tide vest-germane P.S.D. și 
U.C.D. marchează momentul de 
vîrf al pregătirilor pentru ale- 
gerile anticipate de la 9 noiem- 
brie. Ce opțiuni oferă corpului 
electoral platformele celor două 
mari formațiuni politice ? 


Luni, marți, miercuri — congresul 
creștin-democrat la Wiesbaden. Joi și 
vineri — congresul social-democrat la 


Dortmund. Săptămîna trecută viața 
politică vest-germană s-a, desfăşura! 
sub semnul pregătirii confruntării 
electorale din 9 noiembrie, iar congre 
sele celor două principale partide în 
competiție au avut în primul rînd 
drept obiect definitivarea respectivelor 
platforme programatice. Vor urma în 
scurtă vreme congresele partidului li- 
ber-democrat, asociatul P.S.D. în ca- 
binetul Brandt-Scheel, și uniunii creş- 
tin-sociale a lui Franz-Josef Strauss, 
filiala bavareză a U.C.D. 

Raportul de forțe din  Bundestea 
care a făcut necesară ţinerea de ale 
geri anticipate (să amintim că la sfir- 
şitul vacanței parlamentare coaliția 
guvernamentală și opoziția dispuneau 
fiecare de 248 de voturi). a făcut şi ca 
atit la Wiesbaden cît şi la Dortmuna. 
congresiștii, preocupați firește să dea 
satisfacţie alegătorilor fideli, şi-au 
propus în egală măsură să inspire în- 
credere zonelor fluctuante ale electo- 
ratului. Cîndva în cercurile politice se 
folosea la adresa acestor alegători $09- 
văielnici denumirea pitorească de 
„Flugsand“ („nisipuri zburătoare“). 
Astăzi, după experiența paralizantă a 
unui parlament „juma-juma“, fiecare 
dintre marile formaţii, lăsînd ironia de 
o parte, caută să cîştige teren în aceas- 


jinire a mișcărilor de eliberare din co- 
lonii, revizuirea acordurilor de coope- 
rare franco-malgaşe etc. Supus ple- 
biseitului. programul generalului Ra- 
manantsoa a întrunit o majoritate con- 
fortabilă. Ca urmare, Tsiranana în- 
tr-un mesaj adresat poporului malgaş 
i-a spus „veloma“ (adio). 


Dumitru Constantin 


tă zonă destul de largă după mărturia 
sondajelor şi care ar putea deci influ- 
ența hotăritor rezultatul scrutinului de 
luna viitoare. 

Incontestabil, în favoarea partidului 
social-democrat, ca principala formaţie 
guvernamentală, şi a cancelarului 
Brandt personal. pledează în ochii opi- 
niei publice vest-germane rezultatele 
politicii externe a coaliţiei, „„deschide- 
rea spre răsărit“, tratatele încheiate cu 
U.R.S.S. şi cu Polonia, evoluţia convor- 
birilor cu Cehoslovazia, continuitatea 
contactelor și  succesivele înțelegeri 
realizate între cele două state ger- 
mane, pe scurt ieşirea din imobilismul 
care a marcat în acest domeniu cei 
peste douăzeci de ani de guvernare 
creştin-democrată. Cei trei ani de di- 
namică diplomaţie a tratativelor dusă 
sub conducerea lui Willy Brandt au 
scos practic din uz formula care mulți 
ani a desemnat R.F.G. ca pe „un uriaş 
economic, un pitic politic“. Dovadă 
grăitoare a prestigiului acestei activi- 
tăţi a partidului de guvernămînt, con- 


- gresul creştin-democrat de la Wiesba- 


den, în dezbaterile sale și în progra 
mul pe care l-a adoptat, a pus accen- 
tul principal al problemelor și al op- 
țiunilor sale pe problemele de ordin 
intern. În ceea ce privește politica 
externă, președintele Rainer Barzel, 
prezentînd programul partidului, a ti- 
nut să sublinieze că U.C.D. doreşte în- 
țelegere şi reconciliere cu toate popoa- 
rele, îndeosebi cu cele din estul şi 
centrul Europei, că politica răsăriteană 
a unui guvern creștin-democrat se va 
întemeia pe tratatele încheiate cu Mos- 
cova și cu Varşovia, că — într-o formu- 
lare mai puţin categorică — un aseme- 
nea guvern va fi de acord ca R.F.G. să 
coexiste cu R.D.G. 

În sfera politicii interne. stabilitatea 
economică şi monetară a constituit 
tema de bază a atacuriior îndreptate 
împotriva activităţii cabinetului Brandt- 
Scheel. De altminteri, în mai toate tã- 
rile vest-europene, aceasta este arma 
cea mai folosită din panoplia anti-gu- 
vernamentală a formațiilor opoziţiei. 
Preşedintele Barzel a imputat coaliției 
P.S.D.—P.L.D. că nu a împiedicat con- 
taminarea de inflaţie a finanțelor vest- 
germane, iar nouă puncte sînt  consa- 
crate acestui capitol (în vederea asană- 
rii situaţiei financiare, a promovării 
unei economii liberale, a stabilității 
monetare în sînul CEE, a definirii 
unei poziţii a C.E.E. care să contribuie 
la reforma sistemului monetar inter- 
naţional etc.). De notat că la Wiesba- 
den s-a manifestat și grija U.C.D. pen- 
tru fizionomia sa socială : pe de o 
parte, înscriind în programul său eco- 
nomic obiective ca stăvilirea creşterii 
preţurilor şi asigurarea deplinei folo- 
siri a mîinii de lucru ; pe de altă par- 


DR o m uM 


4 
DORTMUND 


Cancelarul Willy Brandt, președintele P.S.D., Herbert Wehner 
(stinza), viceprașzdinte al P.S.D.. și Helmut Schmidi, noul mi- 


nistru al economiei și finanțelor 


te, propulsind ca vedetă pe principalul 
expert al partidului în probleme de 
politică socială, Hans Katzer. 

Vedetă a congresului a fost și Franz- 
Josef Strauss, președintele U.C.S., care 
pentru prima dată a luat cuvintul în- 
tr-un congres al U.C.D. Problema aici 
era alta. Apetitul de putere și aspira- 
ţiile cancelariale ale liderului bavarez 
sînt notorii. Or, solidaritatea a fost 
proclamată cuvint de ordine. Solidari- 
tate cu Strauss (care în cuvîntarea 
lui a ţinut totuşi să precizeze că între 
Barzel şi el nu există raporturi de 
subordonare), solidaritate cu  fostui 
rival al lui Barzel la preşedinţia parti- 
dului, Gerhard Schröder, solidaritate 
cu foştii cancelari Erhard şi Kiesinger 
care au declarat  amîndoi că sprijină 
cu toată energia candidatura actualu- 
lui președinte al U.C.D. 

A doua zi după încheierea lucrărilor, 
„Frankfurter Allgemeine“, ziar foarte 
apropiat cercurilor de afaceri, publica 
un articol  bilanţier, în care nota : 
„Programul electoral a fost comunicat, 
nu discutat şi a fost, pînă în ultimul 
ceas al congresului, ținut cu grijă sub 
cheie. Asta n-a plăcut tuturor“. Dar 
„noutăți nu puteau vorbitorii să spună 
delegaților de la Wiesbaden“, chiar 
„formulări noi nu erau de așteptat și 
nici nu s-au făcut auzite“, „s-a vorbit 
mai puţin energic decît în Bundestag“. 
Articolul este de altfel intitulat (tradu- 
cere liberă) „Congresul a cîntat 
piano“. Poate pentru că, așa cum con- 
stată ziarul din Frankfurt, „niciodată 
în ajunul unor alegeri pentru Bunde- 
stag, numărul celor nehotăriţi nu a 
fost atit de mare“. 

Congresul social-democraţ de la Dort- 
mund, care a început în ziua urmă- 
toare, nu a „cîntat piano“. Şi este vor- 
ba nu despre vivacitatea intervențiilor, 
ci despre conținutul lor. Pentru sime- 
trie — şi pentru că asupra acestui ziar 
nu poate pluti bănuiala unor simpatii 
de stînga — să ne referim tot la 
„Frankfurter Allgemeine“: „Argu- 
mentele de atac ale opoziției în legă- 
tură cu politica economică şi starea 


societății nu au fost prezentate alături 
de realizările în politica inter-germană 
şi în cea externă, ceea ce pare totdea- 
una ca o tendință de a compensa niște 
greșeli (...) Helmut Schmidt şi, conti- 
nuîndu-l, Brandt au abordat direct 
motto-ul congresului creștin-democrat, 
lupta pentru stabilitate economică şi 
monetară“.  Arătind că nu înțelege să 
conteste sau să eludeze aceste pro- 
bleme, cancelarul a declarat și că se 
consideră „dator congresului“ să expli- 
ce cum de un membru al prezidiumului 
P.S.D., fostul ministru al economiei şi 
finanţelor Karl Schiller a putut să lase 
baltă tot ceea ce fusese stabilit în co- 
mun. A fost o greşeală, a declarat Willy 
Brandt asumind-o, investirea lui Schi- 
ller cu răspunderea globală a econo- 
miei şi finanţelor: vastitatea acestor 
atribuţii l-a depășit, iar plecarea lui a 
fost, psihologic, „o victorie a înfumu- 
rării asupra inteligenţei“. Expunerea 
a revenit apoi asupra sarcinilor ac- 
tuale ale partidului, a fost urmată, de 
o dezbatere la care au luat parte între 
alţii scriitorul Heinrich BOI, reprezen- 
tanţi ai sindicatelor și ai tinerilor so- 
cialiști (Jusos), apoi vice-președintele 
partidului, Herbert Wehner, a pus în 
discuţie platforma electorală. 

Platforma adoptată se adresează 
alegătorilor, cerindu-le un vot de în- 
credere în vederea continuării politicii 
de asigurare a păcii, de asigurare a 
locurilor de muncă și a reformelor cu 
caracter intern. Primul capitol al plat- 
formei, intitulat „Politica pentru pace“, 
face un amplu bilanţ al succeselor ob- 
ținute de R.F.G. în cei trei ani de gu- 
vernare a coaliției P.S.D.—P.L.D. pe 
planul politicii externe fiind relevată 
în primul rînd contribuția adusă la 
destindere în lume „prin înțelegerea 
cu Răsăritul“. , 

După ce reafirmă politica R.F.G. în 
problemele Pieței comune, și reafirmă 
că alianţa atlantică și integrarea vest- 
europeană „rămîn bazele“ politicii 
externe a Republicii federale, platfor- 
ma electorală spune : „În acelaşi timp, 


WIESBADEN 


Președintele U.C.D., Rainer Barzel, flancat de doi foști cancelari, 
Erard (stinga) și Kiesinger 


trebuie organizată colaborarea popua- 
relor europene din Est şi Vest în do- 
meniile economiei, tehnicii și ştiinţei. 
La conferinţa pentru securitate şi co- 
laborare în Europa, care deja se pregă 
tește, ne vom pronunța pentru o formă 
de cooperare prin care să fie consoli- 
date interesele de pace ale tuturor sta- 
telor și asigurată, pentru viitorul pre- 
vizibil, o situaţie economică în care 
toţi cei capabili de lucru să se afle în 
cîmpul muncii“. 

În continuare, platforma electorală 
expune pe larg principălele cpțiuni 
ale P.S.D. în politica internă: întări- 
rea securităţii interne prin combaterea 
violenţei și criminalității, asigurarea 
stabilității economice, stoparea creste- 
rii preţurilor, asigurarea locurilor de 
muncă, subliniindu-se în acest sens că 
recesiunea și șomajul nu reprezintă un 
mijloc al politicii economice social-de- 
mocrate, dezvoltarea economică și so- 
cială egală în toaie regiunile ţării, con- 
tinuarea sau inițierea unor noi refor- 
me cu caracter social. Pe prim plan 
este pusă „calitatea vieții care consti- 
tuie mai mult deciţ un nivel de trai 
ridicat“. 

Pînă la alegerile din 19 noiembrie 
mai este exact o lună. Timp în care, 
fără îndoială, competiția va fi acerbă. 
Creştin-democrații nu s-au resemnat, 
după peste douăzeci de ani de exerci- 
tare neîntreruptă a puterii, să cupe 
în Bundestag băncile opoziţiei. Social- 
democraţii şi, probabil. aliaţii lor li- 
berali nu vor renunţa la lupta pentru 
a duce mai departe opera începută. Un 
amănunt, poate nu lipsit de semnili- 
caţie : la Dortmund, unde s-a ţinut 
congresul P.S.D., impresia pe careu 
lăsat-o desfăşurarea lucrărilor, a fost 


bună. Or, Dortmund se află în Rhena-... 


nia de Nord-Westfalia, landul conside- 
rat ca testul major al tuturor consul- 
tărilor electorale. 


Florica Selmaru 


1] 


Zece puncte 


În urma propunerii în zece puncte adresată recent de la Ma- 
drid de către fostul președinte Juan Perón guvernului de la 
Buenos Aires, generalul Alejandro Lanusse, președintele Argen- 
tinei, s-a declarat gata — anunță agențiile de presă — să nego- 
cieze cu șeful influentului partid peronist în vederea alegerilor 
din martie 1973. Negocierile — a declarat Lanusse — ar putea 
porni de la planul „reconstrucției naţionale“ propus de Perón, 
condiţiile pe care acesta le pune, demonstrind „o atitudine nouă 
și pozitivă“. Pe de altă parte, Hector Campora, reprezentantul 
personal al lui Perón la Buenos Aires, plecind spre Madrid, a 
declarat că acesta este „ultimul său voiaj cu destinația Madrid”. 
„În scurtă vreme Perón nu va mai avea nevoie de un delegat 
personal, căci se va afla el însuși în ţară“. Se vorbeşte, de alt- 
fel, insistent, de o vizită la Buenos Aires a fostului președinte 
şi aceasta nu pentru a-și pregăti propria-i candidatură, ci pentru 
a cădea de acord cu junta militară asupra unui eventual can- 
didat „de compromis“. Ar semna, așadar, un acord electoral 
pentru ca apoi să se retragă (a implinit 77 de ani) de pe scena 
politică. Cei care se hazardează în asemenea ipoteze se ba- 
zează, se pare, pe declarațiile lui Perón, potrivit cărora, în ca- 
zul în care guvernul Lanusse ar accepta planul său în zece 
puncte, „problema candidaţilor va fi accesorie“, 


Turnul Eiffel 


DIN SURSE... 


Atentate 


Din nou presa franceză abor- 
dează „boala“ monumentului 


De curind a fost dat în folosință cel mai iung pod din Eu- 
ropa. El are 6070 de metri și unește insula Oland, din Marea 
Baltică, de coasta suedeză 


şitui lui 1971 de generalul 
Franco) privind eventuala re- 


În localitatea Leck, în Stafford- 
shire (Anglia) se află una din 
cele mai vechi mori de apă. Ea 
a fost construită acum 200 de 
ani de către un constructor de 
canale, inginerul James Brind- 
ley. O organizație locală pentru 
apărarea monumentelor a alocat 
suma de cca. 10000 lire ster- 
line pentru restaurare. Moara ur- 
mează a fi pusă în funcțiune în 
primăvara viitoare, pistrindu-se, 
printre altele, axul cu roți diñ- 
tate și pietrele originale 


Relativitate 


Încă o confirmare a relativității 
binelui și răului: un locuitor 
din Belfast — scrie revista 
„Punch“ — a fost condamnat la 
6 luni închisoare pentru că a 
furat o... baricadă. De fapt 
obiectele casnice din care ba- 
ricada era făcută. 
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nr. 1 al Europei: turnul Eiffel. 
Sănătatea acestuia îi neliniş- 
teşte pe tehnicienii francezi 
care pregătesc de pe acum 
iucrările de restaurare, deose- 
bit — se spune — de costisi- 
toare. Rentabile totuși : turnul 
Eiffel (3 milioane de vizitatori 
anul acesta) este un exemplu 
unic de rentabilitate financidră, 
capitalul investit fiind, după 
numai un an, recuperat. În 
cursul lui 1971, turnul Eiffel a 
adus ciștiguri în valoare de 
15,6 milioane franci. 


În ultimele patru luni în ltalia 
s-au produs 129 atentate, ceea 
ce înseamnă în medie un aten- 
tai pe zi. Cifrele au fost făcute 
cunoscute în Parlament de că- 
tre Mariano Rumor, ministrul 
afacerilor interne. În urma a- 
cestor atentate numai patru 
persoane și-au pierdut viața. 


Retragere ? 


„Le Monde” relansează specu- 
lațiile ce mai circulaseră cu un 
an în urmă (dezminţite la sfir- 


Starea precară a multora dintre monumentele romane este astăzi 

in atenția multor specialiști istorici și iubitori de artă. De curind, 

un bogătaș californian Thomas Merrick (in imagine) a oferit suma 

de un milion dolari pentru a cumptra marele amfiteatru roman 

Colosseum in vederea restaurării sale. Reparațiile, după aprecie- 
rea unor arhitecți, ar costa încă un milion de dolari 


tragere a acestuia de la con- 
ducerea Spaniei.  Presupuneri 
bazate în general pe faptul că 
în luna decembrie El Caudillo 
va implini 80 de ani, iar pe de 
altă parte pe evidenta intensi- 
ficare din ultima vreme a acti- 
vității diplomatice a succesoru- 
lui desemnat de însuși Franco, 
prinţul Juan Carlos care, după 
întrevederea cu președintele 
Richard Nixon, l-a întîlnit și 
pe președintele vest-german 
Gustav Heinemann. De aseme- 
nea, atenției observatorilor nu 
le-a scăpat faptul că la palatul 
său de la Zarzuela au loc frec- 
vente întilniri cu personalități 
ale vieţii economice și sociale 
spaniole. 


Xeres 


Pentru salvarea Veneției ame- 
nințată de ape, societatea viti- 
colă „Nicolas“ propune... vin: 
650 de sticle vor fi puse la 
licitaţie (21 noiembrie) la Paris, 
New York și Londra. Trei sti- 
cle de Xeres din recolta 1769 
au fost supranumite  „Napo- 
leon”, data „nașterii" acestui 
vin coincizîind cu cea a naș- 
teri lui Napoleon Bonaparte 
Un corsican care — comen- 
tează „L'Express” — ii aduce 
un serviciu (postum) Italiei. 


Divorţ 


Propus în 197], convocat în 
1972, amînat pentru 1973. re- 
ferendumul asupra divorțului 
va fi din nou aminat pentru 
1974? Aşa se pare. Numai că 
— scrie „L'Espresso” — pînă 
atunci o parte dintre italienii 
care, cu patru ani în urmă, 
semnaseră pentru un asemenea 
referendum, poate vor fi murit 
sau iși vor ti schimbat părerea... 


DE CE NORVEGIENII AU SPUS 
„NU“ PIETEI COMUNE? 


Reporterii revistei italiene „L'Europeo“ au fost trimiși special la 
Oslo să afle la fața locului motivele ce i-au determinat pe nor- 
vegieni să spunt „nu“ Pieței comune. S-au adresat direct nor- 
vegianului de pe stradă : „De ce ați spus «nu» Pieței comune“ ? 


lată răspunsul : 


Kristian Falskog 
vinzător intr-un mare magazin : 


„N-am ezitat nici o clipă să 
scriu «nu» pe buletinul de vot. 
Norvegia n-a făcut parte din 
Imperiul Roman. De ce ar tre- 
bui să intre tocmai acum? 


N-avem nevoie de împărați, 
nici de la Roma, nici de la 
Bruxelles“. 


Kare Karlsen 
marinar pensionar : 


„Am colindat mările timp de 
35 de ani şi am învățat să 
cunosc lumea. Am votat «nu» 
i o voi face: întotdeauna. 
baiat este o țară care și-a 
conservai caracteristicile sale 
naturale, individualitatea sa şi 
nu trebuie să se lase contami- 
nată de nimeni. Norvegia tre- 
Buia să le rămînă norvegieni- 
or. 


Old Dorum 


profesor : 


„Nu am ezitat nici o clipă 
să spun «nu». Am spus «nu» 


Pieței comune și pentru că în- 
suşi preşedintele acesteia, 
Sicco Mansholt, mi-a sugerat 


acest lucru. Poate părea un pa- 
radox, dar e adevărat: Mans- 
holt se zbate pentru o indus- 
irializare mai puțin excesivă, 
pentru o reîntoarcere la agri- 
cultură, pentru nepoluare, pen- 
tru toate aceste lucruri pe care 
noi le avem în Norvegia și pe 
care nici una din țările C.E.E. 
nu le are. Și atunci noi să 
renunțăm la paradisul nostru ? 
În favoarea cui ? A altora, gata 
să facă din Norvegia un pă- 
mini de cucerit? C.EE. n-a 
avut nici un merit la evoluția 
socială a ţărilor componente. 
Dimpotrivă, a contribuit la 
crearea dezechilibrelor, a ac- 
centuai contrastele. lată de ce 
om votat «nu».“ 


Simon Schei 
industriaș în sectorul 
lemnului și hirtiei : 


„Am spus «nu». Am reflectat 
îndelung înainte de a o face. 


Poaie pentru mine, pentru mun- 
ca și întreprinderea mea ar fi 
fost mai bine să sprijin Piaţa 
comună, mai precis intrarea 
Norvegiei pe piața continen- 
tală. Poate astfel mi-aş fi dez- 
voltat întreprinderea, ar fi 
crescui productivitatea şi nu- 
mărul de muncitori. Dar la noi 
nu există şomeri și muncitori, 
ar fi trebuit să caut în afară. 
Aş fi contribuit astfel la o imi- 
grare care nu e bine văzută 
de norvegieni. Norvegienii știu 
ce se petrece în Elveţia, R.F.G., 
Belgia cu muncitorii străini. Nu 
sînt rasist, nu mă puteți acuza 
nici de rasism, nici de naționa- 
lism. Dar nu trebuie să închi- 
dem ochii în fața unei reali- 
tăți care poate e numai nor- 
vegiană, probabil din vina 
noastră, dar care rămîne o rea- 
litate. Și atunci, în fața urnei 
m-am gîndit la toate aceste 
lucruri, am pus în balanță și 
«pro» şi «contra» și am scris 
«nus. 


Hans Borgen 


agricultor și președinte 
al „Folkebevegelsen“, 
mișcare anti-C.E.E. : 


„Poporul norvegian a spus 
«nu» Pieței comune pentru că 
dorește să se guverneze singur, 


zu 


fără nici o intervenție străină”. 


HANS BORGEN 


DIN SURSE... 


O STO 
„Poporul a spus NU“ 


Hans Eriksen 


președintele pescarilor 
din Kamoyvaer : 


„Ce avantaje am fi avut noi, 
pescarii, din intrarea Norvegiei 
în Piața comună?  Coastele 
noastre sînt cele mai bogate 
de pe continent, țările nordice 
obțin circa cinci milioane tone 
de pește pe an față de un mi- 
lion şi jumătate cît obțin cei 
din sud. Și atunci? Am îi fost 
invadaţi de pescarii din sud. lată 
de ce am spus cu toții «nu»", 


Anton 
Krangerud 


student în ştiinţe 

juridice : 

„Chiar şi studenţii și nu numai 
cei de stinga au spus «nei» 
Pieței comune. Nu se poate 
susține că numai agricultorii și 
pescarii au spus «nei», Sint 
convins că Piața comună ar fi 
adus ţărilor aderente mai 
multe dezavantaje decît avan- 
taje”. 


Gunhild Wurtzel 


negustor : 


„De ce am votat «nu» ? Știu că 
la voi în ltalia sau în alte ţări din 


Piaţa comună în fiecare zi au loc 
agitaţii, că există oameni care nu 
găsesc de lucru. Și mă gindesc 
că toate acestea ar putea ajunge 
şi la noi dacă am accepta condi- 
țiile pe care Bruxelles-ul vrea să 
ni le impună : de ce dacă în toa- 
te ţările C.E.E. situaţia este așa 
cum am arătat-o, în Norvegia lu- 
crurile s-ar petrece altfel ?", 


Anton Jensen 


agricultor : 


„Cum merge agricultura acolo, 
la voi? N-am fost niciodată, 
dar aud vorbindu-se de greve, 
de crize, de manifestații de 
agricultori, de proteste, de fruc- 
te și legume distruse, de cîm- 
puri abandonate, de agricultură 
falimentară. Acestea sînt rezul- 
tatele Pieței comune ? Îmi veţi 
spune că și noi ar fi trebuit 
să votăm «da». Aici agricul- 
tura merge bine, destul de bine, 
nu ne plingem. Intrarea în 
C.E.E. ne-ar fi dus la mizerie, 
ne-ar fi pus în fața puternicei 
concurente străine, cu importuri 
de produse agricole din alte 
țări, la preţuri inferioare față 
de ale noastre. Noi știm că a 
cultiva aici costă mai puțin ca 
la voi: votînd «nu», așa cum 
am făcut-o, am încercat să 
punem o barieră acestor peri- 


cole“. 


Rubrică realizată de 
Rodica Dumitrescu 
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E e Vo ec O E 


sii mi eat. 


i 
Fa 


f 


Pavilionul românesc lw Tirgui 
internationa! de !a Bruxelles 


DEZVOLTAREA 
RELAȚIILOR 


ROMÂNO-BELGIENE 


Consecventă politicii sale externe, Romă- 
nia dezvoltă relaţii economice cu toate 
țările lumii, indiferent de sistemul lor so- 
cial-economic, pe baza respectării princi- 
piilor independenței și suveranităţii naţio- 
nale, egalităţii în drepturi, neamestacului 
in treburile interne şi avantajului reciproc. 

Comerţul exterior al României a cunos- 
cut an de an o lărgire și diversificare tot 
mai mare a sferei sale geografice. 

Dezvoltarea economică a României și 
rezultatele obţinute în toate domeniile ac- 
tivităţii economice (industrie, agricultură, 
transporturi, comerț etc) au permis ca 
schimburile comerciale externe să inregis- 
treze un ritm mediu anual de creștere de 
11 la sută, ritm superior creșterii comer- 
tului mondial, 

În acest context se inscrie și dezvolta- 
rea favorabilă, ascendentă a schimburi- 
lor comerciale și a cooperării economice 
dintre România și Belgia în ultimii ani. 

Acordul comercial pe termen lung 1970- 
1974, semnat la 8 decembrie 1970 la Bucu- 
rești, și Acordul de cooperarea economică, 
industrială și tehnică, semnat la 16 sep- 
tembrie 1968 la București, constituie ca- 
drul juridic necesar ce stă la baza rela- 
ţiilor. economice bilaterale. Protocoalele 
comerciale anuale și sesiunile Comisiei 
mixte de cooperare asigură dezvoltarea 
armonioasă a schimburilor comerciale și 
cooperării economice, tehnice şi industria- 
le dintre cele două ţări. 

Volumul schimburilor de mărfuri româ- 
no-belgiene a crescut în anul 1971 de pes- 
te două ori, comparativ cu anul 1967. 

Schimbările fundamentale petrecute în 
economia românească în anii regimului 
socialist au condus la schimbări cores- 
punzătoare și în structura comerțului nos- 
tru exterior cu Belgia. Mărfuri tradiţionale 
in trecut, la exportul românesc, ca : cerea- 
le, cherestea, petrol, au fost inlocuite cu 
produse ale industriei constructoare de 
maşini, produse chimice, bunuri de larg 
consum. 

Apariția unor noi ramuri de producţie 
in România a făcut posibilă oferirea la 
export a unei largi palete de mărfuri ma- 
nufacturate, de un înalt nivel tehnic și în 
condiţii de competitivitate economică, Se 
pot aminti printre acestea : tractoare, ma- 
şini-unelte, rulmenţi, aparataj electric și 
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electrotehnic, produse chimice şi petrechi- 
mice, produse din lemn, produse ale in- 
dustriei ușoare şi alimentare. 

in conformitate cu cerințele dezvoltării 
economisi naționale, importul nostru din 
Belgia este format într-o mare măsură din 
mașini, utilaje şi instalaţii, produse chimice 
speciale, unele materiale și materii prime. 

Industrializarea țării generează o creş- 
tere accentuată a unor produse de bază 
din import, cum ar fi : cocs, cărbune coc- 
sificabil, produse siderurgice laminate, 
precum și mașini, utilaje și instalaţii de 
inalt nivel tehnologic. 

Participarea tot mai intensă a României 
la circuitul internaţional al schimburilor de 
mărfuri și la diviziunea internaţională a 
muncii oferă noi şi largi posibilităţi de 
dezvoltare a schimburilor comerciale cu 
Belgia. 

Un rol important în creşterea și diversi- 
ficarea schimburilor comerciale româno- 
belgiene il are dezvoltarea cooperării eco- 
nomice, industriale și tehnice. Acţiunile de 
cooperare în curs de negociere dintra în- 
treprinderile românești şi firmele belgiene 
în domeniul construcţiilor mecanice, elac- 
trotehnicii, telecomunicațiilor, chimiei etc., 
vor permite dezvoltarea și diversificarea 
continuă a schimburilor de mărfuri pe 
baze reciproc avantajoase. 

O condiţie esenţială pentru dezvoltarea 
schimburilor româno-belgiene o constituie 
creșterea exporturilor de produse manu- 
facturate românești. in acest sens, un rol 
pozitiv l-ar putea juca înlăturarea restric- 
ţiilor existente incă la importul unor măr- 
furi românești in Beigia. Aderarea Romă- 
niei la G.A.T.T. creează condiții tot mai 
favorabile pentru dezvoltarea echilibrată 
şi diversificarea acestor schimburi, Ca țară 
în curs de dezvoltare, România a solicitat 
să beneficieze de sistemul generalizat de 
preferinţe vamale, în vederea facilitării ex- 
porturilor sale de produse manufacturate. 

Realizarea unor schimburi echilibrate și 
dezvoltarea în continuare a acestora poa- 
te fi infăptuită numai prin depunerea unor 
eforturi comune și intreprinderea unor 
măsuri care să asigure o mai bună cu- 
noașştere a posibilităților reale pe care 
economiile celor două ţări le oferă. 

Planul cincinal de dezvoltare economi- 
co-socială a României în perioada 1971-— 
1975 deschide largi și reale posibilități 


pentru dezvoltarea in continuare a rela- 
țiilor comerciale existente cu toate țările. 

Legea privind activitatea de comerț ex- 
terior, de cooperare economică și tehnico- 
ştiinţifică, a Republicii Socialiste România. 
adoptată anul trecut, creează un cadru 
nou de dezvoltare și modernizare a co- 
merțului exterior românesc, caracterizat 
prin integrarea activităţii de comert exte- 
rior în activitatea de producţie. Astfel, le- 
gea conferă producătorilor de  mărturi 
pentru export sau prestatorilor da servicii, 
centrale industriale, unități cu statut de 
centrală și alte unităţi producătoare, sau 
prestatoare de servicii, dreptul de a efec- 
tua direct operațiuni de comerţ exterior. 

Aceeaşi lege creează largi posibilități 
de extindere a colaborării și cooperării 
economice și industriale, sub forme mul- 
tiple și variate, inclusiv a societăților mixte 
de producţie în România. 

Aceasta oferă o bază sigură pentru 
dezvoltarea în continuare a schimburilor 
şi cooperării economice româno-bslgi2ne. 

Un aport deosebit la dezvoltarea schim- 
burilor economice  româno-belgiene l-au 
adus vizitele reciproce ale unor persona- 
lităţi din cele două țări, schimbul de mi- 
siuni comerciale, participările la tirgurile 
și expoziţiile internaționale ce se organi- 
zează anual la București și Bruxelles, 

Recenta vizită în Belgia a delegației e- 
conomice române condusă de tovarășul 
Manea Mănescu, ca și vizita în România 
a misiunii economice belgiene condusă de 
președintele Comitetului Economic Belgo- 


"Român, C. Helssen, au scos in evidență 


noi și multiple posibilităţi de care dispun 
economiile României și Belgiei, pentru 
dezvoltarea schimburilor comerciale și a 
cooperării economice dintre cele două ţări 

O importanță deosebită pentru dazvol- 
tarea relaţiilor româno-belgiene o are vi- 
zita pe care președintele Consiliului de 
Stat al Republicii Socialiste România o va 
face în Belgia, în perioada 24—26 octom- 
brie a.c. Convorbirile între cei doi șefi de 
state vor pune o nouă bază dezvoltării 
viitoare a relaţiilor bilaterale și a coope- 
rării româno-belgiene. 


St. Niţă 
director in Ministerul Comerţului Exterior 


II Oa PI 


m o 


Scrisoare din Bruxelles 


BELGIA 
ÎȘI AȘTEAPTĂ OASPEŢII 


Acum, cînd mai rămin puţine zile 
pină la începerea vizitei oficiale a pre- 
şedintelui Consiliului de Stat al Re- 
publicii Socialiste România, Nicolae 
Ceauşescu, în Belgia, călătorie între- 
prinsă la invitaţia suveranului belgian 
Baudouin, trimisului în capitala bel- 
giană îi e foarte greu să aleagă între 
toate acele acțiuni, fapte, tendinţe, ma- 
nifestări, care, în întregul lor, exprimă 
pe de o parte tradiţia în legăturile e- 
conomice ori culturale, dintre Belgia şi 
România, iar pe de altă parte rodni- 
cia acestor relaţii în ultimul timp, re- 
zultatele care. deschid perspectiva lăr- 
girii lor continue. 

Vizita preşedintelui român este — 
aşa cum declara ministrul afacerilor 
externe al Belgiei, Pierre Harmel, în 
cadrul convorbirii foarte cordiale cu 
grupul de ziariști români, — încoro- 
narea unui lung drum, de-a lungul că- 
ruia nici una din părţi n-a obosit în 
a căuta posibilitățile de înţelegere, dia- 
log şi cooperare. În aceste zile premer- 
gătoare vizitei, fericit prilej pentru a 
examina cursul relaţiilor bilaterale, 
manifestările consacrate României, ar- 
ticolele, reportajele şi cărţile despre 
România s-au înmulţit şi stau mărtu- 
rie despre interesul menţinut viu la 
Bruxelles, ca de altfel în toată Belgia, 
pentru relaţiile în orice domeniu cu 
românii. Descins la Bruxelles imediat 
după apariţia volumului lui Albert De 
Smaele „Roumanie : l'heure de verité“ 
(România : ora adevărului) şi răsfoin- 
du-!, am găsit un pasaj care sinteti- 
zează atenţia cu care este privită po- 
litica românească ; „România şi-a gă- 
sit calea pentru a se îndrepta spre 
acea societate care folosind mijloacele 
ştiinţei, să asigure fiecăruia o viaţă 
îmbelşugată în pace. Poporul român 
înaintează pe această cale cu curaj. cu 
succes, cu optimism...“ 

Oriunde în Belgia, la Bruxelles, 
metropola cu  building-urile sale de 
sticlă și beton, tuneluri şi subterane, la 
Bruges — poate aşezarea cu cele mai 
splendide dantelării în piatră, la An- 
vers — oraşul cu ameţitorul său ames- 
tec de trăinicie istorică şi intensă dez- 
voltare industrială şi comercială, în 
Charleroi-ul înnegrit de fumul indus- 
trial ori în aşezările pitoreşti şi liniştite 
din Ardeni (la Arolon, la Dinant, la Na- 
mur), pretutindeni am fost întîmpinat 
cu simpatie, pretutindeni mi s-a vor- 
bit despre România, despre dezvoltarea 
sa, politica sa, cultura sa, peisajele sale, 
cu vorbele prietenului care urmăreşte 
cu atenţie drumul altui prieten de care 
e legat. „Am văzut mereu în schimbu- 
rile dintre membrii guvernelor noastre 
— ne declara ministrul de externe 
Pierre Harmel — calea mereu mai de- 
plinei înţelegeri. Am avut prilejul să 
merg în România în anul 1968. Îmi a- 
mintesc că în fiecare din întilnirile pe 
eare le-am avut acolo și mai ales, în 
cadrul primirii de către preşedintele 


Pe coperta l-a 
Sărbătoare folclorică în Grande Place 
din Bruxelles. 


dv., Nicolae Ceauşescu, perspectiva nu 
numai a relaţiilor bilaterale dar şi a 
relaţiilor multilaterale a fost mereu 
deschisă. De fiecare dată, în acel an, ca 
şi ulterior, am constatat că românii se 
află în piutonul de frunte, între acele 
țări care creează mişcarea de apropiere 
dintre Est și Vest, dintre statele cu re- 
gimuri sociale şi politice diferite. Iată 
acum că primul cetățean al României 
se va afla în vizită la suveranul nos- 
tru şi la guvernul nostru. Evenimen- 
tul este departe de a fi cotidian. Pot 
spune că nu au fost multe vizite de o 
asemenea importanță, făcute de şefi de 
state (vorbesc deci de ţări şi nu de re- 
gimuri sociale) din Europa, mai ales în 
acest moment în care se pregătesc atit 
de activ convorbirile de la Helsinki, în 
care se explorează perspective asupra 
reducerii de torţe, asupra destinderii pe 
acest vechi continent. Aş vrea să in- 
sist asupra importanţei, asupra virtu- 
ților dialogului între oamenii care poar- 
tă răspunderea supremă în state, asu- 
pra nevoii ca ei să se ințeleagă, să se 
cunoască, în cadrul unui proces creator. 
Mărturie specială a acestei importante 
sint relaţiile care există între guverne- 
le noastre. De aceea, trebuie să afirm 
că ne bucură mult rezultatele colabo- 
rării dintre noi. Sint convins că în me- 
diile politice, vizita președintelui Nicolze 
Ceauşescu va fi urmărilă cu cea mai 
mare atenţie, iar opinia publică, opi- 
nie care a cunoscut adesea ospitalita- 
tea română, se va face ecou al vizi- 
tei“. 

Părerile ministrului de externe bel- 
gian nu sint solitare. Constant Helssen, 
director general al „„Devetra“, pre- 
şedintele Comitetului economic belgo- 
român al Asociației belgiene pentru 
expansiune și cooperare, spunea: „Vi- 
zita președintelui dv. e un stimulent 
pentru relaţiile belgo-române. Cred că 
ne aflăm acum la o cotitură : mulţi ani 
am avut relaţii tradiționale, am schim- 
bat produse, am cumpărat și vindut re- 
ciproc. Acum România poate deveni un 
partener interesant pentru Belgia și, 


ANVERS 


mai mult, cred că ne putem completa, 
Viitorul relaţiilor noastre stă în dome- 
niul cooperării şi există multiple mij- 
loace de cooperare pe care le-am dis- 
cutat fie la Bucureşti, fie la Bruxelles 
şi asupra cărora am căzut de acord“. 
De altfel. diversificarea din ultimul 
timp a schimburilo comerciale stă 
mărturie despre contactele economice 
strinse dintre România şi Belgia. Au 
fost încheiate acorduri de cooperare in- 
dustrială și tehnică, s-au operat în co- 
mun acţiuni de cercetare, schimburi de 
documentaţie tehnică, firme belsiene au 
colaborat la construirea citorva obiec- 
tive economice pe teritoriul românesc, 
au participat și participă la Tirgul in- 
ternațional de la Bucureşti. „Interesul 
părții belgiene — ne spunea dl Claeys, 
şef al serviciului ţărilor din est din 
cadrul Oficiului belgian al comerţu- 
lui exterior — pentru cooperare cu 
România e din ce în ce mai mare. Cu 
puţine ţări există atitea contacte şi un 
asemenea ritm al întilnirilor la dife- 
rite nivele economice sau politice. Or, 
toate aceste contacte, în toate domenii- 
le, sperăm să dea rezultate dintre cele 
mai bune. În acest sens, vizita pe care 
președintele Nicolae Ceauşescu ur- 
mează să o înceapă în curind în Bel- 
gia e așteptată cu mult interes și cu 
siguranță va accelera cooperarea dintre 
țările noastre“. Un exempiu concret, 
între multiplele existente, îl constituie 
raporturile cu întreprinderile ACEC 
din Charleroi. Ing. Angelo Bartolini, 
din cadrul diviziei exporturi a firmei, 
care ne-a vizitat în mai multe rînduri 
țara, ne-a vorbit cu admiraţie despre 
ritmul dezvoltării economice al ţării 
noastre, despre cooperarea belgo-ro- 
mână în construirea unor obiective e- 
conomice la Craiova, Tg. Măgurele. Bu- 
zău, Galaţi, despre perspectivele opti- 
miste ale colaborării cu România. 


i] 

Nu ne-am propus, în această cores- 
pondenţă, să intrăm în amănuntele 
strict tehnice ale unei colaborări care, 
începută cu mult timp în urmă, s-a 
dezvoltat şi se dezvoltă în permanen- 
tă. cu o evidentă pondere în aceşti ul- 
timi ani. Ceea ce ni se pare impresio- 
nant pentru aceste însemnări, dinaintea 
vizitei preşedintelui Consiliului de Stat 
al României, este încrederea şi opti- 
mismul cu care sint privite pretutin- 
deni aici relaţiile cu România, convin- 
gerea că va exista un drum perma- 
nent ascendent al relaţiilor dintre cele 
două ţări, că vizita la cel mai înalt ni- 
vel va genera un nou impuls al rela- 
țiilor multiple belgo-române. 


Stelian Țurlea 


Unul din cele mai mari porturi ale lumii 
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LA ÎNCHEIEREA 
DEZBATERII GENERALE 


— Scrisoare din New York — 


Dezbaterile generale care deschid, în 
fiecare toamnă, prin tradiţie, lucrările 
sesiunii Adunării Generale a O.N.U., au 
capacitatea de a realiza, anual, un 
compendiu al preocupărilor de poliiică 
externă a marii majorităţi a statelor 
lumii (respectiv a statelor membre ale 
Organizaţiei). Impresionantă prin can- 
titatea de idei conținută și prin diver- 
sitatea punctelor de vedere exprimate, 
această sinteză sui generis a momen- 
tului politic mondial, delimitat de două 
sesiuni ale Adunării Generale, poartă 
imprimată, în mod inerent, pecetea 
complexităţii vieții internaționale, a 
cărei reflectare, de fapt, și este. 

Retrospectiva dezbaterilor generale 
ale sesiunii din acest an — consemna- 
te în materiale totalizind aproximativ 
două mii de pagini — permite să se 
discearnă, cu mai multă ușurință decît 
altădată, un element omniprezent în 
preocupările reprezentanților statelor 
membre ale O.N.U., care este de altfel 
considerat încă de pe acum ca o marcă 
definitorie pentru actuala sesiune: 
responsabilitatea față de destinul Or- 
ganizaţici mondiale, faţă de locul şi 
menirea ei în lumea de azi, față de 
viitorul ei. 

Cel dintii lucru remarcat la înche- 
ierea dezbaterilor generale din acest 
an a fost numărul record de vorbitori 
— 125. Este un fapt ce exprimă, în fe- 
lul lui, încrederea sporită în posibilită- 
tile pe care Organizaţia le oferă state- 
lor membre pentru afirmarea lor în 
viaţa internațională şi, în acelaşi timp, 
tendința de intensificare a activităţii 
țărilor mici și mijlocii, profund intere- 
sate într-o participare efectivă la 
examinarea și rezolvarea marilor pro- 
bleme ale umanităţii. Într-o declaraţie 
făcută ziariştilor acreditaţi la Naţiunile 
Unite, în legătură cu participarea spo- 
rită la dezbaterile generale din acest 
an, preşedintele Adunării Generale, 
Stanislaw 'Trepezynski, aprecia feno- 
menul drept „deosebit de încurajator“. 
„Această participare — spunea el —, 
nivelul înalt al vorbitorilor, în majori- 
tate miniștri de externe, ca şi punctele 
de vedere ce au fost exprimate reflectă 
o evoluție a relaţiilor internaţionale 
spre destindere şi dialog“ . 

Ce aşteaptă statele membre, popoare- 
le lumii de la Organizaţie în acest mo- 
ment al evoluţiei vieţii internaţionale? 

Multe speranţe sînt legate de capa- 
citatea O.N.U. de a contribui în mod 
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efectiv Ja procesul de apropiere dintre 
state, la afirmarea idealurilor păcii și 
destinderii, la lichidarea cauzelor unor 
conflicte și stări de tensiune și la pre- 
venirea sau zădărnicirea oricăror acte 
de agresiune și amestec în treburile 
interne ale statelor. „Pentru ca uma- 
nitatea să poată prospera la adăpost de 
teamă sau grijă, trebuie să creăm în 
sînul comunităţii mondiale încrederea 
în relațiile  interstatale — declara 
şeful delegației Birmaniei, În acest sens 
este indispensabil ca toate națiunile 
să-şi manifeste hotărîrea de a trăi în 
bune vrelații, indiferent de sistemul lor 
economic şi social, pe baza principiilor 
coexistenței paşnice, a respectului mu- 
tual al suveranității și integrității te- 
ritoriale a fiecărei țări, a neagresiunii, 
neamestecului în afacerile interne ale 
altui stat și avantajului reciproc“. 
Participanții la dezbaterile generale 
au subliniat frecvent interdependenţa 
dintre tendinţele pozitive înregistrate 
în viaţa internațională și posibilităţile 
sporite ale O.N.U. de a participa activ 
la adîncirea cursului destinderii şi co- 
laborării. „Acum, cînd naţiunile par a 
fi într-un moment mai prielnic al dia- 


logului şi  coexistenţei — declara 
ministrul de externe al Republicii 
Peru — credem că misiunea ce revine 


Organizaţiei îi va permite acesteia să se 
apropie mai mult de înaltele sale 
scopuri“. 

Dezbaterile generale au constituit în 
ansamblul lor o pledoarie  vibrantă 
pentru respectarea și transpunerea în 
practică a principiilor Cartei şi a nor- 
melor fundamentale ale dreptului in- 
ternaţional de către toţi şi față de toţi, 
pentru a bara calea nesccotirii intere- 
selor naţionale ale popoarelor, a încăl- 
cării independenţei și suveranităţii sta- 
telor. „Ca ţară mică — spunea minis- 
trul de externe al Afganistanului — 
dorim să vedem Organizaţia Naţiunilor 
Unite făcîndu-se ecou al conștiinței au- 
tentice a lumii ori de cite ori forţa şi 
dominaţia economică sau politică în- 
cearcă să acopere necesitatea abordării 
politice a problemelor“. „În nici un caz, 
continua el, această Organizaţie nu tre- 
buie să înceteze a funcționa ca tribună 
liberă a comunităţii naţiunilor și ca 
instrument capabil de a contribui, prin 
dialoguri constructive, la soluționarea 
dreaptă şi viabilă a numeroaselor pro- 
bleme cu care este confruntată lumea“. 


Sala Adunării Generale a O.N.U. 


între misiunile Organizaţiei relevate 
ca prioritare în cadrul dezbaterilor a 
fost pusă şi aceea privina necesitatea 
ca aceasta să vegheze la îndeplinirea 
de către toate statele a obligaţiei stipu- 
late în Cartă privind nerecurgerea la 
forţă sau la ameninţarea cu folosirea 
ei. În același timp, Organizaţia mondia- 
lă este chemată — și dezbaterile gene- 
rale au constituit o nouă confirmare în 
acest sens — să contribuie la afir- 
marea și transpunerea în viaţă a nor- 
melor dreptului internaţional în rela- 
tiile dintre state, la stabilirea principi- 
ilor şi normelor cu privire la mijloace- 
le de rezolvare pașnică a diferendelor 
dintre state în conformitate cu preve- 
derile Cartei. „Democratizarea  relaţi- 
ilor internaţionale este unul din impe- 
rativele cele mai importante ale lumii 
contemporane şi O.N.U. constituie în 
acest sens un mijloc de prim ordin — 
remarca secretarul de stat pentru afa- 
ceri externe al Iugoslaviei. Eficacitatea 
sa va depinde de măsura în care noi, 
statele membre, vom reuși să armoni- 
zăm interesele noastre, care sînt în 
mod esenţial comune, deşi uneori pot 
părea ireconciliabile“. În această pri- 
vinţă o serie de vorbitori, îndeosebi din 
țările Asiei, Africii și Americii Latine, 
au evocat poziţia adoptată de Confe- 
rinţa de la Georgetown a ţărilor neali- 
niate, care s-a pronunţat pentru demo- 
cratizarea  neîntirziată a relațiilor 
interstatale, fapt care, releva ministrul 
de externe al Camerunului, „ar asigura 
pacea tuturor statelor lumii, mari şi 
mici, şi ar respecta vocaţia lor firească 
de a participa în condiţii de libertate 
şi egalitate la căutarea colectivă de 
soluţii pentru marile probleme ale lu- 
mii“, 

De ani de zile pe agenda de lucru a 
sesiunii figurează puncte privitoare la 
cei trei D — expresie ce rezumă prin- 
cipalele imperative ale lumii de azi — 
dezarmarea, dezvoltarea și decoloni- 
zarea. Statornicită deja în mod tradi- 
tional între preocupările Organizaţiei, 
acest triptic a fost abordat într-o mă- 
sură mai pronunţată în cadrul dezba- 
terilor din acest an prin prisma efica- 
cităţii activităţilor Naţiunilor Unite în 
aceste domenil. 

Subiecte predilecte ale oratorilor din 
țările Asiei, Africii și Americii Latine, 
progresul econom!le şi social al statelor 


în curs de dezvoltare, reducerea şi li- 
emda:ca decalajelor ce le despart de 
statele industrializate au fost conside- 
rate şi din punct de vedere al contri- 
buției O.N.U. în acest cîmp vast de 
preocupări. Un sentiment de insatisfac- 
ție şi uneori de decepţie față de modul 
în care se înfăptuiesc obiectivele ce- 
lui de al doilea Deceniu al Naţiunilor 
Unite pentru Dezvoltare, care se află 
în al treilea an al său, s-a însoţit cu 
ideea necesităţii realizării unui reviri- 
ment în strategia dezvoltării adoptată 
de către O.N.U. — mecanism chemat să 
adopte programe multilaterale de spri- 
jinire a eforturilor ţărilor în curs de 
dezvoltare, la a căror realizare ţările 
dezvoltate să aducă un aport substan- 
ţial. 

Pentru realizarea imperativelor dez- 
voltării, şi în cazul concret al O.N.U., 
a obiectivelor celui de al doilea Dece- 
niu al Naţiunilor Unite pentru Dezvol- 
tare, s-au făcut frecvente referiri la 
efectele  binefăcătoare pe care le-ar 
avea transferarea unei părţi din re- 
sursele alocate în prezent cheltuieli- 
lor de înarmare în domeniul activități- 
lor vi:ind emanciparea economică a 
țărilor în curs de dezvoltare. 

Un test al eficienţei Organizaţiei 
mondiale l-au constituit, și în acest an, 
pentru vorbitorii din cadrul dezbate- 
rilor generale, rezultatele eforturilor de 
dezarmare desfăşurate sub auspiciile 
O.N.U. Marea majoritate a poziţiilor 
exprimate au consemnat progresele 
înregistrate în domeniul dezarmării în 
ultimul an, şi îndeosebi încheierea 
acordurilor S.A.L.T. (care au intervenit. 
însă în afara cadrului O.N.U.) menţio- 
nind că — expresia aparţine şefului 
delegaţiei Pakistanului — „este vorba 
mai ales nu de măsuri de dezarmare, 
ci de neinarmare“. „În ciuda acordului 
de principiu la care marile puteri au 
ajuns în urmă cu zece ani — menţiona 
ministrul de externe al Iranului — n-a 
fost încă lansat un program concret de 
dezarmare generală şi totală. Acordu- 
rile parțiale asupra limitării înarmări- 
lor în zone. regionale sau funcționale 
nu sint suficiente, doar ele singure, și 
nu se pot substitui obiectivului final al 
dezarmării generale și complete“. 

Chemind la intensificarea eforturilor 
tuturor statelor membre ale Organiza- 
tiei pentru depășirea actualului stadiu 
de “inactivitate, al negocierilor de 
dezarmare, mulţi vorbitori au apreciat, 
că este indispensabil să se întărească 
neintirziat sistemul de care dispun 
Naţiunile Unite pentru onorarea obli- 
gaţiilor Cartei în materie de dezar- 
mare, ca organul de negocieri de la 
Geneva ca şi alte organe deliberative 
ale O.N.U. în probleme de dezarmare 
să fie simţitor întărite şi ca funcționa- 
rea lor să fie adaptată la principiul 
fundamental al egalităţii în drepturi a 
statelor. În aceeaşi ordine de idei, nu- 
meroși şefi de delegaţii au salutat ideea 
convocării, sub egida O.N.U., a unei 
Conferințe mondiale asupra dezarmă- 
rii, în condiţii de deplină egalitate 
pentru toate ţările participante. A fost 
de asemenea relevat raportul de direc- 
tă proporționalitate între progresele pe 
calea dezarmării și bunul mers al ac- 
tivităţilor O.N.U. 

Decolonizarea — o altă piatră de în- 
cercare a modului de funcţionare a 
Organizaţiei — a prilejuit delegaților 
un bilanț al activităților O.N.U. privi- 
toare la lichidarea definitivă a colonia- 
lismului,  neocolonialismului și rasis- 
mului, precum și a acelora în legătură 


cu sprijinirea luptei popoarelor pentru 
lichidarea dependenței coloniale. Do- 
meniul decolonizării a oferit, în același 
timp, exemple din cele mai elocvente 
în ce priveşte nerespectarea hotăririlor 
adoptate de diferitele instanţe ale Or- 
ganizaţiei, privind ineficiența măsuri- 
lor preconizate în vederea transpunerii 
în practică a acestor hotăriîri. „A deve- 
nit deja o tradiție — semnala şeful 
delegației Ugandei — ca de fiecare dată 
cînd ne întîlnim pentru a vorbi despre 
decolonizare să condamnăm regimurile 
minoritare rasiste şi pe sprijinitorii 
lor. Dar în acest fapt este ceva tulbu- 
rător.  Elocvența discursurilor noastre, 
hotăririle luate pe hîrtie de organele 
O.N.U. pe cît de remarcabile au fost, pe 
atit de slab și de puţine au fost actele 
de aplicare a lor“. În cadrul dezbateri- 
lor s-a amintiţ din nou că în pofida ce- 
lor citeva sute de documente conținînd 
hotăriri în problemele luptei împotriva 
colonialismului și politicii de discrimi- 
nare rasială, dominaţia colonială por- 
tugheză și cea a regimurilor bazate pe 
apartheid în Rhodesia și Namibia con- 
tinuă, 

Unde se află lumea anului 1972 şi 
încotro se îndreaptă Organizaţia Na- 
țiunilor Unite ? Necesitatea de a da un 
răspuns acestei întrebări a fost deosebit 
de stringent resimţită în cadrul dezba- 
terilor din acest an, majoritatea vor- 
bitorilor  relevind, în ciuda eșecurilor, 
viabilitatea Organizaţiei. 

„N-am putea depresia funcțiunile Na- 
țiunilor Unite fără ca aceasta să nu 
aibă consecințe nefaste pentru comuni- 
tatea mondială — spunca şeful delega- 
tici Ciprului — patru că influenţa 
predominantă a O.N.U. în problemele 
internaţionale este indeniabilă“ și pen- 
tru a întări această afirmaţie el observa 
că „toate naţiunile, mari sau mici, 
membre ale acestei Organizaţii sau nu, 
se străduiesc să-şi justifice acţiunile 
lor pe plan internaţional, prezentindu-le 
ca fiind contorme Cartei“. „Este și 
acesta un fapt care atestă autoritatea 
de care beneficiază Organizaţia interna- 
țională în lumea de azi, cînd nici un 
stat nu-şi poate permite, cel puţin 
aparent, să sfideze normele unanim 
acceptate ale relaţiilor dintre state, în- 
scrise şi în Carta Naţiunilor Unite. 

De remarcat este că judecăţile for- 
mulate asupra activităţii O.N.U. și a 
șanselor sale viitoare au permis, în an- 
samblu, o conturare mai precisă și mai 
nuanțată a reușitelor şi insucceselor 
acesteia, a dimensiunilor acestor reușite 
şi insuccese, operație prealabilă ab- 
solut necesară abordării concrete a 
problemelor privind sporirea efica- 
cității Organizației. 

Neajunsurilor din activitatea O.N.U., 
citate deja mai sus, li s-ar putea adău- 
ga, intre altele, tendințele de estompa- 
re a rolului politic al Organizației, de 
îndepărtare a acesteia de marile pro- 
bleme politice ale momentului (semna- 
late şi în Introducerea la Raportul se- 
cretarului general), anacronismele ma- 
nifestate în structura şi modul de 
funcţionare a diferitelor instanțe ale 
Organizaţiei, care nu reflectă mutaţiile 
petrecute pe arena politică mondială, 
deficiențe în aplicarea principiului 
universalităţii, în asigurarea premiselor 
pentru participarea tuturor statelor, pe 
baza deplinei egalități în drepturi, la 
dezbaterea problemelor şi adoptarea 
hotăririlor. 

De aici numeroasele idei, sugestii şi 
propuneri emise, în majoritatea lor 
constructive, putind constitui o primă 
bază de discuţii în vederea revitalizării 


activităţilor Organi aţiei. În cursul 
dezbaterilor generale s-au avansat chiar 
propuneri concrete menite, în concepţia 
autorilor lor, să slujească obiectivului 
creșterii eticacităţii O.N.U., între care, 
întrunirea Adunării Generale în sesiune 
permanentă, sporirea responsabilităţilor 
secretarului general, reevaluarea struc- 
turii instituţionale a O.N.U. în funcție 
de obiectivele dezvoltării, întărirea ro- 
lului Consiliului Economic şi Social, 
îmbunătăţirea activităţii Consiliului de 
Securitate, crearea unui organ pentru 
examinarea propunerilor privind ame- 
liorarea activităţii Organizaţiei ș.a. 

În această primă parte a sesiunii 
Adunării Generale, marcată de preocu- 
parea statelor membre pentru învio- 
rarea activității Organizaţiei, contribu- 
ţia României la bunul mers al lucrări- 
lor sesiunii s-a dovedit activă și utilă. 
Propunînd înscrierea pe ordinea de zi 
a sesiunii a punctului intitulat „Creș- 
terea rolului O.N.U. în menţinerea și 
consolidarea păcii și securității interna- 
tionale, în dezvoltarea și cooperarea 
între toate naţiunile şi în promovarea 
normelor de drept internaţional în re- 
laţiile dintre state“, țara noastră și-a 
afirmat din nou atașamentul față de 
Naţiunile Unite, față de principiile şi 
țelurile Cartei şi, totodată, a demonstrat 
că este preocupată în gradul cel mai 
înalt de una din problemele prioritare 
ale Organizaţiei mondiale în acest mo- 
ment al evoluţiei sale. În mod firesc 
discursul pronunţat de ministrul aface- 
rilor externe al României, Corneliu Mă- 
nescu, în cadrul dezbaterilor de politică 
generală, a fost așteptat la Naţiunile 
Unite cu viu interes. Ecoul său favo- 
rabil în rindul delegaţiilor participante 
la sesiune  invederează prețuirea de 
care se bucură politica externă a Ro- 
mâniei în rindul comunității națiunilor. 
Este ceea ce, în cursul unor discuţii 
purtate la Sediul Naţiunilor Unite, mi- 
niştri de externe sau alți reprezentanţi 
ai statelor membre ne-au făcut cunos- 
cut referindu-se la conținutul de idei 
al discursului românesc. În context, ni 
s-a reliefat larga audienţă de care se 
bucură poziţiile ţării noastre în toate 
marile probleme ale lumii contempora- 
ne, poziţii reafirmate cu toată puterea 
şi claritatea și în cadrul actualei se- 
siuni. 

La capătul dezbaterilor generale, 
observatorul încearcă, firesc, tentaţia 
de a face o apreciere cu caracter mai 
larg. Conţinutul diseursurilor pronun- 
tate în Adunarea Generală, lasă să se 
deslușească cu claritate o dispoziţie 
politică mai favorabilă abordării şi re- 
zolvării problemelor internaţionale ac- 
tuale, hotărîrea de a conferi Organiza- 
tiei un rol sporit în procesele înnoitoa- 
re pe care lumea le trăiește și este, mai 
ales, chemată să le parcurgă. Se distin- 
ge în acest cadru un plus de responsa- 
bilitate şi luciditate din partea comuni- 
tăţii statelor membre, atît în aprecierea 
drumului parcurs de Naţiunile Unite 
pînă acum, cît şi în conturarea sarci- 
nilor viitoare, a căilor și metodelor, a 
strategiei în ansamblu, menite să ducă 
la împlinirea obiectivelor. Sint acestea 
citeva constatări pe marginea unor 
tendinţe care conturează, după părerea 
noastră, un proces de fond, realmente 
pozitiv, justificînd încredere în posi- 
bilitățile umanităţii de a edifica, con- 
știent, pe calea conlucrării multilatera- 
le, o lume a păcii și securităţii. 


Corneliu Vlad 
New York, octombrie 
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DEMARAJ „ÎN NOUĂ“ 


Astăzi se deschide, aici, la. Paris, Con= 
ferinţa. la nivel înalt. a: ţărilor membre 
ale. Pieței. comune lărzite, Părticipante : 
Franţa, REG... Italia, Olanda, Belgia, 


Luxemburg., Marea. Britanie, Irlanda şi. 


Danemarea,; „Marea. absentă“ : mica 
Norvegie. unge recenta opțiune populară 
a+:Spus. „nu* adezării. În cercurile av 
propiate conferinței, deşi. se. consideră 
că în mersul-ei Piâța comună nu s-ar 
putsa împiedica în „fiordurile” norve 
giene, totuşi. adierea. rece, venită, atit de 
curînd dinspre acestea, este sensibil 
resimţită. Dincolo. de „regretele“ diplo= 
matice: rămîne teama ca gestul norve- 
gian să nu. fie- premisa — sau. poate 
chiar proba — faptului că Piaţa co- 
mună; cel puţin cea. „lărgită“, încă nu 
şi-a- jucat cartea. de „.non=retour”. Și 
dacă „da“-ul danez a restabilit intru- 
cîtva moralul adepților construcţiei co- 
munitare rămîn incertitudinile legate 
de. avertismentul. laburiștilor britanici 
care au anunţat în mod clar că. în ca- 


zul revenirii: la. guvern, vor: renegocias 
condițiile- aderării, lucru la care Piaţa. 


comună este puţin pobabil să consimtă. 

Cert este că. „cei: zece“ au rămas 
deocamdată nouă. Iar, în condiţiile în 
care posibilul, viitor. prim-ministru nor- 
vegian a declarat că ţara sa intenţio- 
nează să caute doar un acord de „liber 
schimb“ cu. C.E.E. (şi. nu aderarea); 
membrii comunitari sint nevoiţi, înce- 
pînd cu această conferinţă; să. rezin- 
aească — în termenii a numai nouă 
țări — demarajul, instituţiile,  ovgani- 
zarea şi funcţionarea Pieței comune lăr- 
gite. 


Problemele legate de o; atare redefi-: 


nire se adaugă voluminoaselor dosare! 
de pe masa conferinţei. care privesc în 
fond tocmai viitoarele structiuri: şi. me~ 
canisme ale C.E.E. De altfel; însăși ideea 
convocării conferinţei la mivel înalt s-a 
născut, în principal, în- contextul. pro- 
blemelor ridicate de. lărgirea organiza- 
tiei; care, în ciuda menţinerii: -pnincipii- 
low și regulilor: de funeţionare nu ar 
putea să nu antreneze importante im- 
plicaţii în planul structurilor 'organis- 
mului comunitar, în: cel: al raporturilor 


de; forțe din cadrul: acesteia” şi; de la: 


sine. înţeles, în cel al relaţiilor Pieței 
comune cw exteriorul, în: primul rind, 
în' planul raporturilor: de: forţe: interoc- 
cidentale. Pe agendă conterinţeii vor fi- 


gura; astfel, cel puţin trei: grupuri de: 


probleme : 1) uniunea economic mo+ 
netară (eu diferitele: ei aspecte şii inei- 
denţe în domeniile industrial, agricol, 
social; monetar, financiar, al dezvoltării 
regionale ete:);;. 2) instituţiile: și  meca- 
nisimele instituționale : 3) relaţiile Pie: 
tei comune- cu: exteriovul, 


MAI MULT DECIT O 
„CENTRALĂ TELEFONICA” ? 


În strinsă intercondiţionare, cele trei 
grupuri de probleme nu pot face obiec- 
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De la trimisul nostru la Paris, 


tul; unei. abordări- separate: Este- de 
ajuns:a evoca, in acest sens, cazul. unius 
niir economice şi monetare. (UEM): 
Aceasta. constituie, în fond, obiectivul 
central, piesa: de buză a construcției co- 
munitare- în actualul deceniu- — aşa 
dăpă cum, în perioadă anilor" 60, a. fost 
înfăptuirea uniunii vamale. Obiectivele- 
limită ale U.E.M... asupra. cărora au con- 
venit. în: principiu membrii Pieței cə- 
mune, sint : „crearea unei zone în inte- 
riorul căreia persoanele, bunurile, ser 
viciile şi capitalurile să circule liber, 
fără distorsiuni cencurenţiale, permiţin- 
du-se astfel. agenţilor economici să-și 
dezvolte activitatea lor la seară- comu- 
nitară“ ; „formarea, unui ansamblu 'mo- 
netar individualizat în cadrul sistemului 
internațional, caracterizat prim: conver- 
tibilitatea totală și. ireversibilă a meone- 
delor, eliminarea. limitelor de fiuetuaţie 
a cursurilor de schimb, fixarea. irevoca- 
bilă a raporturilor între parităţile mo- 
nedelor, condiţii indispensabile creării 
unei monede unice și comportind exis- 
tenţa unei organizații comunitare a 
băncilor centrale“, „în final, luarea de 
decizii de politică economică la nivel 
camunitar şi investirea în. acest sens a 
instituţiilor comunitare cu puterile ne- 
cesare". 

Iată, deei; că. dincolo. de implicaţiile 
de ordir economic, realizarea uniunii 
economice şi monetare ar presupune, în 
ultimă instanţă, constituirea unui cen- 
tru de decizie comunitără. Vor consimţi, 
însă, ţările. membre să cedeze unui or- 
sanism suprastatal. dreptul de: decizie în 
domeniul economie și politie, să trans- 
fere acestuia: prerogativele -suveranității 
lor de statt? Experienţa de pînă. acum 
arată că organul de decizie a fost: întat- 
deauna Consiliul Ministerial — unde 
autorităţile naţienale sint reprezentate 


direct —, că în cadrul acestuia sistemul 


luării hotăririlor a rămas în practică cel 
bazat pe „regula unanimităţii“, în timp 
ce comisia C, E-B. — organismul supra- 
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DANEMARCA 2,57. 


LUXEMBURG nm, 
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l Maporturi de torţe intracomunitare. (ponderea fiecărei 
> äri in totalul, produselor nationale brute ale „eelon 
í îi] 


national“ — a continuat să fie un. centru 
de propuneri şi. de execuţie, dar nu de 
decizie. Semnificativ în acest sens este 
că, în pregătirea. problematicii confe- 
rinței la nivel înalt, eamisiei C.E.E. nu 
i s-a permis.să participe la discutarea 
tuturor. dosarelor — şi. în. special a celui 
privind. „cooperarea. în. domeniul poli- 
tie”. Săptăminalul. francez. „Entreprise* 
nota : „Faptul că executivul de la Bru- 
xelles nu este în mad practic asociat la 
pregătirea aeestei. conferințe — cu €X- 
cepția- cazurilor și domeniilor prevă- 
zute expres în tratatele, de la Roma ṣi 
Pāris. — probează că înfruntarea dintre 
partizanii. «Buropei. statelor. naţionale» 
şi cei ai «Huropei supranaționale» este 
în. favoarea primilor, În- ce, priveşte a- 
cest aspect fundamental, primul mi- 
nisttw britanie nu esta departe de a 
împărtăşi concepţiile: de la Elysée“. 

Chiar şi recent constituitul „fond eu- 
ropean de cooperare moneiară“ — des- 
tinat să furnizeze țărilor membre mij- 
loacele financiare necesare  acţiu- 
nii de „legare“ progresivă, unele de 
altele, a' cursurilor valutare şi: conside- 
rat embrion al viitorului sistem de 
rezerve comunitar — va fi gestionat de 
guvernatorii băncilor centrale sub con- 
trolul nemijlocit al Consiliului. Minis- 
terial.. N-ar putea fi trecut cu vederea 
nici- faptul că preconizatul ..secretariat 
politic“ al Pieței comune este apreciat, 
cel puţin la Paris, ea o simplă „centrală 
telefonită“ la dispoziţia miniştrilor de 
externe ai Q.B.E. „Pe plan politie — 
conchide revista anterior citată — Piaţa 
comună nu constituie practic o <comu- 
nitate» ci un «conglomerat». de naţiuni 
foarte atente să-și păstreze indepen- 
denţa şi foarte decise de a nu pierde 
nimic din individualitatea şi identitatea 
lor“. 


DE LA ASIMETRIE 
LA SIMETRIE ? 


De realizarea U.E.M: este legată, însă, 
în concepția arhitecţilor C.E.E. şi po- 
sibilitatea. afirmării Pieței. comune ca 
fonţă economică de prim rang pe plan 
internaţional. De altfel, în numeroase 
rînduri. cercuri. comunitare şi chiar gu- 
vermamentale au ţinut să aducă: preci- 
zări asupra sensului prevedernii de.a se 
forma, un „ansamblu. monetar indivi- 
dualizat în: cadrul: sistemului interna- 
tional“, arătind. că prin aceasta se ur- 
mărește, pe termen lung, constituirea 
unei forţe de contrapondere fàțä de cea 
a S.U.A., în măsură 'să ducă la o struc- 
tură de „simetris în cadrul raporturi- 
ler interoceidentale, în comparaţie cu 
„asimetria“ specifică situaţiei de pină 
acum. Nu de puține ori adepţii inte- 
grării vest-europene. încercînd să for- 
teze punerea în aplicare a proiectelor“ 


lor. au afirmat că .tormidabi'a. concen- 
trare de forţe economice“ po zare o va 
antrena lărgirea Pieței comune va tace 
din aceasta un “simplu celos “cu pi- 
cioare de Jut“ 'dacă la baza ‘einu va 
sta deplina înfăptuire a uniunii eco- 
nomice şi monetare şi a uniunii 'poli- 
tice. 

Fapt este -că prin lărgirea iețsi cco- 
mune puterea “economică și financiară 
a “acestei organizații va speri conside- 
rabil : produsele nsţicnale brute însu- 
mate ale „celor nouă“ vor reprezenta 
30 la sută din ftotalul produselor na- 
ţionale brute-ale-ţărilor capitaliste: dez- 
voltate ; Piaţa comună lărgită va-dspăși 
Statele Unite la :protlucția de oțel, awto- 
mobile, în ice priveşte tonajul fotei co- 
merciale ; rezervele monetare ale ʻa- 
cesteia vor .fi de ;patru .oti. mai mari 
decât cale „americane, iar 'sehimburile 
comerciale de 25 ori şi de 6 ori mai 
importante decit cele ale S.U.A. şi, res- 
pectiv, cele ale Japoniei etc. Unii eco- 
nomiști -și publiciști 'eccidentali tind să 
creadă că, în aceste “condiţii, era sti- 
dării americane“ s-a încheiat şi începe 
era „sfidării vest-europene“. S-ar pu- 
tea afla, într-adevăr, lumea occidentală 
la o asemenea „răscruce“? 'Cesa re 
este cert este faptul că toate aceste 
schimbări își vor:avea reflexul lar:eco- 
nomie și 'politic : o accentuare a con- 
fruntărilor dintre “Europa occidentală 
și S.U.A. şi, mai larg. în perspectiva 
expansiunii rapide a Japoniei. -a celor 
interoccidentale 'în general. 

Prima înfruntare directă şi 'de pro- 
porţii este așteptată încă în anul viitor 
cînd S.U.A. intenţionează să iniţieze o 
nouă rundă de negocieri cu partenerii 
lor. apuseni — -de tipul „rundei Ken- 
nedy“. Nu întimplător, în “timp ce Pia- 
ţa comună, în această privinţă, „peda- 
lează“ -pe aspectele monetare — dorind 
să obţină demararea unui „echilibru“ 
în acest domeniu —, S.U.A., dimpotrivă, 
accentuează asupra aspectelor comer- 
ciale, reclamînd „echilibrul comercial“ 
pus — în concepţia americană — din 
ce în ce mai mult în discuţie de meca- 
nismele C.E.E., în 'speciăl de regula 
„Preferinţei comunitare“ care afectează 
posibilităţile de acces ale exporturilor 
americane în Piaţa comună. Făcindu-se 
ecoul îngrijorării manifestate dincolo 
de Atlantic față de 'lărgirea Pieței co- 
mune, președintele Nixon ‘declara, în 
primăvară, revistei „Newsweek“ că, în 
viitorul apropiat, „relaţiile cu aliaţii 
noştri pot fi una din cele mai serioase 
probleme“, iar 'cotidianul marilor 
cercuri de afaceri „americane ...Wall 
Street Journal“ “vedea în „:precipitarea 
cu care Piaţa “comună s-a angajat pe 
calea uniunii “economice şi monetare“ 
dorința C.E.E. „de a-și întări poziţia în 
durele negocieri monetare și comerciăle 
care se vor prelungi fără îndoială pînă 
în 1974 și poate chiar după aceea“. 


„LĂRGIRE" SAU 
„ÎNCHIDERE“ ? 


Fără îndoială, 'însă, că dintre impli- 
caţiile sesizabile într-un termen nu 


prea îndepărtat ale lărgirii Pieței €o- 


mune, cele mai importante se vor afla 
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Schimbări in raporturile de forţe 


in planul relaţiilor comerciale interna- 
tionale. Piaţa comună îşi va consolida 
poziţia de mare /puteve comercială, a- 
tingind aproximativ 40 la sută din 'to- 
talul comerţului capitalist mondial. Re- 
gulile: comunitare și 'evoluţia de pină 
acum ia Pieţei/comune/arată că, pe baza 
priorităţii decisive acordate cooperării 
intracomunitare, a avut loc o „repliere“ 
a Pieței comune asupra ei însăși, ceea 
ce a dezavantajat în mod relativ ţările 
“terțe (ponderea “acestora iîn totalul ço- 
merțului Pieței -comune a scăzut de ila 
"peste '70 la sută 'în momentul constitui- 
rii organizaţiei. la 50. la sută în prezent, 
în timp ce ponderea în total a comer- 
țului dintre ţările membre a crescut, 
în aceeași perioadă, de la sub 30 la sută 
la 50 da sută). în acest sens, revista 
„L/Expansion“ înclină să vadă în. Piaţa 
comună lărgită un „bloc comercial în- 
chizîndu-se încstul cu încetul în :pro- 
„pria ‘sa găoace“. 

Prin diferite „acorduri comerciale -de 
„liber schimb“ “sau, preferenţiale, înche- 
iate 'cu diverse ţări, Piața comună ‘va 


avea, însă, ramificații în toate colţurile 


lumii (C.E:E. “are iîncheiăte sau in curs 
de a îi îndheiate': acorduri de asociere 
cu 7 ţări mediteraneene, cu 18 state 
afro-malgaşe, cu 3 ţări. africane, de €x- 
presie ‘anglofonă. acorduri de „liber 
schimb“ scu- 6 ţări vest-europene mem- 
bre ale AE.L.S. ; iacorduii comerciale 
cu élte 4 ţări mediteraneene ; 'de ase- 


menea, cele mäi multe din țările mem- 


bre ale Commonwealthului au posibili- 
tatea, în urma hotăririi GE.E., de a ne- 
goccia cu'această organizaţie acorduri de 
asociere sau comerciale). „Cind Marea 
Britamie va intra în Piaţa comună — a- 
preciază săptămînalul britanie «The 
Economist» — se va forma, ptin siste- 
mul acerdurilor, un bloc “comercial care 
se va întinde, cel puţin în ce priveşte 
mumervase produse, din Finlanda pînă 
la ceastele sudice iale Africii, -avînd 
avanposturi în trei 'oceane i principale“. 

Impcrtani este ca toate acestea să nu 
creeze noi structuri 'de discriminare în 
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ponderea in tvtalul pro- 
duselor nationale brute 
ale țărilor capitaliste dez 
voltate 


ponderea in comerţu! 
mondial capitalist 


ponderea in rezervele 
monctare ale lumii capi- 
taliste 


comerțul mondia!. să nu ducă la afec- 
tarea  inteneselor comerciale ale altor 
țări/ăle “lumii, în special ale unor ţări 
în curs “de dezvceltare (comparativ atit 
cu alte ţări în curs de dezvoltare. cît și 
eu. diferite ţări dezvoltate). 

O'problemă ce 'se ridică este aceea a 
poziţiei pe-care Piaţa comună lărgită o 
va adopta faţă de relaţiile „.Est-Vest”, 
prezentind însemnătate, în primul 
rînd, acţiunile practiee pe care C.E.E. 
le:va'angaja în acest sens. Statele 
membre iale Pietei comune lărgite con- 
stituie importanţi parteneri comerciali 
ai. ţătilor socialiste. Peste o pătrime din 
exporturile ţărilor socialiste europene, 
de pildă, se îndreaptă către aceste state. 
Largi posibilităţi există pentru extinde- 
rea în continuare a schimburilor reci- 
-proce : cuantumul acestora este încă 
extrem de redus față de potenţialul 
economic ridicat și mereu în creştere 
al celor două grupuri de ţări; pon- 
derea statelor socialiste europene În 
totalul comertului 'C.E.E. este încă scă- 
.zută (T la sută) ; domeniul vast al coo- 
perării industriale. în producție, tehni- 
“co-ştiinţifice, este deocamdată  insuli- 
cienț explorat. În plus, dezvoltarea 
schimburilor economice între ţările din 
Estul și Vestul european — implicînd 
“eradicarea tuturor restricţiilor și barie- 
orelor discriminatorii — este reclamată 
“imperios ea bază a destinderii, elimină- 
“Vii meimerederii în Europa, ca element 
fundamental în “edificarea securităţii 
europene. În acest spirit, lărgirea Pie- 
ei comun= nu trebuie să însemne afec- 


area. acestor schimburi, ca, de altfel, 


în general -a schimburilor economice 
mondiale. 'întrucii numai în desfăşura- 


“rea vie, neîntreruptă, degrevată de ori- 


ce fel de discriminări, „a acestora, se 


-paate găsi 'sensul major al cooperării 


internaționale, ál "destinderii. securităţii 
şi păci. ; 


Tlie Şerbă ănescu 


"Paris, 17 octombrie 
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INTERVIUL NOSTRU 


KANG IÂNG SAP 


ambasador al R.P.D. Coreene 
la București 


ÎN INTERESUL 
REUNIFICĂRII PASNICE 
ȘI INDEPENDENTE A COREEI 


Opinia publică din țara noastră urmărește cu viu interes desfășurarea convor- 
birilor vizind reunificarea pașnică a Coreei, dă o inaltă apreciere iniţiativelor Parti- 
dului Muncii din Coreea și ale guvernului Republicii Populare Democrate Coreene 
în această direcţie. În intenţia de a prezenta cititorilor noștri evoluţia dialogului an- 
gajat între cele două părţi ale Coreei, revista noastră s-a adresat țovarăşului Kang 
lăng Săp, ambasador al R.P.D. Coreene la București, solicitindu-l să răspundă !a 
unele întrebări privind poziţia țării sale în aceste probleme. 


— Sint bine cunoscute iniţiativele, pro- 
punerile realiste ale R.P.D. Coreene 
prezentate de-a lungul timpului in ve- 
derea implinirii  aspiraţiei legitime a 
poporului coreean — unificarea pașnică 
a țării, pe baze democratice, fără a- 
mestec din afară. Vă rugăm, stimate 
tovarășe ambasador, să prezentaţi citi- 
torilor revistei noastre coordonatele 
fundamentale ale orientării partidului și 
guvernului țării dv. privind accelerarea 
unificării independente și pașnice a 
patriei. 


— Unificarea pașnică pe baze demo- 
cratice și fără amestec străin a patriei 
dezmembrate constituie orientarea con- 
secventă a Partidului Muncii din Co- 
reea și a guvernului Republicii noastre. 
Tovarășul Kim Ir Sen, conducătorul sti- 
mat și iubit al poporului coreean, a 


trasat — aplicind marea ideologie Ciuce 
de la scindarea țării și pină as- 
tăzi — cea mai justă orientare pentru 


unificarea patriei, dedicindu-şi întreaga 
energie pentru traducerea în viață a aces- 
tei nobile aspirații. El a arătat în mod 
clar, mai ales măsurile noi pentru 
salvarea țării, pentru unificarea  paș- 
nică a ţării în cwvintarea istorică de 
la 6 august 1971, subliniind că R.P.D. 
Coreeană este gata să ia contact în 
orice moment cu toate partidele politice 
inclusiv cu Partidul Republican Demo- 
crat, cu toate organizaţiile sociale și 
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cu toate personalitățile individuale din 
Coreea de sud. Această orientare a fost 
sprijinită unanim de către poporul co- 
reean, iar opinia publică internațională 
a susținut tendința spre unificarea paș- 
nică a Coreei, dar cercurile guvernante 
din Coreea de sud, care erau împotriva 
acestei orientări, nu au dorit nici un 
fel de convorbiri și contacte între Nord şi 
Sud. Pînă la urmă, ele au căzut de 
acord asupra convorbirilor dintre or- 
ganizaţiile de Cruce Roșie din Nord 
și Sud. 

Astfel, au început la 20 septembrie, 
anul trecut, convorbirile preliminare ale 
organizațiilor de Cruce Roșie din Nor- 
dul și Sudul ţării. În aceste condiții s-a 
accentuat mai mult tendința spre uni- 
ficarea pașnică a țării în rîndurile popu- 
lației din Coreea de sud. Speriaţi de 
accentuarea rapidă a acestei tendințe, 
guvernanţii din Coreea de sud au de- 
clarat „stare de urgență“ sub orz:extul 
așa-zisei „ameninţări de invadare a Su- 
dului de către Nord“ și au intensificat 
campania de reprimare a populației. 

După declararea „stării de urgență“, 
tovarășul Kim Ir Sen, conducătorul sti- 
mat și iubit al poporului coreean, a 
arătat din nou cu claritate poziția prin- 
cipială a partidului nostru cu privire la 

roblema unificării, în mesajul de Anul 

ou, ca și în cadrul unor convorbiri cu 
ziariști străini, și formulind propunerea 
referitoare la încheierea tratatului de 


pace i începerea tratativelor politice 
între Nord și Sud. 

Presiunile exercitate de către poporul 
sud-coreean ca și de opinia publică in- 
ternațională au obligat cercurile guver- 
nante din Coreea de sud să propună 
ținerea unor negocieri secrete și la nivel 
înalt în're Nord și Sud, paralel cu ne- 
gocierile preliminare dintre organizațiile 
de Cruce Roșie din Nord şi Sud. Astfel, 
după cum se știe, au avut loc convor- 
birile la nivel înalt între Nord şi Sud 
și s-a dat publicității Declaraţia comună 
a Nordului și Sudului, care conţine cele 
3 principii ale unificării patriei, formu- 
late de către tovarășul Kim Ir Sen. Con- 
vorbirile la nivel înalt dintre Nord și 
Sud și publicarea Declaraţiei comune a 
Nordului şi Sudului au deschis noi per- 
spective luptei poporului coreean pen- 
tru înfăptuirea unificării independente și 
paşnice a patriei. 

Dar, după publicarea Declaraţiei co- 
mune a Nordului și Sudului, Pak Cijan 
Hi și cercurile e ll ai -a lui din Co- 
reea de sud ne-au întors spatele și, fo- 
losind o dublă tactică, nu respectă acor- 
durile prevăzute în Declaraţia comună. 

În răspunsurile date ia întrebările 
puse de ziariștii japonezi, la data de 
17 septembrie a.c., tovarășul Kim Ir 
Sen a demascat acţiunile criminale me- 
nite să provoace contradicții și scindări 
între Nord și Sud, incălcarea totală 
a principiilor și acordurilor Declara- 
jei comune a Nordului și Sudu- 
vi, dubla tactică adoptată de către 
guvernanţii din Coreea de sud; el a 
arătat clar că dacă autoritățile sud- 
coreene vor înceta acțiunile de acest 
fel și vor respecta prevederile Declara- 
tiei comune a Nordului și Sudului, ac- 
ționînd pentru rezolvarea problemei 
unificării, noi vom depune toate efor- 
turile, în continuare, cu abnegație pen- 
tru înfăptuirea unificării independente și 
pașnice a patriei. 

În situația favorabilă, care a ridicat 
în prezent barierele dintre Nord și Sud, 
tovarășul Kim Ir Sen a formulat din nou 
propunerea constructivă — urmărind in- 
ceputul unei noi etape în lupta pentru 
unificarea independentă și pașnică a 
patriei — referitoare la încheierea cu 
succes și cît mai repede a convorbirilor 
de Cruce Roșie dintre Nord și Sud și 
formarea și funcționarea imediată a 
Comitetului de coordonare din Nord și 
Sud şi, pe de altă parte, desfășurarea 
de tratative politice multilaterale. 


— Se știe că, după mai bine de un 
an de la primele contacte intre Nordul 
și Sudul Coreei, au inceput in această 
toamnă convorbirile de fond, propriu- 
zise, între Societăţiile de Cruce Roşie 
din Nord și din Sud. V-am ruga, sti- 
mate tovară&șe ambasador, să infățișați 
cititorilor noștri rezultatele tratativelor 
de la Phenian și Seul, elementele noi 
apărute in cadrul acestor prime ședințe. 


— Desfășurate într-o atmosferă de 
mare interes pentru întregul popor co- 
reean și pentru popoarele iubitoare de 
pace din lumea întreagă, convorbirile 
de fond între organizația de Cruce 
Roșie a R.P.D. oreene și Asociaţia 
Crucii Roșii din Coreea de sud, au in- 
ceput la 30 august 1972, la Phenian, 
capitala revoluţiei, fiind continuate apoi, 
in cadrul celei de a doua reuniuni, la 
13 septembrie, la Seul. Constituie, aceas- 
ta, o victorie strălucită a Partidului 
Muncii din Coreea și a guvernu- 
lui R.P.D. Coreene, o confirmare deplină 
a justeţei direcțiilor politice trasate de 
tovarășul Kim Ir Sen, conducător stimat 
și iubit ol poporului coreean, privind 
problema unificării pașnice și indepen- 
dente a patriei noastre — năzuința su- 
premă a întregii națiuni coreene. 


Convorbirile de fond — începute în 
urma încheierii cu succes a tratativelor 
preliminare între organizaţiile de Cruce 
Roșie din Nord și Sud — au o mare 
însemnătate în viaja poporului coreean 


și pentru accelerarea cauzei unificării / 


patriei. De aceea, partea noastră de- 
pune toate eforturile pentru succesul con- 
vorbirilor de fond, succes care pe de o 
parte ar ușura suferințele compatrioți- 
lor despărțiți, iar pe de altă parte ar 
crea o trainică temelie pentru; 
unificarea patriei. Referindu-se la 
aceasta tovarășul Kim Ir Sen arăta: 


„in primul rind, vom depune toate e- 
forturile pentru a asigura succesul grab- 
nic al convorbirilor dintre organizaţiile 
de Cruce Roșie din Nord și din Sud, 
care se desfășoară în prezent în con- 
textul speranțelor intregii naţiuni. Prin 
aceasta noi vom alina nefericirile şi 
suferințele familiilor și rudelor din Nord 
și din Sud despărțite din cauza dez- 
membrării artificiale a ţării, creind tot- 
odată condiţii favorabile pentru unifi- 
carea independentă și pașnică a pa- 
triei“. 


În cadrul celei de a doua runde a 
convorbirilor de fond, desfășurată la 
Seul la mijlocul lunii septembrie, partea 
noastră a depus eforturi sincere pentru 
a promova un climat de lucru, eficient, 
situindu-se pe poziția dragostei de țară 
și națiune, poziție echitabilă care a 
lăsat o profundă impresie semănind în- 
credere și curaj în rîndul poporului sud- 
coreean. Din păcate, guvernanţii din 
Coreea de sud au pus piedici  convor- 
birilor de fond ale organizațiilor Crucii 
Roșii din Nord şi sud desfășurind, pe 
de altă parte, o susținută campanie de 
propagandă deșănţată împotriva părții 
noastre. 

Pak Cijan Hi și cei aflaţi in solda sa 
din Coreea de sud au calomniat activi- 
tatea delegaţiei noastre, cuvintarea șefului 
delegaţiei Societăţii de Cruce Roșie a Re- 
publicii noastre, ca și cuvintarea de feli- 
citare a consilierului nostru ţinută la cea de 
a doua ședință a convorbirilor de fond 
între delegațiile de Cruce Roșie din 
Nord și din Sud care a avut loc la 
Seul. Ei au pretins că „totul este pro- 
pagandă și politică“, afirmînd că Nor- 
dul vrea să transforme cadrul convor- 
birilor într-o așa-zisă „arenă de pro- 
pagandă” pentru a amesteca politica cu 


„umanismul“ și că deci „nu trebuie să 
se continue mai departe dialogul cu 
comuniștii“. 

În cuvîntarea reprezentantului nostru 
a fost subliniată dorința de a se realiza 
reunificarea patriei, dorința națiunii co- 
reene de a înlătura bariera artificială 
între Nord și Sud, ușurind — prin forțele 
unite ale întregului nostru popor — su- 
ferințele compatrioților datorate diviză- 
rii. Această poziție a noastră reflectă 
dorința arzătoare a întregului popor 
coreean și corespunde spiritului prin- 
cipial al Declaraţiei comune a Nordului 
și Sudului cu privire la sprijinirea activă 
a convorbirilor de Cruce Roșie. 

Este, într-adevăr, justă dorința reali- 
zării reunificării țării prin forțele unite 
ale diferitelor pături din Nordul și din 
Sudul Coreei, ușurindu-se astfel suferin- 
tele Reese e mai datorate divizării. În 
mod nejustificat, însă, guvernanţii din 
Coreea de sud au declanșat o campa- 
nie de calomniere a părții noastre, o 
acțiune care nu corespunde spiritului 
umanitar de care este animată Crucea 
Roșie, denaturind aelibuia:; conținutul 
cuvintării ţinute de partea noastră, în 
care era lansată o chemare vizind în- 
cheierea cu succes a convorbirilor de 
Cruce ua ja și cerînd, totodată, unifica- 
rea forțelor naţiunii pentru accelerarea 
reunificării patriei, fără amestecul nici- 
unei forțe din afară. 

A devenit clar pentru toată lumea 
că nenorocirile și suferințele pe care le 
îndură astăzi poporul nostru se da- 
toresc exclusiv divizării națiunii și că 
singura cale pentru lichidarea acestor 
stări de fapt rămine realizarea reunifi- 
cării patriei. Această soluție este în spi- 
ritul celui mai nobil umanism. 

Campania desfășurată împotriva păr- 
ţii noastre de către guvernanţii din Co- 
reea de sud atestă fără putinţă de tä- 
gadă că ei sînt înfricoșaţi la gindul că 
poporul din Coreea de sud, ascultind 
adevăratul glas al propriei sale conști- 
ințe, se pronunţă pentru unificarea inde- 
pendentă și pașnică a patriei, pentru 
încheierea cu succes a convorbirilor de 
Cruce Roșie. De asemenea, Pak Cijan 
Hi şi cei asemenea lui din Coreea de 
sud, afirmind că „este greu un dialo 
cu comuniștii“, au mobilizat, în sprijinu 
politicii lor ostile unificării, toate or- 
ganele de propagandă din Coreea de 
sud. Aceasta este o dovadă clară că 
cercurile  cîrmuitoare din Coreea de 


sud urmăresc scopuri politice necinstite, 
caloriniind partea noastră care depune 
eforturi sincere pentru accelerarea cu 
succes a convorbirilor de Cruce Roșie. 
Aceste cercuri vorbesc despre suferin- 
țele „familiilor despărțite“ și despre uni- 
ficarea patriei, dar în realitate lor nu 
le convine o asemenea unificare și, 
prelungind nelimitat convorbirile de 
Cruce Roșie, vor să le folosească ca un 
instrument de propagandă politică îm- 
potriva părții noastre. 

Guvernanţii din Coreea de sud, care 
vorbesc despre convorbiri „în spiritul 
umanismului, fără introducerea politi- 
cii”, au afișat lozinci anticomuniste, 
au arborat drapelul Coreei de sud și 
chiar drapelul american în curtea loca- 
lului unde au loc convorbirile (loc în care 
se poate arbora numai steagul Crucii 
Roşii). 

Guvernanții din Coreea de sud în- 
cearcă să despartă în mod artificial 
convorbirile de Cruce Roșie de acțiunile 
în vederea unificării patriei, formulind 
așa-zisa „teorie a etapelor“; această 
„teorie“ exprimă intenția lor de a se 
opune unificării patriei și de a prelungi 
la nesfirșit convorbirile de Cruce Roșie. 

În prezent, cercurile guvernante din 
Coreea de sud desfășoară o vastă cam- 
panie de propagandă împotriva R.P.D. 
Coreene mobilizind în acest scop or- 
ganele de presă aflate în slujba lor, 
ceea ce ridică serioase semne de între- 
bare în legătură cu intenţia părții sud- 
coreene de a participa la convorbirile 
de “Cruce Roşie. Dacă, aceste cercuri 
doresc cu sinceritate desfășurarea cu 
succes a convorbirilor de Cruce Roșie 
din Nord și Sud, ele trebuie să înceteze 
imediat campania de calomnii împotri- 
va părții noastre, să participe la con- 
vorbiri cu sinceritate și să depună e- 
forturi pentru a crea o atmosferă pri- 
elnică, de încredere și înțelegere reci- 
procă. S 

În ce ne privește, ca și în trecut, și în 
viitor vom depune toate eforturile pen- 
tru desfășurarea cu succes a convorbiri- 
lor de Cruce Roșie. Folosind acest pri- 
lej, exprim mulțumirile noastre profunde 
Partidului Comunist Român, guvernului 
și poporului român care și-au manifes- 
tat întotdeauna sprijinul și solidaritatea 
activă cu lupta poporului coreean pen- 
tru realizarea unificării independente și 
pașnice a patriei. 


lucrări au fost cărei apă este pompată 
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Antverpen,  transportind Porțiunea Bamberg-Niirn- prinderi industriale şi 
mărfuri pînă la  Niirn- berg, care a fost dată în centrale electrice din Ba- 


Zilele acestea a fosi Main-Dunăre. 
terminată şi dată în ex- respectivă are 


ploatare porțiunea Bam- de 72 kilometri. In acest 
berg-Nürnberg a celei fel, navele cu un depla- 
mai mari căi navigabile sament de 1500 tone vor 
acum pină 
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te două milioane tone. 


ineine berg, unde se apropie de exploatare, 
sI stirşit construcția unui cheltuieli care însumează anul 1989 vor trebui con- 
port care va avea anul 800 milioane mărci. Dato- struite încă cinci ecluze 
viitor capacitatea de pes- rită unui 
ecluze moderne, navele pentru egalizarea nive- 


a necesitat varia. De aceea, pînă în 


sistem de opi cu instalaţii de pompare 


"Degendori 


Deocamdată, acest ca- urcă în 


nal prezintă interes pen- 
tru regiunile industriale 
situate la nord de Nürn- 
berg, iar cînd se va ier- 
mina construcția canalu- 
lui în întregime, adică 
porțiunea  Niirnberg-Re- 
gensburg, care va lega 
Mainul şi Rinul cu Du- 
nărea, această cale navi- 
gabilă va aduce foloase 
tuturor ţărilor dunărene. 
Se prevede ca acest ca- 
nal să fie construit în 
întregime pină în anul 
1981. Porțiunea ce a mai 
rămas de construit (Nürn- 
berg-Regensburg) are lun- 
gimea de 133 km. Pentru 


tiei pe această porțiune 
la o înălțime de 81 metri. 
Pe porțiunea canalului 
care urmează să fie con- 
struită, navele vor mai 
urca în timpul navigaţiei 
cu încă 94 de metri. Ca- 
nalul are lățimea de 55 
metri şi adincimea de 4 
metri astiel încit să poa- 
tă naviga aici, cu viteza 
de 11 kilometri pe oră, 
nave cu tonaj limitat. 
Pe porţiunea Regens- 
burg-Filoshoten, navele 
de 1500 tone nu vor pu- 
tea naviga cu sarcina 
completă din cauza nive- 
lului scăzut al Dunării, a 


timpul naviga- lului Dunării cu nivelul 


canalului european. Spe- 
cialiştii Comisiei Econo- 
mice a O.N.U. pentru Eu- 
ropa consideră că spre 
finele deceniului al 
IX-lea, pe ultima porți- 
une a acestui ca- 
nal (Nürnberg-Regens- 
burg) vor putea fi trans- 
portate 14 milioane tone 
de mărfuri pe an. În a- 
fară de avantajele co- 
merciale, canalul respec- 
tiv va crea, de asemenea, 
posibilitatea lărgirii se- 
rioase a colaborării regio- 
nale într-o serie de alte 
domenii, 


(Din Politika, Belgrad) 
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ÎN LUMEA 
ŞTIINŢEI 


24 de savanţi din domeniile chimiei- 
fizice, biochimiei, fiziologiei, medicinii 
şi farmacologiei au concurat pentru 
Premiul Nobel de specialitate. Au cîști- 
sat doi imunolozi. Juriul Institutului 
Karolinska din Stockholm a hotărit, cu 
largă majoritate de voturi, să încunu- 
neze pe Rodney Robert Porter (55 de 
ani). profesor la Oxford şi la National 
Institute for Medical Research de la 
Mill Hill (Londra) şi pe Geraid Maurice 
Edelman (43 de ani) de la Rockefeller 
University din New York, pentru des- 
enperirile lor privitoare la structura, 
compoziţia şi acțiunea moleculelor de 
anticorpi în organismul uman. 

Evenimentul acesta științific este im- 
portant nu numai pentru cei doi sa- 
vanţi care-şi înscriu numele în glorio- 
sul palmares intemeiat de suedezul Al- 
fred Nobel, ci pentru intreaga disci- 
plină medicală a imunoloaiei. Și. pro- 
priu vorbind, pentru toată știința: în- 
tr-atit de mare măsură descoperirile fà- 
cute în ultimii douăzeci de ani în inti- 
mitatea mecanismului imunităţii biolo- 
gice sînt  multidisciplinare şi intere- 
sează lupta pe care o dau generațiile 
actuale de medici pentru sănătatea oa- 
menilor. 

Totalitatea maladiilor infecțioase (mi- 
crobiene şi virotice), ansamblul trans- 
plantelor de organe, stările alergice de 
orice fel intră în aria de acţiune a imu- 
nologiei şi imunopatologiei. Fiecare suc- 
ces obţinut în descifrarea proceselor de 
imunizare şi în cunoaşterea molecule- 
lor care contribuie la efectuarea aces- 
tor pracese ne apropie de momentul 
cind vaceinările vor fi de o eficacitate 
absolută, alergiile vor dispărea din pri- 
mele clipe ale apariţiei, iar reacţiile 
de respingere vor putea fi atenuate. 
apoi înlăturate, ajungindu-se, astfel, la 
grefe şi transplante durabile, salva- 
toare pentru organismele handicapate. 

Foarte mulți oameni consideră imu- 
nologia o creație ştiinţifică a secolului 
20. În literatura medicală de speciali- 
tate, locul de frunte este ocupat de lu- 
crarea lui I. I. Mecinikov, „Imunitatea 
in bolile infecțioase“, publicată în anul 
1901. Genialul colaborator al lui Pasteur 
descoperise în 1882, în țesutul sanguin 
al vertebratelor. celulele pe care le nu- 
mise „fagocite“ datorită faptului că 
„înghițeau“ şi digerau un mare număr 
de particule microscopice, organice şi 
inorganice, pătrunse în corpul viu. Me- 
cinikov a numit acțiunea aceasta „fa- 
gocitoză“ şi a socotit-o un proces fun- 
damental în lupta de apărare antimi- 
crobiană. 

Spirit în permanentă investigare, Me- 
cinikov nu s-a mulțumit numai cu des- 
coperirea fagocitozei, ci a căutat să pă- 
trundă mai adînc în mecanismul ei chi- 
mico-fizic. El presimţea, desigur, exis- 
tenţa unor procese mai complicate, a 
unor particule mai fine, din universul 
mie al moleculelor şi atomilor, univers 
inabordabil pentru instrumentele ştiin- 
țitice ale epocii. Şcoala românească de 
medicină menționează, cu mîndrie. în 
analele sale, faptul că primul tratat de 
bacteriologie ştiinţifică, publicat în anul 
1885, de profesorii Victor Babeş şi Cor- 
nil, includea noţiuni de imonologie. 

Savanţii se opreau însă, de multă vre- 
me, în pragul acestui fenomen de re- 
zistență specifică a organismului faţă 
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ANTICORPI — 
ANTIGENE 


© imunologia, un mare pas 
înainte pentru apărarea vieții 


e Antigene-aniicorpi, un 
duel continuu 


© imunoglobulinele, „auto- 
mobile de salvare“ 


© Uimitoare construcții 
geometrice în lumea molecu- 
lelor 


© Microscopul electronic 
descoperă ultima frontieră de 
apărare internă 


de atacul bacteriilor. Imunitatea natu- 
rală, obţinută de oamenii care reușeau 
să învingă boli teribile ca ciuma sau 
variola era cunoscută — dar neinţe- 
leasă. Abia după ce Pasteur a izbutit 
să realizeze vaccinarea antirabică, ideea 
imunităţii artificiale a obţinut „drept 
de cetate“ în lumea ştiinţifică şi un 
mare număr de cercetători s-au aplecat 
asupra ei. După fagocite — (pentru des- 
coperirea cărora Mecinikov obţine Pre- 
miul Nobel în 1908) — apar, determi- 
nate prin deducție, noţiunile de anti- 
gene şi anticorpi, precum şi ipotezele 
asupra interacțiunii acestor particule în 
organe şi ţesuturi. 

În esenţă. noţiunea de imunitate ex- 
primă capacitatea unui organism viu 
de a se apăra, prin mijloace create de 
el însuşi, împotriva invaziei unor par- 
ticule străine, microorganisme, celule 
vii. macromolecule, a căror prezență 
dereglează sau distruge mecanismele 
biofizice şi procesele biochimice dato- 
rită cărora organismul se bucură de o 
stare de echilibru intern, starea de ho 
meostazie, în condițiile căreia se 
asigură existența individuală şi per- 
petuarea speciei. Ca armă de luptă bio- 
logică, imunitatea naturală este cel mai 
puternic front pe care ființa îl organi- 
zează împotriva invadatorilor. Iar sol- 
daţii trimişi pe acest front sînt anti- 
corpii. Adversarii lor direcţi, la nivelul 
lor biofizic și biochimic, nu sint miero- 
organismele  cotropitoare, ca atare. ci 
antigenele, molecule din substanţa in- 
vadatorilor, care au capacitate destruc- 
tivă. 

Una din sarcinile grele ale anticor- 
pilor este să-şi recunoască imediat şi 
exact adversarul, cu alte cuvinte să 
facă, aşa cum se spune în imunologie, 
deosebirea dintre celulele şi moleculele 
din al căror sistem viu fac ei înşişi 
parte (self) şi substanţele străine (non- 
self) venite din afara organismului. Mai 
mult decit atît. Anticorpii trebuie să 
fie foarte specializaţi, capabili nu nu- 
mai să localizeze spontan antigenele, 
dar să le facă şi o analiză chimică ime- 
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diată şi completă, pentru a le stabili 
identitatea şi a le da o ripostă riguros 
specifică, singura, de altfel. cu şanse de 
succes. Din această cauză, se şi spune 
despre imunitate că ea nu este-o armă 
inertă, acordată. fiinţei odată- cu germe- 
nul iniţial al vieţii, ci o vastă gamă de 
strategie și tactică biologică, aflată în 
stare de veghe permanentă; 

Totuşi, nu întotdeauna: imunitatea 
naturală s-a declanșat la timp şi: cu su- 
ficientă putere pentru a lichida efec- 
tele distrugătoare ale invaziilor de an- 
tigene. Înmulțirea oamenilor, în sensul 
demografic al termenului, precum. şi 
durata medie a vieţii au: fost violent li- 
mitate, în lungul mileniilor, de agresiu- 
nea microbilor ciumei, ai variolei, ai 
tifosului exantematic, microbi foarte 
virulenţi, cărora frontul imunităţii na- 
turale din organisme, surprins și inapt 
de o reacţie adecvată, le opunea numai 
rareori rezistența necesară. Chiar în zi- 
lele noastre se observă că reducerea 
treptată a nocivităţii asalturilor micro- 
biene (ca urmare a imunizării artifi- 
ciale şi a intervenţiei antibioticelor) 
tinde a [i compensată — într-o oare- 
care măsură — de agresivitatea virusu- 
rilor şi de apariţia unor antigene dz 
natură încă necunoscută, cum sint cele 
ce apar în anumite maladii canceroase 
(sau. după unii autori, în toate aceste 
maladii). Era firesc, aşadar, ca medicii 
— şi cercetătorii din toate domeniile 
ştiinţifice apropiate medicinii — să în- 
cerce a veni în sprijinul oamenilor. cău- 
tind noi posibilităţi de intensificare a 
imunităţii naturale, prin mijloace de 
laborator. 

Doi oameni de geniu, medicul englez 
Edward Jenner şi biochimistul francez 
Louis Pasteur au pus bazele vaceinării, 
procedeu de imunizare artificială. Ei 
au introdus în organismele vii anti- 
gene specifice, după o anumită pre- 
paraţie de laborator. Apariţia acestor 
antigene în țesuturile sănătoase pro- 
voacă o reacție imunologică de aseme- 
nea, specifică. Apar, adică, anticorpi 
apți să neutralizeze exact tipul de anti- 
gene sosite prin invazia artificială. 
Duelul lor se produce numai în anu- 
mite limite locale — dar ceea ce este 
extrem de preţios pentru sănătatea oa- 
menilor, „statul major organic, pro- 
ducătorul anticorpilor, cunoscut sub 
inițialele  S.R.H. (sistemul  reticulo- 
histioritar) înscrie în „memoria“ lui 
caracteristicile antigenelor din vaccin 
şi conservă un anumit număr de anti- 
corpi specifici, experimentați cu succes, 
care constituie baza .„imunităţii artifi- 
ciale dobiîndite“, cu alte cuvinte progra- 
mul biochimic gata pregătit pentru 
producerea spontană a marilor unităţi 
de anticorpi care vor opri — de la 
primul semnal — eventuala invazie pe 
cale naturală a antigenelor cunoscute 
din vaccin. 

Abia în 1890, după ce campaniile de 
vaccinare înregistrau un adevărat 
triumf în combaterea bolilor infecțioase, 
mecanismul reacției de imunitate a în- 
ceput a fi descifrat. Medicii bacteriologi 
Emil von Behring şi Shibasaburo Kita- 
sato au ajuns la concluzia că în sînge se 
găsesc anumiţi „agenţi“ care conferă 
imunitatea. Ei le-au dat numele de an- 
ticorpi. Aceşti agenti proprii organis- 
mului viu reacţionează numai în pre- 


zenţa altor agenţi. “străini,  introduşi 
fraudulos în ţesuturi (pe care cej doi 
savanţi i-au numit antigene). Am sub- 
liniat descoperirea făcută de von Beh- 
ring şi Kitasato pentru că de ea se 
leagă, în mod direct. lucrările pentru 
care au fost laureați Edelman şi Porter. 
săptămîna trecută. 

Timp de şase decenii serii de savanţi, 
cercetători în delicatele domenii ale 
micro şi ultra-micro-biologiei au cău- 
tat. cu instrumente și tehnici de labora- 
tor din ce în ce mai fine. mai inge- 
nioase, anticorpii din țesutul sanguin al 
vertebratelor. Cind în ajutorul medici- 
lor a venit magniticul microscop elec- 
tronic, anticorpii au renunţat să se mai 
ascundă, au ieșit la iveală, în fața ochi- 
lor uimiţi ai oamenilor care-şi sacrifi- 
cau vieţile, cu generozitate, pentru cu- 
noaşterea şi înţelegerea lor exactă. Mai 
întîi, s-a verificat bănuiala că anticor- 
pii care se scaldă în singe sint mole- 
cule mari,  evoluînd solitare sau în 
grupuri de două-trei sau cinci frag- 
mente ce constituie (cel puţin in vitro) 
frumoase formaţii geometrice. Aproxi- 
mativ în aceeaşi perioadă în care erau 
văzuţi cu microscopul electronic, anti- 
corpii erau supuşi unor minuţioase ana- 
lize, graţie metodelor moderne de elec- 
troforeză,  ultracentrifugare. cromato- 
grafie, şi multe altele. Anumiți anti- 
corpi au devenit fluorescenți în epru- 
bete, alţii au fost cercetaţi cu tehnica 
izotopilor. S-a ajuns la trei constatări 
fundamentale : 1) toţi anticorpii din 
singele vertebratelor au aceleaşi carac- 
teristici fizico-chimice; 2) speciticita- 
tea lor se datorește unor variaţii mi- 
nime intervenite în structura molecu- 
lară : 3) numărul varietăților de anti- 
corpi este, în principiu, foarte mare şi 
anume egal cu al varietăților de anti- 
gene specifice care invadează organis- 
mul. 

Au fost studiate, fireşte, cu aceleaşi 
procedee şi instrumente, antigenele. 
Propriu vorbind, acestea erau cunos- 
cute şi inventariate înaintea anticorpi- 
lor, odată cu studiul microbilor şi viru- 
surilor, al diferitelor seruri și vaccinuri. 
Rămiînea necunoscută tehnica de luptă 
a anticorpilor. structura lor intimă care 
le permite să atace — şi. în genere — 
să învingă antigenele. Profesorul Robin 
C. Valentine, colaborator al lui Rod- 
ney Porter la Mill Hill, arată că cea 
mai mare parte a anticorpilor cunos- 
cuţi fac parte dintr-o grupă de pro- 
teine catalogată inițial ca ..sammaglo- 
buline“, dar care acum, după descope- 
ririle cele mai noi, sint numite „imuno- 
globuline“. Se cunoșteau — pînă în 1971 
— şase grupe de imunoslobuline, de- 
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inițialele 
IgD. Fie- 
care grupă cuprinde anticorpi cu func- 


semnate în imunologie cu 
IgM, IgG, IgA. IgE, IgND, 


ţii -şi proprietăţi fizico-chimice speci- 
fice. De exemplu. IgM, un „pentamer“ 
constituit din cinci anticorpi identici, 
din punt de vedere chimic, legați între 
ei, este cea mai voluminoasă imuno- 
globulină şi a fost asemănată cu auto- 
mobilele Staţiilor de Salvare — deoa- 
rece rolul ei este de a interveni de ur- 
genţă şi masiv de îndată ce organismul 
este atacat de antigene. Totuşi, nu IgM 
pate a fi cel mai important dintre anti- 
corpi. Locul înţii se admite că-l ozupă 
anticorpul cel ma: mic, un „monomer“, 
imunoglobulina IgG, care ar putea fi 
asemănată cu masa  infanteriştilor (75 
la sută din totalul anticorpilor). Com- 
paraţia continuă şi cînd aflăm că IgG 
intră în acţiune mai tirziu. după ce ve- 
hiculele grele, IgM se află în plin efort. 
Avantajat de mica lui talie IgG se 
strecoară prin pereţii capilarelor, prin 
placentă şi prin alte bariere biologice, 
pentru a angaja lupta corp-la-corp cu 
antigenele. cazul unor infecţii virale 
se admite că anticorpii IgG specifici au 
capacitatea de a găsi punctele critice 
din membrana antigenei şi de a pro- 
ceda instantaneu la distrugerea ei chi- 
mică. 

Celelalte patru imunogzlobuline au ro- 
luri specifice, nu mai puţin importante, 
dar mai complicate decit le putem cu- 
prinde într-o descriere foarte sumară. 
Să revenim însă la micuțul IgG pentru 
a ne opri asupra structurii sale fizico- 
chimice. Profesorii R. C. Valentine și 
Michael Greene, care au observat şi 
studiat molecula de imunoslobulină G 
la microscopul electronic, au schiţat 
structura ei (ipotetică).  bazindu-se pe 
descoperirile făcute de Edelman și Por- 
ter. IgG poate îi descrisă ca un Y for- 
mat din trei fragmente. Cele două frag- 
mente superioare (in cazul asemănării 
cu litera Y) au fost numite de Rodney 
Porter (Fab) (de la antigen binding 
fragment) ; fragmentul interior „Fc“ 
(de la crystallizable fragment). In due- 
lul cu antigenele, fragmentele superi- 
oare — Fab — au rolul de atacanţi. 
Ele acroşează antigenul cu ajutorul 
unui dispozitiv biologie de extremă fi- 
nete (poate fi văzut pe schema de mai 
zus) și îi perforează membrana. Prin 
breşă pătrunde în antigen fragmentul 
Fe. care-i provoacă descompunerea chi- 
mică. 

"Ce simplu pare a fi procedeul, cît de 
uşor poate fi povestit — și ce lungă a 
fost calea pînă la descifrarea azestor 
minuscule mecanisme și reacții din uni- 


De la Premiul Nobel din 


Schema unui 
anticorp (IgG) in 
formă de Y. În 
pereu superioa- 
ră cela dcui 
ivagmente „Fab“ 
Ca dinţii” cure 
32 acroșează d: 
aniigens. În par: 
:a inferioa- 
ră  fragmeniu 
„Fe“ în cara se 
cHă „arma dis- 
chimiză“ a an- 
ticorpiului. 


1908 pină la Premiul Nobel din 1972, 
imunologia a evoluat din starea de ipo- 
teză la rangul de discivlină ştiinţifică 
exactă —-cu imense perspective pentru 
apărarea sănătăţii oamenilor. Au fost 
identificate şi anumite „aberaţii“ ale 
imunităţii naturale pe care le descrie 
imuncpatologia. În această disciplină 
intră bolile (sau mai exact stările) aler- 
gice. Intră şi alte fenomene. autoimu- 
nclogice, în cursul cărora anticorpii 
atacă pentru motive încă neclare, or- 
gane sau ţesuturi ale corpului propriu. 
provocînd leziuni mortale. În stirşit, abia 
acum se deschide capitolul de maximă 
însemnătate al „dresării“ sau al „liniş- 
tirii“ anticorpilor care se opun trans- 
plantelor de organe. Aceste transplante 
înseamnă, de fapt. o invazie de anti- 
gene, de agenţi străini, chiar dacă aceș- 
tia nu sînt neapărat infeeţioşi. Vor fi 
găsite. oare, substanţele chimice adec- 
vate, așa-zisele „imunodepresoare“ care 
să potolească reacţia anticorpilor şi să 
asigure durabilitatea grefelor de tesu- 
turi şi de organe ? Întrebarea rămine 
deschisă. 

Una din condiţiile obligatorii pentru 
dresarea anticorpilor era cunoașterea 
compoziţiei şi structurii lor chimice. 
Edelman şi Porter au contribuit la 
această cunoaştere. Imunoglobulina G 
fiind o proteină este compusă din ami- 
noacizi aşezaţi în lanțuri  (polipepti- 
dice). Fiecare moleculă are circa 20000 
de atomi. Aceştia intră în formarea 
aminoacizilor, care se înşiră. în mole- 
culă ca două lanţuri grele (H, adică 
heavy) cu cite patru sute de aminoacizi 
fiecare şi două lanţuri uşoare (L, adică 
light) cu cîte două sute de aminoacizi. 
Toate acţiunile şi procesele fizico-chi- 
mice ale anticorpilor sînt regizate de 
aceşti aminoacizi. Modificarea de pozi- 
ţie a unei singure unităţi contribuie la 
apariţia reacției imunologice specifice 
într-un fel sînt înşiraţi. la comandă, pe 
lanţuri, aminoacizii din anticorpii care 
combat tetanosul și altfel în anticorpii 
ce combat gripa provocată de virusul 
A. Cit despre munca ce-i asteaptă pe 
imunobiologi pentru a găsi citrul tutu- 
ror combinațiilor specifice posibile 
într-un singur anticorp (abia identifi- 
cabil la microscopul electronic). trebuie 
să spunem că ea întrece capacitatea 
imaginației. Green și Valentine au cal- 
culat că numărul acestor combinații ar 
putea fi deseris. cu aproximație, de ci- 
fra 20 urmată de treizeci de zerouri. O 
problemă tipică pentru calculatoarele 
din generaţiile anului 2000. care vor 
lucra în laboratoarele de imunologie. 
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SUMBRA CARIERĂ A MACULUI (II) 


O RECOLTĂ 
CARE VA DISPARE? 


Numerele anterioare au cuprins aspecte inedite ale contra- 
bandei de droguri, categoriile de narcotice aflate în atenţia me- 
dicilor și a forțelor de poliţie, istoricul producţiei de stupefiante, 
principalele regiuni unde se cultivă macul de opiu, unele măsuri 
restrictive luate de țările producătoare de opiu și canalele prin- 
cipale prin care se infiltrează și se desfac aceste droguri. În 
acest număr — despre prețul la care se vind acestea la bursa 
neagră, afacerile de miliarde ce însoțesc traficul de droguri, pre- 
cum și începutul unui nou articol, sub semnătura lui John Bulloch, 
cansacrat unor măsuri care urmează să limiteze sau chiar să li- 
chideze cultura macului producător de opiu. 
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Recent, într-un caz, un traficant s-a urcat într-un avion la Pa- 
ris și în cursul zborului a ascuns heroina în spatele unor panouri 
de toaletă. Apoi, a coborît la New York „curat“, Un complice s-a 
suit în același avion care pleca acum la Chicago, a intrat în toa- 
letă, a scos heroina și a coborit la Chicago, unde nu există vamă 
pentru zborurile interne. 

De asemenea, heroina poate fi transportată într-o ascunză- 
toare de pe bordul unui vas sau în corsetul unei pasagere; 
poate fi expediată întii în zona Caraibilor, iar de acolo spre nord 
cu un avion ușor, al cărui zbor nu poate fi interceptat de ecra- 
nul de radar, pentru a ateriza pe una din cele 400 de piste exis- 
tente numai în Florida. Vameșii americani cunosc toate meto- 
dele de introducere a heroinei. Ei pot prinde curierii — pe unii 
dintre ei fireşte — dar se vor găsi totdeauna alţi dispuşi să ie 
ia locul. 

Uneori traficanţii au folosit vicleșuguri ciudate. Un cetățean a 
cumpărat în Spania o mică fabrică de paste și a expediat pro- 
ducţia ei în Statele Unite, în cutii de conserve. Era o afacere pro- 
fitabilă ; în cutii se aflau pachețele din aluminiu cu heroină. 
Conservele fuseseră sudate cu pachețelele înăuntru. La New York 
conservele au fost cumpărate, deschise, iar heroina scoasă a in- 
trat în traficul obișnuit, 

_O dată ajuns pe teritoriul Statelor Unite, kilogramul de he- 
roină poate varia ca preţ între 10000 și 20 000 de dolari. Inter- 
mediarul care se află de obicei acolo pentru a perfecta tranzac- 
ţia a plătit 4 000 dolari kilogramul și va obține, să spunem, 15 000 
dolari. La un transport mare de 100 de kilograme, el a realizat 
un profit brut de peste 1 milion dolari și a avut cheltuieli re- 
prezentind probabil o zecime sau o cincime din această sumă. 
În acest moment, sumele sint prea mari pentru a putea fi manipu- 
late în numerar. Se folosește un cec la o bancă elveţiană, ceea 
ce constituie unul din motivele pentru care Ministerul Finanţelor 
al Statelor Unite doreşte să fie informat de Elveţia asupra contu- 
rilor americanilor suspecți la băncile de pe teritoriul ei. În trafi- 
cul de stupefiante, „bancherul“ (omul care avansează banii) nu 
ia de obicei contact cu marfa sau cu intermediarii. El lucrează de 
regulă prin telefon și prin cecuri bancare. Aceștia sînt oamenii 
pe care poliţia dorește de fapt să pună mina, dar ei sint apăraţi 
de intermediari, de secretul băncilor elveţiene și de teama pe care 
o provoacă răzbunarea bandelor de gangsteri. 

Ciștigurile realizate încep într-adevăr să stimuleze imaginaţia. 
Heroina este „tăiată“, sau amestecată cu lactoză, și vindută mai 
departe, Este tăiată din nou și vindută iar. În fiecare etapă puri: 
tatea ei scade, în timp ce preţul crește. Dintr-un singur kilogram 
de pudră albă se obțin 20000 doze, o doză fiind cantitatea ne- 
cesară unui heroinoman pentru o singură injecție : fiecare doză 
de un gram nu conţine decit 0,20 grame heroină pură. Restul din 
cantitatea unei doze este o pudră albă inofensivă, lactoză sau 
glucoză. Dar un gram de heroină pură ar ucide pe cel injectat 
în citeva minute, iar o doză conţinind numai 0,20 grame ar fi 
prea mică pentru a intra în seringă. 

Doza costă pe victimă 25-30 dolari, preţul de desfacere 
cu amănuntul al unui kilogram de heroină pură ajungind astfel 
la aproape 600 000 dolari. Nu este de mirare că o oficialitate 
de frunte a poliţiei franceze, iritată de campania permanentă a 
presei americane impotriva francezilor, acuzaţi că nu fac destul 
pentru a pune capăt traficului, a replicat : „Prietenii noștri ame- 
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ricani ar trebui să țină seama că la fiecare dolar profit obținut 
între Marsilia şi Harlem, 97 de cenți sint realizaţi în America de 
către lumea interlopă americană“, 

Dacă ne gindim la eliberarea pe cauţiune, pedepsele neînsem- 
nate și corupția oficială înțelegem ceea ce vrea să spună această 
oficialitate franceză. 

Totuși, așa cum a declarat John Ingersoll, directorul Biroului fe- 
deral pentru stupefiante și droguri periculoase, comerţul de he- 
roină din America are un punct slab. Există o bază largă de 
aprovizionare în Orientul Apropiat și Mijlociu, și o bază largă de 
distribuire în Statele Unite. Între cele două se află punctul slab 
— prelucrarea și traficul la Marsilia și la Paris. 

Ingersoll a declarat în continuare : „Trebuie să atacăm con- 
tinuu acest punct slab pînă cind sursa de aprovizionare va fi tă- 
iată“. 

După părerea mea, el nu va reuși pe termen lung. Problema 
este americană și trebuie să fie rezolvată în America. Chiar dacă 
Marsilia ar putea fi inchisă complet ca centru de rafinare și de 
livrare, un alt oraș ar îndeplini în curind acelaşi rol, 


Printre cultivatorii de mac 
— John Bulloch — 


Bătrinul fermier a pus cu grijă de o parte lopata, și-a șters 
fața de sudoare și a exclamat: „Ne va merge și mai rău”. Pri- 
vind hectarele bine lucrate pe care recolta verde se întindea pină 
la orizont, expunea cu insistență argumentele sale în favoarea 
continuării culturii favorite a fermierilor turci : opiul. 

Fermierul era unul din miile de ţărani din cele patru provincii 
ale Turciei centrale care cultivau maci de opiu ca principală sur- 
să de venit. Și recolta pe care o privea acum era ultima pe care 
o va vedea vreodată, deoarece făcînd un act de rar curaj po- 
litic, guvernul turc a interzis cultivarea opiului. De acum inainte, 
fermierii din Afyon și din provinciile învecinate vor trebui să în- 
vețe să facă altceva și să adapteze la culturi noi. Și ei nu sint 
bucuroși. 

La Afyon, un orășel cu case joase, acoperite cu ţiglă, cu că- 
ruțe trase de cai și cu drumuri largi cu circulaţie redusă, valiul 
provinciei, Kemaletiin  Cazezoglu, privește situația cu curaj. 
„Cred că interdicţia ar putea însemna o nouă prosperitate pen- 
tru întreaga regiune — a spus el. Planurile elaborate de noi vor 
crea mai multe posibilități de muncă, și pe viitor fermierii vor 
cîştiga la fel de bine ca pină acum“. 

Fermierii nu sint atit de siguri. „De fapt — spune Bakir Cengal 
— se va face ceea ce vor spune americanii să se facă, iar ameri- 
canii sint oameni bogaţi care se joacă cu piinea săracilor”, 

De fapt, americanii plătesc de bună voie sume mari pentru 
a pune capăt unei culturi care, după părerea lor, poartă în ma- 
re parte răspunderea pentru marea problemă a stupefiantelor 
din Statele Unite. Ei acordă Turciei peste 35 milioane dolari sub 
formă de ajutor direct, și aproape jumătate din această sumă 
va reveni fermierilor afectaţi — în total vreo 80000 de familii. 

Turcia a fost nevoită să pună capăt în întregime culturii ma- 
cului din cauza imposibilității de a urmări drumul opiului după 
ce a fost produs. În teorie, fiecare gram trebuie să ajungă la o 
agenţie specială a guvernului turc, care exportă opiul în intreaga 
lume pentru scopuri medicale. Dar măsurile de control stabilite 
s-au dovedit inaplicabile față de sumele mari oferite de piața 
ilegală. Preţurile variază în funcţie de surse ; dar prețul oficial 
plătit fermierilor de guvern a fost de 4,40 dolari kilogramul, în 
timp ce contrabandiștii ofereau între 10 și peste 100 dolari pe 
kilogram, plătind chiar înainte de stringerea recoltei. Anul a- 
cesta însă cumpărătorii pentru piața ilegală au fost puţini, de- 
oarece compensaţia plătită fiecărui fermier se va baza pe can- 
titatea de opiu predată de el guvernului anul acesta. 

Măsurile de control sint atit de greu de aplicat din cauza mo- 
dului de recoltare a opiului. La două săptămini după căderea 
petalelor, pistilul verde, mare cît un pumn, s-a copt la soare, şi 
femeile din mai multe familii se string şi pleacă la cimp în zorii 
zilei. Ele crestează cu grijă un cerc în jurul fiecărui pistil și ime- 
diat seva albă și groasă începe să se scurgă. Peste o zi, femeile 
se întorc, adunind cu grijă seva care s-a transformat într-o gumă 
cafenie în ofara plantei. 

Dat fiind că pistilurile se coc în perioade diferite in decurs de 
două săptămini, guma este strinsă incetul cu incetul, pină cind 
in cele din urmă devine o masă asemănătoare cu ceara de al- 
bine, în greutate de citeva kilograme; acesta este opiul brut. 
În teorie, el trebuie să ajungă la centrele de colectare ale sta- 
tului prin intermediul unui funcţionar care străbate cimpurile cu 
un sac cu bani în spate și însoţit de un paznic inarmat. 

Dar pentru fermierul care trăiește la nivelul subzistenţei, ten- 
taţia pe care o constituie contrabandiștii este deseori prea mare, 
şi în ciuda tuturor măsurilor de control, îi este destul de ușor 
să ascundă un kilogram dintr-o recoltă de 4 kilograme sau mai 
mult. Inspectorilor care-i supraveghează producţia li se spune 
că o ploaie bruscă din cursul nopţii a spălat toată guma de opiu 
de pe un cîmp. Sau că vitele au intrat în lanuri. Un fermier in- 


genios a arătat un măgar care se clătina pe picioare pentru a 
dovedi cine consumase opiul lui. Din păcate măgerul mirosea 
puternic a votcă. 

Astfel, ìn fiecare an, o parte considerabilă a recoltei ajunge 
la contrabandiști și traficanţi : se evaluează că la fiecare patru 
kilograme și jumătate predate in mod legal. ceva mai mult de 
trei kilograme sint vindute ilegal, 

in unele cazuri, guma însăși este vindută, dar de cele mai 
multe ori țăranii, care hotărau să se expună la omenzi grele şi 
inchisoare, iși luau un risc în plus, prelucrind guma de opiu în 
morfină-bază. În perioada de două zile în core transformă guma 
de opiu in morfină-boză, ţăranii sau contrabandiștii sint foarte 
expuși, deoarece Biroul pentru lupta impotriva stupefiantelor din 
Turcia este echipat cu avioane de detectare și cu mijloace elec- 
tronice din cele mai moderne. Cind sint descoperiţi, contraban- 
diștii opun rezistenţă, şi pe colinele cenușii din jurul orașului 
Afyon s-au--desfășurat deseori ciocniri. 

Dar acum, toate acestea vor lua sfirșit. Puțini oameni iși mai 
inchipuie că va fi posibil să se cultive în secret o recoltă. Sin- 
gura speranţă pe care o mai au este ca un viitor guvern ar pu- 
tea să revoce interdicția. Halil Aukiran, care nu are radio și nu 
citește niciodată ziarul, nu este măcar sigur că interdicția va fi 
aplicată. „Multe auzim — spune el. Ce trebuie să credem ? Orice 
s-ar întimpla, anul acesta vom păstra semințele, pentru orice e- 
ventualitate“. 

De obicei, seminţele sint întrebuințate la extragerea unui ulei 
folosit în bucătăria locală și avind un gust asemănător cu al un- 
tului. Locuitorii din Afyon afirmă că uleiul din seminte de mac 
le-a adus o nouă faimă — minunatele dulciuri produse de ei. 

Nici o parte a macului nu este aruncată. De aceea va fi im- 
posibil să i se găsească un înlocuitor la fel de rentabil. După 
stoarcerea uleiului din seminţe, turta este folosită pentru hrana 
vitelor ; resturile pistilurilor sint exportate, din ele. printr-un pro- 
ces mai complicat, se poate extrage in continuare opiu ; şi lujerele 
sint folosite — în această regiune de cimpie, cu puţini copaci — 
ele constituind un combustibil preţios in lunile de iarnă. O su- 
prafață de 1000 de yarzi pătraţi cultivați cu maci poate produce 
ceva mai mult de un kilogram de gumă de opiu, 45 kilograme 


Un laborator secret in care morfina este transformată in heroină 
pură 


in urma unei descinderi fă- 
cute de politie la vila din 
Mazarquas, urmărindu-l pe 
traficantul de droguri Lando- 
nio (stinga), au fost prinși o 
szrie de „laboranți”, printre 
care „chimistul“ specializat in 
heroină Veran şi asistentul 
său Calmet 


de ulei, 45 kilograme turtă pentru vite, 90 kilograme de capsule 
și 315 kilograme de lujere pentru combustibil. Nici măcar frun- 
zele macilor tineri nu sint aruncate ; primăvara, ele sint folosite 
pentru o salată delicioasă care merge minunat cu brinza din 
lopte de capră produsă în regiune. 

Dar in locul tuturor produselor din mac, cel puţin în următorii 
trei ani, fermierii turci urmează să primească o compensație în 
bani. Din ajutorul total de 14 milioane lire sterline, o sumă de 
5,7. milioane o fost rezervată pentru plăţi directe făcute fermie- 
rilor. Ei vor primi o compensație de aproximativ 14 lire sterline 
pentru fiecare kilogram de gumă predat anul acesta, și în oce- 
lași timp vor puiea să folosească suprafețele plantate anterior 
cu maci pentru alte culturi. 

S-ar putea ca in anii următori unii fermieri din regiunile cele 
mai îndepărtate să incerce să încalce interdicţia și să cultive 
în continuare maci. Nu ar fi un lucru greu. Dor poliția turcă 
este convinsă că va reuși şă oprească orice cultură ilegală. Im- 
preună cu “jandarmeria, eå a alcătuit brigăzi speciale care vo; 
efectua operațiuni de recunoaștere aeriană și terestră. 

Problema dificilă care se pune poliției va fi aceea a descope- 
tirii contrabandiștilor. Turcia constituie o punte naturală între 
Orient și Occident și va fi folosită in mod cert ca rută spre Fran- 
ţa pentru opiul produs in Afganistan, Pakistan sau țările din 
Extremul Orient, i 

Cei 220 de membri ai Brigăzii de luptă impotriva stupetiantelor, 
al căror număr va ajunge in curind la 350, sint convinşi câ 
Turcia va continua să fie folosită de contrabandiști ca principa- 
lā punte de legătură. Ministerul Justiţiei al Statelor Unite a tri- 
mis autorităţilor turcești zeci de noi aparate speciale pentru 
detectarea morfinei-bază, dar poliţistii dau din umeri cu tristeţe. 
„Facem tot posibilul, dar țara e mare. Și nu avem destui bani“. 

La Afyon, un sergent conștiincios din brigada locală de luptă 
impotriva stupefiantelor a relatat cum a aflat că pe piata ilegala 
sint de vinzare 20 kilograme de opiu. și a aranjat cu unul din 
oamenii lui să se dea drept cumpărător. Ca urmare a acestei lo- 
vituri, au fost arestate șapte persoane. „Am aflat despre o altă 
cantitate, și am recurs la același tertip — povestește el in con- 
tinuare. Dar nu mai avem bani; s-au cferit prețuri mai mari 
decii ale noastre, și nu am reușit să obținem nici o dovadă”. 

Există pericolul real ca în cele din urmă sacrificiul Turciei 
sa se dovedească inutil întrucit alte ţări îşi sporesc producția. 
In Iranul vecin se aplică măsuri stricte de control, dar chiar și 
în cazul acesta este inevitabil ca anumite cantităţi de opiu să 
ajungă pe piața ilegală. In Pakistan și Afganistan măsurile de 
supraveghere sìnt slabe, și majoritatea recoltei din aceste țări 
va fi expediată in Europa pentru a fi prelucrată, trecind prin 
Turcia. lar în triunghiul fertil al Asiei de sud-est, Tailanda, Bir- 
mania și Laos, se produce în continuare o mare parte a conti- 
tății de opiu din lume. Anul trecut s-au cultivat 1 300 tone, şi: 
deși 800 tone au fost folosite pe plan local, restul cantităţii a 
ajuns pe piețele mondiale. 

Toate acestea prezintă puţin interes pentru țăranii din Ana- 
tolia. Ei înşişi nu folosesc opiul, decit poate puţină gumă pe ca 
re o mestecă pentru a potoli o durere de dinţi, sau pe care o 
dau unui sugar care plinge. Unii tineri au incercat hașișul. care 
este cuitivat de asemenea in regiune, dar această practică in- 
florește doar la Istanbul, unde a fost introdusă de miile de 
hippies străini care vin in fiecare an. La Afyon și la Isparta, oa- 
menii se pling nu de lipsa stupefiantului, ci de lipsa semințelor 
de mac care dou gust piinii. 

In anumite sate de munte, situaţia este și mai serioasă incă. 
S-ar putea ca locuitorii să-și piardă nu numai mijloacele de trai, 
dar și locuințele. h 

Experții americani vor arăta locuitorilor cum să cultive mai 
mult griu şi orz, și, cu timpul, s-ar putea ca veniturile lor să fie 
din nou la fel de mari ca atunci cind cultivau opiu. Dar mai 
sus, in munţii sterpi care înconjoară ultimele patru provincii cul- 
tivatoare de mac, lucrurile stau cu totul oltfel. Acolo, ţăranii 
smulg o recoltă mizeră de pe pămintul lor uscat, păscut pină la 
saturație de capre și de citeva vaci slabe. Dar ici şi colo, pe o 
mică terasă așezată intre virfuri muntoase, există puțin pămint 
bun, şi el este cultivat cu mac pentru a da singura recoltă adu- 
cătoare de bani în asemenea regiuni. 

Dacă nu li se permite să cultive mac, acesti țărani vor ajun- 
ge sub niveiul subzistenţei. Autorităţile de la Ankara au apre- 
ciat că nu există decit o singură soluţie : sate intregi vor fi mu- 
tate in alte locuri în care viata va deveni din nou posibilă, du 
pă cum se spune intr-un raport guvernamental. „Dar ne-am 
născut aici și vrem să murim aici — spun bâtrinii. Nu ne place 
în cimpie”. 

Mica echipă de americani, care lucrează cu autoritățile turceşti 
pentru ca interdicția să tie completă și pentru a asigura in a- 
celaşi timp condiţii rezonabile fermierilor, işi dă seama de greu- 
tățile care se pot ivi. Dor membrii ei sint convinși că aceste di- 
ficultăţi vor fi minore în comparaţie cu daunele provocate in Sta- 
tele Unite de opiu! produs in Turcia. Ei subliniază că .ul tre- 
cut producţia legaiă de opiu a șapte provincii turcești a fost oe 
149 tone, cu 127 tone mai mult decit in anul precedent. Dar +- 
1969, producţia oficială era de numai 69 de tone — ceea ce in- 
seamnă că, cu o producţie anuală totala de peste 200 tone, c- 
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Marsilia este unul dintre cele mai mari centre de contrabandă 

cu stupefiante din Europa. Drogurile sint vindute la colțuri de 

stradă. Contrabandiștii se cunosc între ei, un om urmărit de 
poliție este înștiințat numaidecit despre pericol 


Mimet, lingă Marsilia. În această clădire a fost descoperit, în 
1971, unul din cele mai bine utilate „laboratoare“: 15 kg de 
heroină pe săptămină 


proximativ 100 tone au fost vindute ilegal. lar la New York, un 
kilogram de heroină „tăiată“ cu un praf de bază oarecare este 
destul pentru 20 000 de doze. Fiecare doză, cintărind un gram, 
dar conţinind numai cinci la sută heroină pură, se vinde pe stra- 
dă cu 25-30 dolari. 

După părerea americanilor, principala dificultate constă în 
lipsa de comunicare cu micii fermieri turci. Guvernatorul provin- 
ciei Afyon a explicat: „Nu vrem să facem promisiuni pe care 
să nu le putem respecta, și de aceea nu am anunţat încă oameni- 
lor nici una din măsurile care vor fi luate, deoarece ele sint incă 
in stadiul elaborării“. 

Experții americani au o altă explicaţie : „S-ar putea să existe 
o oarecare lipsă de contact și să fie necesar să se intensifice 
munca de informare“. 

În practică. aceasta inseamnă că in ţară se creează o mare 
nemulțumire. Un deputat mi-a spus: „Țăranii noştri sint un po- 
por docil. Dar ei sint profund îngrijorați. Vor trebui să-și schim- 
be tot modul de viață și nu sint cituși de puțin convinși că pe 
viitor le va merge la fel de bine ca pină acum. Și Allah mi-e 
martor, mult n-au avut niciodată!“ 

La  Cakirkoy și Dinar, la Afyon și în toate celelalte orașe și 
sate din cele patru provincii, fermierii, adunaţi în grupuri pe 
străzi sau în cafenele, vorbesc despre noile măsuri. Cu timpul, 
poate peste cîțiva ani, prognozele experţilor se vor adeveri, re- 
giunea va fi mai prosperă ca oricind și lunga domnie a macului 
va fi numai o amintire. 

Dar această schimbare a unui intreg mod de viață va insem- 
na, oare, o singură crimă mai puţin la New York, un singur mor- 
finoman salvat ? Mulţi nu sint convinși. 

Dacă portul şi regiunile bogate din apropiere au făcut din 
Marsilia cel mai mare port comercial al Franţei, ele au făcut de 
asemenea din acest oraș cel mai important centru de contra- 
bandă din Europa. 

lată motivul pentru care Marsilia este de 35 de ani principalul 
antrepozit de stupefiante. Contrabanda are aici tradiţie de se- 
cole, și contrabandiștilor nu le pasă cu ce marfă lucrează. Nu-i 
interesează cituşi de puţin ce efect are în cele din urmă marfa 
la New York. 

Un alt motiv il constituie topografia orașului. Iniţial, traficanţi 
de stupefiante aveau nevoie de un port la Mediterana, deoarece 
pe vremuri contrabanda se făcea numai pe mare, dinspre zona 
de est a Mediteranei. Ei aveau nevoie de asemenea de o ţară 
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avind un comerţ înfloritor cu America, astfel incit să-și poată 
strecura in secret propria lor ‘marfă. Numai trai țări au frontiere 
atit la Mediterana cit și la Atlantic — Franţa, Spania și Marocul, 
insă numai Franţa îndeplinea cea de-a doua condiţia. 

A treia condiţie era o lume interlopă organizată, aproape 
complet invulnerabilă în fața poliţiei, și disciplinată. Marsilia 
are asemenea oameni. De multă vreme în docurile ei domnesc 
venerabilii și temuţii „nași“ ai Uniunii Corsicanz. Mai puţin 
rafinaţi decit omologii lor americanii, gangsterii proveniți de” pe 
străzile dosnice ale Marsiliei s-au dovedit a fi duri, necruţători, 
muţi în fața presiunilor și uniţi în ura lor impotriva poliției și a 
autorităților vamale. Cu alte cuvinte, oameni buni pentru ase- 
menea treabă. 

Oficiul din Marsilia ol Biroului american pentru stupefiante și 
droguri periculoase (BNDD) oferă în mod public recompense de 
50000 dolari pentru informaţii care le vor permite să lichideze 
un laborator de prelucrare a heroinsi sau un traficant de mare 
anvergură. Pină în prezent nu s-a prezentat nimeni. 

Legea tăcerii dă aceleași rezultate atunci cind un individ esie 
prins. Un traficant face nepăsător cinci ani de închisoare. Pină 
în urmă cu 16 luni, aceasta era pedeapsa maximă pentru trofi- 
cul de droguri prevăzută de legea franceză. Apoi ea a fost 
majorată la 20 de ani. Recent, un borfaș mărunt a fost prins cu 
pachete de morfină-bază asupra lui. În tot cursul interogatoriu- 
lui şi procesului, și atunci cind a fost condamnat la 15 ani mun- 
că silnică, a păstrat o tăcere indiferentă. 

Dar cind cineva vorbește... 

In urmă cu doi ani, poliția a descoperit un laborator de pre- 
lucrare a heroinei într-o vilă modestă din satul Mazargues, din 
apropiere de Marsilia. Foliţiştii nu folosiseră vreun indiciu, ci pur 
și simplu urmăriseră în mod discret pe Giuseppe Landonio, un 
om suspectat de doi ani. L-au prins, impreună cu doi „chimiști“, 
George Calmet și Albert Vesan. Al treilea chimist, care ar fi 
trebuit să se afle în laborator in ziua aceea, era răcit. A rămos 
în pat, dar a uitat să dea un telefon pentru a-și explica absenţa. 
A doua zi dimineaţa, chimistul răcit, Jean Galuz, a fost desco- 
perit mort, cu un glonte în cap. 

Același lucru se petrece pe străzile din spatele portului unde 
se stabilesc contactele. Este imposibil să urmăraști un om : cind 
un străin se apropie, copiii o iau înainte, șoptind : „Fii atent, 
vine un străin”. Chiar și în cartierui Le Panier, unde bătrinii stau 
pe pragul caselor și cu fețe inexpresive urmăresc pe străinii 
care trec, majoritatea locuitorilor sint cetățeni care respectă 
legea. Dar nu vor denunța niciodată un om care nu o respectă. 
Acest lucru ar fi contrar codului lor moral. 

In oricare din cele 4000 de baruri şi cafenele din acest cartier 
vechi, murmurul conversaţiei se stinge atunci cind intră un străin 
şi tăcerea care s-a așternut domneşte pină la plecarea lui, gră- 
bită de obicei de privirile intunecate ale barmanului sau de re- 
fuzul fățiș de a-l servi. 

„Aceşti oameni au supt bănuiala, chiar ura faţă de poliţie, 
odată cu laptele mamei" — remarca Marcel Morin, șeful Brigăzii 
împotriva stupefiantelor din Marsilia. Aici toți locuitorii se cunosc 
între ei și un om urmărit este înștiințat imediat. În baruri, în ca- 
fenele, la colţurile de stradă din acest cartier pot fi găsiţi „les 
ganaches“ — oamenii disponibili, borfași mărunți cara vor să 
urce în ierarhie, totdeauna gata să facă un comision, să ridice 
o valiză din gară şi s-o ducă în altă parte, să conducă un auto- 
camion cu o încărcătură pe care o cunosc, să facă orice, inclu- 
siv să comită un asasinat, cu condiția să primească un preț bun. 

Dacă sint prinşi tac, la nevoie pînă în mormint, chiar dacă 
omul care i-a angajat pentru cîțiva franci va rămine liber în timp 
ce ei își vor petrece o jumătate din viaţă în inchisoare. 

În 1943, după ce aliaţii au debarcat în Africa de nord și ger- 
manii au hotărît să intre în zona neocupată a Franței, ei au ră- 
mas în Marsilia. Au rămas in oraș pină în august 1944, cind au 
debarcat aliaţii. Lumea interlopă nu avea vreun conflict special 
cu germanii, și și-a continuat contrabanda și celelalte activităţi 
ilegale. 

Dar in primăvara anului 1944, agenţi ai luptei franceze de eli- 
berare, care s-au strecurat din nord, au stabilit contacte la Mar- 
silia. Au întrebat : lumea interlopă va fi oare dispusă să se oală- 
ture patrioților pentru a-i goni pe invadatori ? Ca de obicei, răs- 
punsul a fost; dacă preţul e bun. 

Cind aliaţii au debarcat pe Coasta de Azur in august 1944, 
germanilor nu le venea să-și creadă ochilor. in miinile luptăto- 
rilor din Rezistență au apărut arme aduse prin contrabandă, 
linii telefonice au fost tăiate, parcuri de vehicule au fost arun- 
cate în aer, soldați au fost prinși în ambuscadă. 

intr-o săptămînă, orașul era liber din nou. Aproape fără intre- 
rupere, de la baza lor .din Marsilia, marile familii ale Uniunii 
Corsicane, cei trei fraţi Guerini, cei doi fraţi Venturi, fraţii Fran- 
cisi şi fraţii Orsini au condus timp de două decenii lumea in- 
terlopă de pe întreaga Coastă de Azur. 

Aceste patru nume au devenit aproape legendare, dar de 
fapt purtătorii lor au intrat de multă vreme în legalitate. Au 
fost înlocuiți de oameni care nu au nici stilul, nici faima vechilor 
„nași“. 


(Va urma) 


CHINA NOUĂ 


PEKIN 


DEZVOLTAREA 


RELAȚIILOR 
EXTERNE 


ALE R. P. CHINEZE 


ÎNTR-UN COMENTARIU transmis 
de agenţia „China Nouă“ se trec în re- 
vistă contactele prietenești ale R.P. 
Chineze cu alte popoare ale lumii în 
cursul acestui an. După ce sint evo- 
cate legăturile cu ţări socialiste, între 
care România, relaţiile cu alte ţări, 
îndeosebi cu ţările în curs de dezvol- 
tare, se subliniază „remarcabila evo- 
luţie a relaţiilor Chinei cu ţările cu 
sisteme sociale diferite, pe baza celor 
cinci principii ale coexistenţei pașnice. 
În acest an. China a stabilit succesiv 
relaţii diplomatice cu Mexic, Argen- 
tina. Malta, Mauriciu, Grecia, Guyana 
și Togo, și-a reluat relaţiile diploma- 
tice cu Ghana și a ridicat nivelul re- 
prezenitanţelor diplomatice de la în- 
sărcinat cu afaceri la ambasador cu 
Marea Britanie și Olanda. În luna fe- 
bruarie, preşedintele american Richar 
Nixon a vizitat China, iar conducătorii 
celor două ţări au purtat convorbiri 
sincere. deschise și avantajoase, după 
ce relaţiile dintre China şi Statele 
Unite au fost intrerupte timp de peste 
20 de ani. Acum, calea contactelor 
prietenești între popoarele celor două 
țări este deschisă. Recent, primul mi- 
nistru japonez K. Tanaka a vizitai 
China. Declaraţia comună publicată de 
guvernele celor două ţări la 29 sep- 
tembrie anunţă încheierea stării de 
lucruri anormale care a existat pînă 
acum între China și Japonia, precum 
şi hotărîrea de a stabili relații diplo- 
matice cu începere de la această dată. 
Aceasta a deschis o nouă pagină în 
istoria relaţiilor dintre cele două ţări. 
În aceeaşi zi. a avut loe încheierea cu 
succes a convorbirilor duse de repre- 
zentanţii guvernelor Chinei şi Republi- 
cii Federale a Germaniei cu privire la 


stabilirea relaţiilor diplomatice... În 
primele nouă luni ale acestui an, China 
a primit, în peste 30 de ocazii, vizitele 
unor șefi de state sau guverne, miniştri 
de externe și alte înalte oficialități gu- 
vernamentale, precum și delegaţii gu- 
vernamentale din ţări străine“. 
Comentariul remarcă în continuare 
că „de la începutul acestui an, față de 
anul trecut, mai multe delegaţii și 
personalităţi din toate cercurile au 
venit să viziteze China din mai multe 
țări și zone şi cu o frecvență sporită. 
Aceeași constatare este reală și despre 
deleguțiile şi personalitățile chineze 
care au vizitat alte ţări. Pină în luna 
septembrie, peste 500 de delegaţii de 
diferite feluri şi personalităţi din 
toate cercurile din peste 90 de țări şi 
zone de pe cele cinci continente au 
vizitat China, în timp ce un mare nu- 
măr de delegații şi personalități chi- 
neze au făcut vizite prietenești în a- 
proximativ 50 de ţări sau zone de pe 
cele cinci continente. Pînă în luna 
septembrie, peste 500 de vizitatori din 
diferite cercuri din Statele Unite au 
vizitat China. Vizitatori din diferite 
cercuri vin în permanenţă din Japonia, 
numărul lor depășind, pentru aceeași 
perioadă, citra de 3700. Numărul oas- 
peţiior străini care au vizitat China 
în primele opt iuni ale acestui an este 
mai mare decit cel înregistrat în în- 
tregul an trecut. Schimburile sportive 
dintre China şi alte ţări au fost, în 
cursul acestui an, mai frecvente. Pină 
în septembrie, delegațiile chineze de 
tenis de masă, baschet, volei, fotbal, 
hochei pe gheaţă, skating și atletism 
au făcut vizite prietenești în 52 de 
țări și zone din Asia, Africa, America 
Latină și alte continente, incluzînd 16 
țări care au fost vizitate pentru prima 
dată. Printre aceste 16 ţări, unele nu au 
avut nici un fel de relaţii diplomatice 
cu China sau au avut contacte foarte 
limitate între popoare. În aceeași pe- 
rioadă, delegaţii sportive și personali- 
tăţi din 38 de ţări şi zone de pe cele 
cinci continente au vizitat China, in- 
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clusiv delegaţii din nouă ţări care au 
vizitat China pentru prima dată. De- 
legaţiile de tenis de masă din 31 de 
țări și zone din Asia au participat la 
întîlnirea prieteniei, primul campionat 
artistic de tenis de masă care s-a des- 
fășurat la Pekin în septembrie, adu- 
cîndu-și prin aceasta o nouă contri- 
buţie la prietenia și unitatea dintre 
poporul Chinei şi popoarele altor țări 
asiatice. 

Dezvoltarea relaţiilor prietenești din- 
tre poporul Chinei şi popoarele altor 
țări a accelerat înţelegerea reciprocă 
și a consolidat prietenia şi solidarita- 
tea. Contactele dintre jucătorii de te- 
nis de masă chinezi şi americani au 
deschis calea contactelor între po- 
poarele chinez şi american care au 
fost suspendate timp de 20 de ani, şi 
aceasta a avut o mare influență în 
întreaga lume“. „China nouă“ constată 
de asemenea că „urmînd principiile 
egalității și avantajului reciproc 
şi al răspunderii la nevoile reciproce, 
China a dezvoltat activ comerţul cu 
diferite ţări ale lumii. Comerţul extern 
al Chinei s-a dezvoltat neintrerupt. 
Acum, peste 120 de ţări şi zone au 
stabilit relaţii comerciale cu China. În 
primele nouă luni ale acestui an, China 
a trimis 24 de delegaţii comerciale 
pentru a vizita 21 de ţări și zone și a 
primit 84 de delegaţii economice și 
comerciale, precum și personalităţi din 
cercurile comerciale ale unui număr 
de 30 de ţări și zone. China a semnat 
acorduri și protocoluri comerciale cu 
26 de ţări, iar sporirea volumului co- 
merțului este mai mare decit anul tre- 
cut. În prezent, vasele oceanice ale 
Chinei au ancorat în 61 de ţări şi 
zone, ajungînd în cele cinci continen- 
te ale lumii. Numărul vizitatorilor la 
Tîrgul de primăvară de la Canton din 
1972, numărul țărilor și zonelor care 
au luat parte, precum și volumul co- 
mercial pentru care s-au încheiat 
tranzacţii aici au fost cele mai mari 
din istoria Tirgului. De la începutul 
acestui an China a organizat sau a 
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Demonstraţie organiza- 
tă de minerii din Kent 
in fata ambasadei 
S.U.A. din Londra îm- 
potriva continuării răz- 
boiului din Vietnam 
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luat parte la o serie de expoziţii e- 
conomice și comerciale în străinătate 
și a invitat numeroase țări să organi- 
zeze expoziţii in ţara noastră. Aceste 
expoziţii s-au dovedit a fi prilejuri 
oportune peniru dezvoltarea comerțu- 
lui, schimbarea experienței şi promo- 
varea prieteniei”. ^ i 


Se Monde 


PARIS 


POZIȚIA 
LUI PALME 


S-A ÎNTĂRIT 


AL 25-LEA CONGRES. social-demo- 
crat, care s-a incheiat la 7 octombrie 
după o săptămină de lucrări, a întărit 
poziția lui Olof Palme în fruntea parti- 
dului. În ajunul unei campanii electo- 
rale hotărîtoare, social-democraţii şi-au 
strîns rindurile și au lăsat deoparte 
disensiunile lor interne. 

Partidul se află în defensivă şi nu 
doreşte să sperie elementele margina- 
Je atrase de centrişti, singurii din în- 
treaga opoziţie care se află în momen- 
tul de faţă într-o situaţie favorabilă. 
De la alegerile din 1970, Partidul so- 
cial-democrat este în minoritate în 
Riksdag (45,3 la sută din voturi și din 
mandate) și nu poate guverna decit cu 
sprijinul comuniștilor. Aceasta explică 
marea prudenţă a conducătorilor preo- 
cupaţi exclusiv să recucerească în ale- 
gerile Qin septembrie 1973 majoritatea 
absolută din 1968 (50,1 la sută din vo- 
turi). În acest scop, responsabilii parti- 
dului pun surdină obiectivelor ideolo- 
gice în folosul tacticii. Acest lucru s-a 
văzut, de pildă, în dezbaterea cu pri- 
vire la „socializarea“ băncilor particu- 
lare cerută de mai multe moţiuni. Mi- 
nistrul finantelor, Sträng, s-a opus în 
mod ferm acestei măsuri, Pe lingă cos- 
tul prea ridicat al operaţiunii (patru 
miliarde coroane), Sträng a insistat a- 
supra unui argument după părerea lui 
esenţial : controlul statului asupra băn- 
cilor particulare ar galvaniza energiile 
celor trei partide ale opoziţiei burghe- 
ze și ar putea fi fatal social-democra- 
ților, în alegerile viitoare. Olof Palme 
l-a susținut pe Sträng, spre dezamăgi- 
rea membrilor Federaţiei tinerilor so- 
cial-democrați. 
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OLOF PALME 


Faptul că moţiunea a putut fi res- 
pinsă prin ridicare de miini confirmă 
autoritatea lui Palme asupra partidu- 
lui său. Totuși, lui Palme îi va fi din 
ce în ce mai greu să rezisie la presiu- 
nea în creștere a tinerilor. Propune- 
rea ca acest proiect să fie studiat ìn 
vederea viitorului congres nu a fost 
respinsă decit cu 181 voturi contra 120. 
in cadrul unui editorial, cel mai mare 
cotidian social-creştin, „Aftonbladet“, 
organ al Confederaţiei sindicale L.O., 
constată cu amărăciune : „Toate reven- 
Sicările de naţionalizare au fost lăsate 
de-o parte“. În schimb, poziţia lui Kris- 
ter Wickman, ministrul afacerilor ex- 
terne, foarte puternică în 1967, a slă- 
bit. La congresul extraordinar din 1967, 
Wickman prezentase un plan de poli- 
tică economică urmînd să ducă la crea- 
rea unui „consorţiu Statsföretag A B“, 
care regrupează întreprinderile  naţio- 
nalizate mari şi mici, şi a unei bănci 
de investiţii. Primirea entuziastă făcu- 
tă de congresiști acestui proiect îl pu- 


sese pe Wickman pe primul plan ast- 
tel încit mumi vedeau în e! succesorul 
probabil al lui Erlander. Dar dif cultă- 
tile înregistrate de „Statsföretag A B, 
în 1968 şi 1969 au contribuit la detli- 
nul lui Wickman și la alegerea lui Pal- 
me la congresul din 1989. 

La congresul də anul acesta, 
man a propus ca obiectivul stabilit în 
1967 : „Unu la sută din produsul na- 
tional brut pentru lumea a treia“ în 
perioada 1974—1975, să fie aminat cu 
un an, datorită dificultăților pe care 
le-ar crea această cifră ambițioasă. 
Palme i-a venit în ajutor, apărîndu-l 
energic pe Wickman. Dar, în urma in- 
ervențiilor altor participanți la con- 
res, printre care preşedinia Federaţiei 
femeilor social-democrate. avertizind 
împotriva „nerespectării cuvîntului 
dat*, congresiştii au votat cu o mare 
majoritate împotriva propunerii minis- 
trului afacerilor externe. Angajat prin 
obligaţia morală pe care o constituie 
acest vot, în bugetul pe 1973—-1974 gu- 
vernul va trebui să consacre 750 mili- 
oane coroane ajutorului pentru lumea 
a treia, adică cu 300 milioane coroane 
mai mult decit se prevedea, în timp ce 
Sträng a cerut ca anul acesta să + se 
manifeste „o foarte mare sobrietate”. 
Se pune intrebarea dacă, în aceste con- 
diții, asigurarea asistenței dentare ge- 
nerale și gratuite, anunţată de multă 
vreme și În sfîrşit promisă la congresu? 
de anul acesta pentru 1 ianuarie 1974, 
va fi într-adevăr realizabilă. 

Unul dintre cele mai bune dis- 
cursuri rostite la Congres a fost acela 
a lui Palme enumerind eforturile care 
rămin de făcut pentru a da mai mul- 
tă pondere femeilor în adoptarea hotă- 
ririlor partidului. Cu atît mai multă 
surprindere a provocat faptul că, peste 
două zile, nici o temeie nu a fost alea- 
să în Comitetul Executiv al partidului 
alcătuit din șapte membri, şi că în rîn- 
cul membrilor swpleanţi ai comitetului 
au rămas, ca și înainte, numai două 
femei. 

Congresul a confirmat de asemenea 
ruptura cu centriștii. Palme a denun- 


Ziarul „Magyar Hirlap“ 
a publicat recent un ar- 
ticol în care se pronun- 
ţă pentru extinderea 
schimburilor comerciale 
ungaro-albaneze. Țările 
socialiste europene, se 
spune printre altele în 
articol, sînt piețe tradi- 
tionale de desfacere a 
mărfurilor albaneze, în 
primul rind a produselur 


SCHIMBURILE 
COMERCIALE 


UNGARO-ALBANEZE 


Pînă în 1967 
de mărfuri dintre Unga- 


ria şi Albania, deşi indica 


legume timpurii, conser- 
ve din pește, vin și bău- 
turi spirtoase. În acordul 
pe termen lung, în vizoa- 
re pînă în anul 1975, este 
prevăzută o creștere de 
70 la sută a schimburilor 
comerciale, comparativ 
cu anul 1970. Exportul de 
produse ale industriei 
constructoare de masini 
ungare în Albania va 


schimbul 


agricole. De accea. colabo- 
rarea comercială ungarn- 
albaneză are posibilităţi 
crescinde. Potrivit obser- 
vatorilor economici, în 
Albania se intensifică 
procesul de perfecționare 
a industriei. Producția 
agricolă a crescut şi re- 
surse considerabile sint 
folosite în infrastructură. 
Se construiesc poduri și 
căi ferate, se lărgește sis- 
temul de irigaţii, trans- 
portul în comun. 


în general o tendinţă 4s- 
cendentă, era inegal. Ul- 
terior s-a observat un 
declin în circulaţia măr- 
furilor şi numai anul tre- 
cut comerţul s-a  învio- 
rat din nou, exportul tin- 
zar sporind la 2,5 milisa- 
ne ruble, iar importul 
la 5,4 milioane ruble. Pe 
listele ungare de imvori 
figurează între altele : 
minereu de crom, bitum, 
sodă calcinată, hirtie, tu- 
tun, țigări, produse din 
piele, pastă de tomate, 


spori de aproape 2,5 ori. 
Organele de comerţ ex- 
terior ale Ungariei spri- 
jină activitatea întreprin- 
derilor care au legături 
comerciale cu Albania si 
există părerea că schin- 
bul de specialişti va con- 
tribui la extinderea în 
continuare a comerţului, 
scrie ziarul „Magyar 
Hirlap“. 


(După agenția M.T.L) 


tat în termeni foarte aspri „demagogia 
centriştilor care exploatează moda re- 
intoarcerii la pămînt pentru a-și spori 
clientela“. De fapt, centriştii au fost 
primii care, în 1962, au lansat strigăte 
de alarmă pentru apărarea mediului 
înconjurător, şi nu vor să piardă acest 
cal de bătaie. 


Guy de Faramond 


one 


NIGER: 
SFÎRŞITUL 
CONFUZIEI 


DECRETUL privind remanierea gu- 
vernului din Niger prezidat de pre- 
şedintele Diori Hamani a avut efectul 
unei bombe la Niamey. Această rema- 
niere a pus capăt unei perioade de 
confuzie, care nu a încetat să crească, 
între membrii vechiului guvern. 

Criza învățămîntului şi problema 
revizuirii acordurilor franco-nigeriene 
nu sînt străine acestei remanieri. fn 


DIORI HAMANI 
„Oameni potri la locul potrivit” 
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pius. Biroul politic naţional, care nu a 
intervenit pină în prezent niciodată în 
mod direct în politica economică inter- 
nā şi externă a guvernului, a conside- 
rat, ca instanță. supremă, că poate 
statua asupra tuturor problemelor in- 
teresîind ţara. Guvernul apărea de a- 
tunci ca executantul directivelor par- 
tidului. Acţiunile guvernamentale nu 
mai angajau doar solidaritatea guver- 
namentală, ci se bucurau de asemenea 
de sprijinul aparatului de partid. 

Acestea sînt, printre altele, princi- 
palele motive care l-au îndemnat pe 
președintele Diori Hamani să formeze 
un nou guvern. Procedind la această 
remaniere, preşedintele“ nigerian s-a 
ingrijit în primul rind să clarifice si- 
tuația, punind „oameni potriviţi la lo- 
cul potrivit“. Apoi. fără a-i exclude 
din guvern, el s-a îndepărtat de anu- 
mite personalități considerate prea 
„profranceze“. În sfirşit, el s-a  stră- 
duit să-şi echilibreze guvernul. care 
cuprinde şapte tineri tehnocrați şi 11 
„miniştri politici“. Inovaţiile cele mai 
marcante sînt, în primul rind. numirea 
unui universitar ca ministru al educa- 
tiei naţionale, tineretului și sportului. 
Noul titular, Dan Dicko Dan Koulou- 
do, era profesor de chimie la Centrul 
de învăţămînt superior din Niamey. 
Preşedintele Diori Hamani a vrut fără 
indoială să dea studenţilor nigerieni pe 
„unul de a-i lor* şi să olere, atit ti- 
neretului cit și sportivilor. o posibili- 
tate de reorganizare şi relansare a ac- 
tivităţii lor care cunoştea o anumită 
stagnare. 

În al doilea rind, vine crearea unui 
minister al dezvoltării şi  cooperaţiei, 
portofoliu încredinţat  tinărului doc- 
tor Harouna Bembello. Pînă atunci 
secretar de stat la economia rurală, dr. 
Bembello va avea în sarcina sa unui 
din departamentele cele mai impor- 
tante ale guvernului, deoarece orice 
proiect în materie de dezvoltare va 
trece prin serviciul său, a cărui acţiu- 
ne se va extinde asupra domeniului 
cooperaţiei. 

A fost creat. în sfirşit. un minister 
al minelor. geologiei şi  hidraulicii. 
justilicat de importanța din ce în ce 
mai mare a resurselor Nigerului în 
aceste diferite sectoare şi încredinţat 
unui vechi activist al Uniunii Demo- 
cratice Africane, Noma Kaka. Numi- 
rea unui politician în acest post ar pu- 
tea reflecta dorinţa Biroului Politic 
Naţional de a urmări foarte în dea- 
proape problemele energetice ale ţării. 

Primită foarte favorabil ae toate 
cercurile nigerene, această nouă for- 
maţiune guvernamentală va modifica 
probabil într-un mod apreciabil viaţa 
politică a ţării. Pe plan intern, noţiu- 
nea de competitivitate şi competență 
va constitui noua dinamică care 
va asigura promovarea cadrelor va- 
loroase. 

Pe plan extern, Nigerul se va re- 
plia din ce în ce mai mult asupra or- 
ganismelor regionale cu caracter eco- 
nomic sau tehnic și se poate prevedea 
că preşedintele Adunării Naționale, 
Boubou Hama, care s-a dovedit, în re- 
centele sale călătorii în străinătate, a 
fi un diplomat intransigent şi un ne- 
gociator dur. își va relua în curind 
bastonul lui de pelerin. 


DIVORTUL 
DINTRE DOLAR 
ȘI AUR 


AZI, AMERICA spune: „Monedele 
sint nişte dopuri. Ele trebuie să plu- 
țească pe marea mişcătoare a econo- 
miei“. 

America are o datorie de 75 miliarde 
dolari. Ei sint îngrămădiţi la băncile 
centrale și sînt neconvertibili din au- 
gust, 1971, cînd Nixon a pronunţat di- 
vorţul dintre dolar şi aur. Această da- 
torie gigantică crește neincetat. Ame- 
rica nu şi-a întrerupt investițiile în 
străinătate. Ea continuă să contracteze 
împrumuturi prin mecanismul eurodo- 
larilor. Deficitul balanței ei comerciale, 
adică excedentul cumpărărilor ei în ra- 
port cu vinzările ei, continuă să se a- 
graveze, iar proporția produselor in- 
dustriale de calitate superioară din im- 
porturile ei continuă să sporească. 70 
la sută din aparatele ei de radio, 75 
la sută din aparatele ei fotografice şi 
din materialul ei de înregistrare mag- 
netică provin din străinătate. 

Vinzările de automobile străine în 
Statele Unite sint de 13 ori mai mari 
decit în 1962. La orizont, apar noi iz- 
voare de deficit. Lipsa de energie a 
determinat America să anunţe că, în 
anii următori, este dispusă să cumpe- 
re o treime din producția de petrol a 
Orientului Mijlociu ; costul prevăzut 
este de 10 miliarde dolari anual. Este 
îndeobște cunoscut că stabilitatea mo- 
netară nu va fi restabilită în lume atît 
timp cît dezechilibrul balanței de plăţi 
americane nu va fi îndreptat. Dar în 
loc să se reducă, el se agravează. 

Connally şi discipolii săi apropiaţi 
consideră că există două remedii. Plus 
unul foarte energic. 

Remediul energic ar fi o revenire la 
autarhie. America poate să rupă acor- 
durile cu privire la liberalizarea 
schimburilor. să înalțe din nou barie- 
rele ei vamale, să stabilească cote şi 
interdicții la import. Influențe puterni- 
ce exercită presiuni în acest sens, înce- 
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RAMON ERNESTO 
CRUZ 


preşedintele Republicii Honduras 


PROFIL 


Alegerile din 28 martie 1971 l-au 
consacrat pe Ramon Ernesto Cruz pre- 
şedinte al Hondurasului. 

Noul şef de stai s-a născut la 4 
ianuarie 1904, la San Juan de Flores. 
După studiile liceale, urmează cursu- 
rile Facultăţii de științe juridice ale 
Universităţii naţionale din Honduras, 
iar mai tirziu ale celei din Guatemala. 
Ciţiva ani profesează ca judecător, apoi: 
predă. științele juridice la Universita- 
tea din țară. Ca specialist, este în acest 
timp, reprezentantul Hondurasului în 
problema disputelor de graniţă cu 
Nicaragua, problemă luată în discutie 
de Curtea Internațională de Justiţie 
de la Haga. In activitatea sa destășu- 
rată inainte de a candida la postul de 
președinte al statului sint de reţinut 
alte citeva momente importante : est 
şeful ambasadei Hondurasului în Salva- 
dor, apoi membru al Curţii superioare 
de justiție de la San Juan, în sfîrşit, 
rector al Universităţii Naţionale din 
Honduras. 

Încă din 1963, Ramon Ernesto Cruz 
a candidat in vederea alegerilor pre- 
zidențiale din partea Partidului Na- 


s a. . 


tional, dar prin venirea militarilor la 
putere (zece zile inaintea scrutinului) 
functia de şei al juntei și, implicit, 
functia cea mai înaltă în stat i-a re- 
venit colonelului Osvaldo Lopez Arel- 
lano. Următoarele alegeri, de la 28 
martic 1971, îl antrenează din nou pe 
Ramon Ernesto Cruz în campania e- 
lectorală. Candidează din partea a- 
celuiaşi partid, acum de guvernămint. 
El a ieşit cu o mică marjă de voturi 
inaintea politicianului liberal Jorge 
Bueso Arias. În ciuda rezultatului 
foarte strîns, de această dată a fost 
ales președinte. Cele două partide 
care își disputau intiietatea nu au in- 
trat din această cauză în conflict, în- 
tre ele existind, încă din 1970, un a- 
cord încheiat din intenția de a ga- 
ranta stabilitatea politică a (ării. Ceea 
ce s-a tradus pe plan electoral sub 
vrmătoareo formă : acordul prevedea 
c2 indiferenti de rezultatul alegerilor. 
cele două partide să-si împartă în mod 
egal locurile in Camera Deputaţilor 
(respectiv cite 32). 


A.: V. 


pînd cu sindicatele, iar candidatul de- 
mocrat McGovern a promis în mod im- 
plicit să se conformeze anunţind, că în 
cazul în care va fi ales, va numi în 
funcţia de ministru al finanțelor pe 
arhiprotecţionistul Wilbur Mills. Ame- 
rica ar da o lovitură cumplită Europei 
occidentale, dar s-ar pedepsi pe ea în- 
săși reducindu-şi nivelul de trai. În 
momentul de faţă, autarhia este încă 
mai mult o amenințare decit o inten- 
ţie. 

Unul din cele două remedii care ar 
trebui să fie aplicate simultan constă 
în a obţine din partea ţărilor concu- 
rente avantaje artificiale. Administra- 
ţia americană depune eforturi în a- 
cest sens, în mod energic și chiar bru- 
tal. Connally își stabilise ca sarcină să 


intoarcă în defavoarea partenerilor 
dezechilibrul balanței comerciale şi 


işi jurase să nu tolereze Piața co 
mună agricolă pentru a menține și lăr- 
gi debuşeele vest-europene ale produse- 
lor agricole americane. Presiunea asu- 
pra Japoniei nu este mai puţin puter- 
nică. America înțelege să deschidă cu 
orice preţ piaţa japoneză pentru pro- 
dusele ei industriale, şi în cursul con- 
vorbirilor lor de la Honolulu, Nixon a 
smuls premierului japonez Tanaka 
promisiunea că va cumpăra produse a- 
limentare americane în valoare de 
1 100 000 000 dolari. America revendică 
un adevărat monopol în livrarea su- 
plimentului de alimente de care are 
nevoie Japonia, 

Celălalt procedeu este de natură mo- 
netară. Monedele trebuie să oglindeas- 
că situaţia schimburilor. Cind o ţară 
are un excedent mare şi permanent al 
balanței ei de plăţi, moneda ei trebuie 
să fie ravalorizată. Cînd o ţară are un 
deficit mare şi permanent al balanței 
ei de plăți, moneda ei trebuie să fie 
devalorizată. În primul caz, revaloriza- 
rea acționează ca o frină, scumpeşt 
exporturile, limitează expansiunea. În 
al doilea caz, devalorizarea acționează 
ca un accelerator prin efecte inverse. 
Echilibrul trebuie să fie stabilit prin 
întîlnirea dintre cele două mişcări. Iar 
idealul, potrivit Washingtonului, ar fi 
ca ajustarea să se facă in mod pe cît 
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printr-un meca- 
trezoreriei se 


de automat posibil, 
nism pe care experţii 
străduiesc să-l găsească. 

Astfel, în citiva ani, America a tre- 
cut de la dogma monedei imuabile la 
expedientul monedei mișcătoare, de la 
dolarul-stincă la dolarul fluctuant. Iată 
un frumos exemplu de relativitate a 
adevărurilor economice, Ele sint oglin- 
direa schimbătoare a intereselor. 

Revalorizarea sistematică a monedei 
naţiunilor avînd conturi bune echiva- 
lează cu penalizarea succesului, adică 
a efortului. În condiţiile încetinirii ac- 
tivităţii ei economice, America nu mai 
apreciază dinamismul care l-a comuni- 
cat Europei occidentale şi Japoniei. Ea 
constată că trebuie să se meargă foarte 
departe pentru a frîna acest dinamism. 
Marca vest-germană a fost revaloriza- 
tă de trei ori. 

Yenul a suferit o revalorizare serioa- 
să. Acordurile semnate în decembrie 
trecut la Smithsonian Institution acor- 
dau Americii avantaje substanţiale. 


Aceste măsuri nu au redresat balanţa 
de plăţi şi nici nu au incetinit invada- 
rea pieței americane. Acum, la Wa- 
shington se cere o nouă revalorizare de 
30 la sută a yenului şi ajustări cores- 
punzătoare pentru marca vest-germa- 
nă, florinul olandez, francul francez 
etc; 

Între poziţia americană și poziţia 
vest-europeană nici o conciliere nu pa- 
re posibilă. Logica duce la un război 
economic între cele două jumătăţi ale 
lumii occidentale. Bunul simţ îl res- 
pinze, deoarece un asemenea război nu 
poate decit să provoace deruta genera- 
lă a comerţului mondial. În cadrul 
unui colocviu, un savant şi spiritual 
profesor de la Oxford, Peter Oppen- 
heimer, a exprimat acest conflict din- 
tre logică şi bun simţ printr-o formulă 
amuzantă : „Situaţia e disperată — dar 
nu e gravă“. 


Raymond Cartier 
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La Varșovia au avut 
loc recent lucrările 
Congresului al 25-lea 
al Uniunii internaţio- 
nale a coopzraţiei, in- 
trunind prezenţi a pes- 
te 700 de delegaţi ai 
organizaţiilor coopera- 
tiste din 65 de țări, 
printre care și Romă- 
nia, precum și repre- 
zentanți ai unor or- 
ganisme ale O.N.U. 


NOUL REGE 
AL BHUPANULUI 


Adrian Dumitru. Balş. 1. În- 
tre 18371—197} preşedinţi ai 
Franței au fost: în vremea 
celei de-a IH-a Republici, 
proclamată la 4 sept. 1870 : 
Thiers (1871), Mac-Mahon 
(1873-1879), Jules Grévy (1879- 
1887). Sadi Carnot (1887-1894). 
Casimir-Perier (1894-1895), Fė- 
lix Faure (1895-1899), Emile 
Loubet (1899-1906), Armand 
Fallières (1906-1913), Raymond 
Poincaré (1913-1920), Paul 
Deschanel (1920—febr.—sept.) 
Alexandre Millerand (1920- 
1924, Gaston Doumergue 
(1924-1931). Paul Doumer 
(1931-1932), Atbert Lebrun 
(1932-1940). A urmat regimul 
de la Vichy în frunte cu 
Philippe Pétain (1940-1944 — 
20 aug.) şi după război un gu- 
vern provizoriu condus de 
Charles de Gaulle (1944-25 
august - 20 iunie 1946), Felix 
Gouin, Georges Bidault, Leon 
Blum (1946). În timpul celei 


de a IV-a Republici, instau-- 


rate de la 1 ianuarie 1947, 
preşedinţi au fost: Vincent 
Auriol (1947-1954) şi Rene 
Coty (1954-1958). A V-a Repu- 
blică, proclamată la 5 decem- 
brie 1958. aduce la conducere 


pe generalul Charles de 
Gaulle (1958-dec. 1965, reales 


la 9 dec. 1965-1969). În sfîrșit. 
alegerile din 1969 îl desem- 
nează pe actualul preşedinte 
francez : Georges Pompidou. 
2. Noul rege al Bhutanului 
este Jigme Singye Wangchuck. 
El urmează la tron tatălui 
său, regele Jigme Dorji Wang- 
chuck. care a murit în luna 
iulie a acestui an. În confe- 
rința de presă ținută cu pri- 
lejul încoronării, actualul su- 
veran a declarat că ţara sa 
intenționează să stabilească 
relații diplomatice cu Repu- 
blica Bangladesh şi să men- 
țină şi dezvolte bunele relaţii 
pe care le are cu India, prin- 
cipalui său partener comercial. 
„Regatul interzis“ — cum a 
fost denumit Bhutanul  dato- 
rită aşezării sale geografice. 
intermontane — își va des- 
chide larg în viitor graniţele 
pentru iturism, a mai adăugat 
noul rege. Bhutan a intrat în 
Organizaţia Naţiunilor Unite 
anul trecut. 


V. Cristea, Suceava. Desem- 
narea preşedintelui S.U.A., 
contrar aparenţelor, se face, 
în fond, prin vot univer- 
sal indirect. De pildă, ín 
cazul apropiatelor alegeri, se 
prevede ca, la 7 noiembrie, 
adunarea corpului electoral să 
indice pe cei 537 „mari alegă- 
tori prezidenţiali“, aceştia fi- 
ind în realitate, cei care, la 
începutul lunii decembrie, îl 
vor desemna pe viitorul şef 
al statului american. În con- 
dițiile unui „scor strîns“ cum 
s-a întîmplat de exemplu în 
1960 cind echipa democrată 
Kennedy — Johnson a avut 
34 227 096 voturi, iar cea re- 
publicană Nixon — Cabot- 
Lodge 34 108 548 voturi, opțiu- 
nea marilor electori o poate 
infirma pe cea a masei elec- 
tive și impune candidatul se- 
cund cum era aproape să se 
întimple în 1960. De alt- 
fel, începutul lunii noiem- 
brie îi va solicita mult pe 
alegătorii americani. Ei vor 
trebui să mai aleagă, de 
asemenea deputații pentru 
Camera Reprezentanților care 
se reinnoieste, în totalitate, la 
fjecare doi ani, să desemneze 
o treime dintre senatori (aleşi 
pe termen de şase ani), apoi 
guvernatori, primari, judecă- 
tori, şerifi etc. Dar mecanis- 
mul electoral american este. 
în general, extrem de compli- 
cat și, remarca un publicist 
francez, încă derutant pentru 
europeni. Vă sfătuim să reci- 


iiţi articolul „McGovern, 
Humphrey sau cine?“ din 
„Lumea“ nr. 20/1972. 
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SINDICATE MAROCANE 


Dan Grigorescu, Bucureşti. 
Uniunea generală a munci- 
torilor marocani (U.G.T.M.) a 
fost formată de Partidul Isti- 
qlal la 20 martie 1960. Ea îşi 
împarte responsabilităţile sin- 
dicale în Maroc cu Uniunea 
Marocană a Muncii (U.M.T.). 


Nicolae Girbea, Satu Mare. 
Cele două state vemenite opu- 
se, de curind, printr-un con- 
flict armat (despre care aţi 
găsit amănunte în „Lumea“ 
41/1972) sint Republica Arabă 
Yemen (capitala Sanaa, su- 
prafaţă : 195 km? 5 mili- 
oane locuitori, creată la 26 no- 
iembrie 1962, printr-o lovitură 
de stat militară care a înlătu- 
rat de la conducere regimul 
monarhist al  imamului Al- 
Badr) și Republica Democrată 
Populară a Yemenului (prin- 
cipalul oraş — Aden, suprafa- 
ta 287000 km?, 1300000 lo- 
cuitori, data întemeierii: 30 no- 
iembrie 1967, după o lungă şi 
singeroasă luptă contra ocu- 
panţilor englezi). RD.P. a 
Yemenului cuprinde teritoriile 
fostei Federaţii a Arabiei de 
Sud, stat-hibrid creat de co- 
lonialiştii englezi, în mod ar- 
bitrar, în 1962, și ale Protec- 
toratului Aden. 


Vasile Negrea, Reșița. 1) Ce! 
de-al patrulea teritoriu auto- 
nom al Republicii Sud-Africa- 
ne este Leboa, care a obţinut 
autonomia recent, la 2 octom- 
brie. Celelalte trei teritorii au- 
tonome sînt: Transkei (1963), 
Dophutatswana şi Ciskei (au- 
gust 1972). Leboa are drept ca- 
pitală provizorie Sheshego, în 
Transvaal. 2). Marea Britanie 
a confirmat decizia sa, luată 
în urmă cu un an, de a părăsi 
Organizația vest-europeană 
pentru dezvoltarea și construi- 
rea de rachete spațiale 
(E.L.D.0.). În scrisoarea sa de 


renunțare, se arată că uceas- 
tă hotărire nu va incrimina a- 
supra poziţiei pe care o va a- 
dopta la Conferința spaţială, 
ce urmează a avea loc la sfir- 
șitul lunii octombrie. De ase- 
menea, ea a propus separarea 
celor două organisme vest-eu- 
ropene care se ocupă de con- 
struirea rachetelor (E.L.D.0.) 
şi a sateliților (E.S.R.O.). În 
caz contrar, arată autorităţile 
britanice, Anglia va păstra un 
statut de observator față de 
E.L.D.O. şi de membru deplin 
în ES.R.O. 


HALELE DIN PARIS 


T. Ciobanu. Bucureşti. În- 


tr-adevăr, tot acest univers, 
descris de Emile Zola în 
„Pintecele Parisului“ azi nu 


mai există. Penultimul corp 


metalic din cele zece pe care 
constructorul Baltard le-a con- 
struit în jurul anilor 1850, sub 
administraţia baronului Haus- 


sman a și fost demolată. Ul- 


timul corp se pare că va fi 
demontat şi reconstruit în 
apropiere de Paris, la Nogent 
pe Marna. După cum vă rea- 


mea“ a relatat aceste fapte 
la vremea respectivă), dat fiind 
valoarea simbolică a Halelor, 
de la început lucrările de de- 
molare au trezit o profundă 
emoție în rîndul parizienilor. 
Aproape în permanenţă lucră- 
torii însărcinaţi cu dărimarea 
fostelor Hale au avut drept 
spectatori sute de persoane 
care, s-a subliniat în presa pa- 
riziană, priveau cu sentimente 
diferite dar cu aceeași emoție 
spațiul care, de secole, a adă- 
postit „piețele generale“ din 
Paris și din care, geniul lui 
Baltard făcuse cea mai celebră 
piață acoperită din lume. 
Necesitățile de sistematizare 
şi organizare rațională a spa- 
țiului au primat însă asupra 
oricăror considerente afective. 
Odată luată decizia de renun- 
tare la colosul Halelor, tot mai 
lipsit de funcţionalitate în 
timpurile de azi, guvernul a 
iniţiat însă și un concurs pen- 


tru „restructurarea arhitecto- 
nică“ a zonei. S-au prezentat 
o serie de proiecte. Cele mai 
multe șanse de a fi aprobat 
a avut însă, se pare, un proiect 


mintiţi desigur (revista „Lu- prezentat înafară de concurs. 
Ana-Maria Calotescu, Re- Romeo Marinescu. Rimnicu 
gbin. Cea de-a 18-a Conferinţă Vilcea. La prima întrebare 


a primilor miniștri ai ţărilor 
membre ale Commonwealthu- 
lui a avut loc la Singapore, 
in ianuarie anul trecut. Au 
participat reprezentanţi din 31 
de state. Amănunte găsiţi în 
paginile revistei „Lumea“ nr. 
5, 4, 9 Gin 1971. 


răspunsul e negativ. 
.———— 

Dr. Paul Gospodaru, Oradea. 
Repetăm, nu răspundem între- 
bărilor conţinute de chestiona- 
rele unor concursuri. 
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POŞTA 
REDACŢIEI 


Daniel Agopian, Constanţa. 
1. Credem că la principala dv 
întrebare (implicaţiile pe plan 
zonal ale rezuitatului negativ 
al referendumului norvegian) 
aţi găsit răspuns în ultimele 
două numere ale revistei. 
2. Principalii producători de 
petrol, în 1971, (în milioane 
tone, sursa: rev. „Entreprise”) 
sînt: S.U.A. — 532, U.R.S.S. — 
378, Iran — 227, Arabia Saudi- 
tă — 222, Venezuela — 184, 
Kuweit — 145, Libia — 132, 
Irak — 83, Canada — 75, Ni- 
geria — 74. 3. Există, într-a- 
devăr, în rindul marilor com- 
panii -petroliere o anumită 
preocupare pentru progresiva 
epuizare a resurselor natura- 
le. Dacă se va continua, în rit- 
mul actual, consumul de ben- 
zină și alți derivați ai petro- 
lului, specialiştii consideră 
că, în următorii zece ani, pro- 
blema acestei surse de ener- 
gie, petrolul, va deveni foarte 
acută. De aici, ideea constitui- 
rii de rezerve. Astfel, o socie- 
tate americană care acţionea- 
ză pe coastele Golfului Persic 
a construit o serie de rezer- 
voare gigantice, cu o capaci- 
tate, fiecare, ae circa  jumă- 
tate de milion barili petrol 
care vor fi ancorate în mare, 
la cîțiva kilometri depărtare 
de coastă. 


Constantin Marcu, Bucu- 
reşti. 1. Olimpiadele de şah 
nu au aceeași origine cu cele 
inițiate de Pierre de Couber- 
tin și care au ajuns la a XX-a 
ediție. În urmă cu peste o sută 
de ani, cu prilejul primei ex- 
poziții universale de la Lon- 
dra din 1851, campionul bri- 
tanic de şah Howard Staun- 
ton a organizat un prim mare 
turneu internațional de şah. 
Ideea se pare că a frămîntat 
multă vreme jucătorii şi a- 
matorii de șah din lumea în- 
treagă, dar abia după primul 
război mondial, o dată cu a- 
pariția avionului şi curselor 
regulate. ideea s-a putut rea- 
liza. Federaţia Internaţională 


de şah a fost fondată la Pa- 
ris în anul 1924 (23 iulie) din 
iniţiativa francezului Pierre 
Vincent, cu prilejul celei de-a 
8-a olimpiade. Prima adevă- 
rată olimpiadă de şah a fost 
organizată la -Londra în 1927 
(cîştigător Ungaria) — în acea 
vreme se numeau încă „tur- 
neu al naţiunilor“. Din 1927 
pină astăzi s-au desfășurat 19 
asemenea turnee: 1929 — 
Haga (ciştigător Ungaria: 17 
naţiuni participante); 1930 — 
Hamburg  (ciștisător Polonia ; 
18 naţiuni participante) ; 1931 
— Praga (cîştigător S.U.A.; 
19 naţiuni participante) ; 1933 
_ Folkestone (cîştigător 
S.U.A. ; 16 națiuni participan- 
te) ; 1935 — Varşovia (ciştigă- 
tor S.U.A. ; 20 naţiuni parti- 
cipante) ; 1937 — Stockholm 
(ciștigător S.U.A. ; 19 naţiuni 
participante) ; 1939 — Buenos 
Aires (cîştigător Germania — 
15 naţiuni participante) ; 1950 
— Dubrovnik (cîştigător Iu- 
sgoslavia ; 16 state participan- 
te); 1952 — Helsinki (cişti- 
gător U.R.S.S.: 25 state par- 
ticipante) ; 1954 — Amster- 
dam (cîştigător U.R.S.S.. 26 
state participante); 1956 — 
Moscova (cîştigător U.R.S.S.: 
34 state participante) ; 1958 — 
München  ciştigător U.R.S.S.; 
36 state participante): 1960 — 
Leipzig (cîştigător U.R.S.S. ; 
10 state participante) ; 1962 — 
Varna (cîştigător U.R.S.S.: 38 
state participante); 1964 — 
Tel-Aviv cîştigător U.R.S.S.: 
50 state participante) ; 1966 
— Havana (cîştigător U.R.S.S.: 
52 state participante); 19638 — 
Lugano (cîştigător U.R.S.S. ; 
53 state participante) ; 1970 — 
Siegen (cîştigător U.R.S.S. ; 60 
state participante). 2. După lo- 
vitura de stat din 1968 a colo- 
nelului Omar Torrijos, Parla- 
mentul panamez, fusese des- 
ființat. Adunarea reprezentan- 
ților a fost restabilită anul a- 
cesta (instalarea a avut loc la 
11 septembrie) și se compune 
din 505 membri. 


Viorica Stana, satul Tebea, 
Hunedoara. Vă rusăm să vă 
adresaţi unei edituri. 


Serban Gherasim, șantierul 
Mărișelu, jud. Cluj. Credem 
că puteţi obţine răspunsul do- 
rit în cadrul Cabinetului de 
șliințe sociale şi politice din 
cea mai apropiată ] 


Costea Alex., Oradea. Da- 
tele la care vă referiţi au a- 
părut în revista noastră la 
momentul respectiv.  Cerce- 
taţi deci colecția pe anul 
1970. 


Ioana Filipaş, Slobozia. 1). 
Regele Mohammet Zahir 
Shah şi regina Homaira ai 
Afganistanului au tăcut o 
vizită oficială de şase zile, 
la sfîrşitul lunii septembrie. 
în Turcia. În comunicatul 
comun, publicat la stirşitul 
vizitei, se declară că „pri- 
vind cu satisfacție actuala 
tendinţă de destindere exis- 
tentă în relaţiile internaţiona- 
le, cele două părţi consideră 
că această notă de destindere 
trebuie să se extindă în toate 
părțile lumii, fără excepție“. 
De asemenea, comunicatul 
subliniază relaţiile tradiţiona- 
le existente intre cele două 
state şi posibilităţile de coope- 
rare sporită în domeniile cul- 


tural şi comercial. 2) Între 
populația greacă și marinari 


apartinind Fiotei a 6-a ameri- 
cane, care deține facilități în 
porturile Greciei, au continuat 
să existe unele incidente. Re- 
cent, de exemplu, presa ateni- 
ană a semnalat două aseme- 
nea cazuri, soldate ambele cu 
spitalizarea unor cetăţeni 
greci. Ziarele grecești, care au 
luat în discuţie incidentele, 
par a avea în vedere lansarea 
unei campanii, menite să im- 
piedice ca marinarii americani 
vinovaţi să beneficieze de re- 
simul de exteritorialitate şi să 
fie puşi sub jurisdicția tribu- 
nalelor grecești. 


AL. Grigore, Bucureşti. 1) 
Asia de sud-est cuprinde ţă- 
rile situate în Peninsula In- 
dochina şi în arhipelagul Ma- 


layeziei (Birmania, Tailanda, 
Cambodgia, Laos, Vietnam, 
Federația Malayezia, Indone- 
zia, Filipine). 

Gheorghe Cristian, Braşov. 


1974 a fost desemnat a fi 
Anul Mondial al Populaţiei. 
Emblema sa, simbolizind so- 
lidaritatea tuturor oameni- 
lor în lupta pentru salvgar- 
darea vieții, va figura pe 
toate documentele şi afişele le- 
gate de ansamblul manifestă- 
rilor și programelor acestui an 
internațional. Autorul acestei 
embleme este Robert Perrot, 
funcţionar în secretariatul 
O.N.U. 


Valeriu Cornescu, Piatra 
Olt. Crucișătorul american, pe 
bordul căruia, în urmă cu trei 
săptămîni a explodat un pro- 
iectil de artilerie de mare ca- 
libru, ucigînd 19 marinari și 
rănind alţi zece, se numeşte, 
corect „Newport News“. El 
aparține flotei a 7-a, cea mai 
puternică unitate de luptă a 
S.U.A. şi ocupă locul întîi în 
clasificarea după tonaj a na- 


velor de luptă ale S.U.A. — 
21 500 tone. Echipajul său e 
compus din 1 300 de oameni. 
Un purtător de cuvint a cali- 
iicat accidentul drept „cel mai 
mare dezastru suferit de ma- 
rina americană anul acesta“. 
„Newport News“ a fost pentru 
prima oară folosit în zona de 
luptă vietnameză în anii 
1967-1968. 
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Nr. 44 (472) 26 octombrie 1972 


EVENIMENT de o deosebită în- 
semnătate în evoluţia relaţiilor 
româno-belgiene, relaţii care au 
cunoscut o puternică dezvoltare în 
cursul ultimilor ani, vizita tovară- 
șului Nicolae Cezușescu în Belgia, 
convorbirile dintre şeful statului 
român și conducătorii belgieni sînt 
chemate să aducă o mare contri- 
buție la promovarea colaborării 
multilaterale, economice, tehnico- 
| ştiinţifice şi culturale între cele două țări, constituind totodată un 
| însemnat aport la îmbunătățirea continuă a climatului politic euro- 
pean, la cauza destinderii și conlucrării fructuoase între toate po- 
poarele lumii (pag. 2). 


PROPUNÎINDU-ȘI să armonizeze 
poziţiile ţărilor participante și să 
elaboreze un document de politică 
generală privind evoluţia Pieței co- 
mune lărgite, recenta reuniune de 
l la Paris a „celor nouă“ a arătat 
| că, odată cu consensul şi acorduri- 
le de principiu, au rămas neeluci- 
date o serie de aspecte concrete 
ale problemelor aflate in dezba- 
tere (pag. 8). 


LA INCEPUT a fost o luptă: sclavul negru 
se apăra astfel împotriva împilării. Cu 
timpul latura sportiv-artistică a prevalat, 
„Capoeira“ devenind un fel de jiu-jitsu care 
e concomitent şi dans, cu piruete, cu salturi 
şi rostogoliri, cu o infinită gamă de mișcări 
lente sau fulgerătoare, topite într-o specta- 
culoasă îmbinare (pag. 16). 


13 MILIOANE de canadieni se vor 
prezenta peste cîteva zile în faţa 
urnelor. Organizind alegeri parla- 
mentare anticipate (şi contind pe ¿3 
prognozele favorabile ale sondaje- 
lor de opinie), cabinetul Trudeau, 
consideră observatorii, urmăreşte 
să continue cu o autoritate sporită 
realizarea proiectelor sale interne 
' şi externe. Care sînt principalele 
' probleme actuale ale Canadei ? 
(pag. 20). 3 
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Corespondenţă din Bruxelles 
de la Nicolae Vamvu 


„imi exprim încă o dată convingerea 
că se vor deschide noi și tot mai largi 
căi de apropiere și colaborare reciproc 
avantajoasă intre România și Belgia. A- 
ceasta va fi o dovadă in plus că două 
țări cu orinduiri sociale diferite pot con- 
vieţui in pace și bunăințelegere, pot coo- 
pera in modul cel mai fructuos, atit pe 
plan bilateral, cit și pe arena mondială, 
dacă iși clădesc raporturile pe stimă și 
respect reciproc, pe egalitate în drepturi 
și neamestec în treburile interne“. Aceste 
cuvinte rostite de președintele Consiliului 
de Stat al Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceaușescu, cu prilejul dineului 
oferit marţi seara de Maiestatea Sa Bau 
douin, regele belgienilor, sintetizează spi- 
ritul de ințelegere și de prietenie ce ca- 
racterizează vizita pe care o desfășoară 
în aceste zile in Belgia șeful statului ro- 
mân. 

Într-adevăr, cu zile intregi inainte ca 
avionul prezidenţial să aterizeze pe pă- 
mintul belgian, tradiţionalele şi trainicele 
legături pe multiple planuri dintre cele 
două țări și popoare și-au găsit noi valen- 
te de exprimare, poporul belgian manifes 
tindu-se cu deosebită sensibilitate și re- 
ceptivitate la toate acţiunile pregătind 
importantul eveniment. Acum, cind vizita 
este în plină desfășurare, regăsim și mai 
pregnant sentimentele de stimă, de înaltă 
apreciere pe care le nutrește poporul bel- 
gian față de personalitatea marcantă a 
președintelui Consiliului de Stat al Ro- 
mâniei, față de activitatea sa consacrată 
in mod constant apropierii dintre state și 
popoare, înțelegerii şi cooperării interna- 
tionale. Atit in Belgia cit şi în România, 
este astăzi unanimă convingerea că vizi- 
ta pe care președintele Consiliului de 
Stat al Republicii Socialiste România, to- 
varăşul Nicolae Ceaușescu, împreună cu 
tovarășa Elena Ceaușescu, o întreprind la 
invitația regelui Baudouin al belgienilor, 
inscrie o nouă pagină in evoluția rela- 
țiilor dintre cele două ţări, reprezentind 
in același timp o contribuție de primă 
importanță la promovarea cauzei destin- 
derii şi cooperării in Europa. 

Cordialitatea cu care inalții oaspeţi ro- 
mâni au fost întimpinaţi încă din primul 
moment al sosirii în Belgia de către Maies 
tățile lor regale, regele și regina belgie- 
nilor, Baudouin şi Fabiola, precum 
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i Nicolae 
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La sosire, pe aeroportul Naţional din Bruxelles 


și de numeroșii demnitari ai vieţii politi- 
ce belgiene, a continuat și continuă să 
marcheze desfășurarea intregului program 
ai vizitei. „Vive Ceaușescu“, „Vive la 
Roumanie“ — aceste urări strigate de nu- 
meroși bruxellezi în momentul sosirii inal- 
ților oaspeți la reședința ce le-a fost re- 
zervată la Palatul Regal au putut fi au- 
zite deseori în aceste zile. 

Din programul vizitei de pină acum a 
președintelui Consiliului de Stat, Nicolae 
Ceaușescu, consemnăm : depunerea de 
coroane la mormintul soldatului necu- 
noscut, vizita la primăria capltalei belgie- 
ne, solemnitatea schimbului de decorații 
între șeful statului român și suveranul 
Belgiei, primirea la reședința lor din Pa- 
latul Regal de către președintele Consi- 
liului de Stat tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, impreună cu tovarășa Elena 
Ceaușescu, a șefilor misiunilor diplomati- 
ce acreditaţi la Bruxelles. 

În cursul serii,  Maiestăţile lor regele 
și regina belgienilor, Baudouin și Fabiolu 
au oferit un dineu în cinstea președintelui 
Nicolae Ceauşescu și a soţiei sale. „Ro- 
mânia este un stat al cărui dinamism s-a 


Primirea membrilor 
corpului diplomatic 


manifestat în mod deosebit în cursul ul- 
timilor ani, atit pe plan intern, cit și in- 
ternațional și relațiile sale cu Belgia 
poartă amprenta acestei evoluţii — spu- 
nea in toastul său suveranul belgian. 

Contactele dintre țările noastre au des 
venit mai frecvente din ziua în care dia- 
logul a fost reinnoit de către președinte» 
le Consiliului de Miniștri al României și 
de către miniștrii noștri de externe, mai 
intii la Bruxelles și apoi la București. 
Lipsea insă acestei reinnoiri consacrarea 
propriei dv. vizite. 

Astăzi, acest lucru a devenit fapt im- 
plinit și sintem fericiţi, domnule președin- 
te, să vă avem ca oaspete aici, in seara 
aceasta, impreună cu doamna Ceaușescu, 
și salutăm prezența dv. printre noi ca ex- 


„presie sigură a unei prietenii destinate 


să se intărească de-a lungul anilor și ca 
o promisiune a înfloririi acestei prietenii”, 

„Urmindu-ne fiecare calea născută din 
condiţiile istorice diferite, am fost şi sin- 
tem printre cei mai hotăriți să promovăm 
apropierea dintre ţările mici și mijlocii de 
pe acest continent european, care se gð- 
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it mei i iara 


Ceauşescu 


sește divizat de mai bine de un sfert de 
secol. 

Am convingerea că, acţionind in acest 
fel, răspundem aspirațiilor profunde ale 
compatrioţilor noştri şi deschiderea, 
nădăjduiesc apropiată, la Helsinki, a 
convorbirilor preliminare pentru Conferin- 
ţa pentru securitate europeană va confir- 
ma, cred, convergența punctelor noastre 
de vedere și temeinicia cooperării noasire 
deja indelungate in acest domeniu”. 

Adresind poporului belgian solutul său 
cordial și un cald mesaj de prietenie din 
partea poporului român, președintele 
Nicolae Ceaușescu a spus in toastul său 
de răspuns: „Într-adevăr, intre țările 
noastre au existat din cele mai vechi tim- 
puri raporturi prietenești, care s-au men- 
ținut, in ciuda încercărilor istoriei — și 
sint bucuros să pot aprecia, impreună cu 
dv., evoluția ascendentă a acestor relaţii 
în cursul ultimilor ani. Schimbul de vizite 
la nivel guvernamental, precum și frec- 
ventele contacte au determinat mai buna 
cunoaştere reciprocă și intensificarea co- 
laborării noastre multilaterale. Menţionez 
cu satisfacție, in mod deosebit, amplifica- 
rea schimburilor economice și tehnico- 
ştiinţifice desfăşurate intr-un spirit de sti- 
mă, încredere şi avantaj reciproc. Fără 
indoială că această vizită va marca o 
nouă etapă in dezvoltarea relaţiilor eco- 
nomice, politice, științifice și culturale din- 
tre țările noastre, în conlucrarea româno- 
belgiană pe tărimul eforturilor pentru 
pace, cooperare și destindere internaţio- 
nală”. 

Subliniind importanța primordială pe 
care România o acordă realizării unei se- 
curități trainice pe continentul european, 
președintele Nicolae Ceaușescu a spus : 
„Îmi exprim speranța că România și Bel- 
gia, care au cooperat de atitea ori în ca- 
drul O.N.U. și al altor organizaţii inter- 
naționale, vor conlucra rodnic și în viitor 
in scopul întăririi securității pe continent, 
în slujba cauzei păcii şi colaborării între 
popoare. 

În fața omenirii stau numeroase pro- 
bleme de insemnătate majoră, la soluţio- 
narea cărora România este hotărită să-și 
aducă contribuția activă. 

Am in vedere stingerea flăcărilor răz- 
boiului care mai ard in lume, înlăturarea 
stărilor de încordare şi animozitate, stăvi- 
lirea cursei inarmărilor, dezarmarea gene- 
rală și, în primul rind, înlăturarea perico- 
lului unui război termonuclear. Realizarea 
acestor aspirații presupune participarea 
tot mai intensă la intreaga viată interna- 
tpnală a tuturor naţiunilor lumii, fie ele 

ri, mijlocii sau mici, abordarea proble- 
melor spinoase în concordanță cu intere- 
sele tuturor popoarelor“, 

Vizita președintelui Consiliului de Stat 
al României polarizează atenția opiniei 
publice belgiene, realitate reflectată eloc- 
vent de presa țării gazdă. 


„În paginile ziarelor, spaţii ample 
sint acordate prezenței inalţilor oaspeţi 


români, personalităţii președintelui 
Nicolae Ceaușescu, ca și realizărilor pe 
multiple planuri obținute de poporul ro- 
mân în dezvoltarea economică și socială 
o țării. Frincipalele mijloace de comunica- 
re şi informare ale ţării gazdă incearcă să 
răspundă marelui interes ce se manifestă 
față de prezența pe solul ospitalier al 
Belgiei a șefului statului român, prezență 
ce reprezintă, după cum scria un mare 
cotidian, „consacrarea multiplelor con- 
tacte stabilite de mai mulți ani între 
România și Belgia, atit pe plan politic cît 
şi în domeniile economic, tehnic și cul- 
tural”, è 
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în Belgia 


Gaston Eyskens 


primul ministru al Belgiei 


EXPRESIE A DORINȚEI DE COLABORARE 


Vizita oficială pe care președintele Consiliului de Stat, tovarășul 

NICOLAE CEAUȘESCU, o intreprinde în aceste zile in Belgia, eveniment pe 

. care opinia publică din cele două ţări il urmărește cu un viu interes, mar- 

chează un moment deosebit de important al relaţiilor de prictenie ~ cola- 

borare  româno-belgiene, În preajma vizitei, primul ministru al Belgiei, 

GASTON EYSKENS, a acordat un interviu ziariştilor români aflaţi la 
Bruxelles. 


— Ce semnificație acordați colaborării pe diverse tărimuri — economic, 
tehnico-știinţific, cultural ș.a. — între state cu regimuri social-politice difé- 
rite și pe ce principii consideraţi că trebuie așezată această colaborare ? 


— Deosebirile dintre sistemele economice nu pot forma un obstacol în calea 
cooperării în domeniile economic, tehnico-ştiinţific şi cultural, Lumea actuală mi 
se pare suficient de vastă pentru a permite diferite experienţe în ceea ce pri- 
vește organizarea economică, Nu putem decit profita cu toţii de pe urma studierii 
diferitelor aspecte ale sistemelor economice și de a le aprecia după meritele și 
rezultatele lor, Schimburile economice trebuie să ne permită să introducem în 
circuit cel mai mare număr posibil de produse, în condiţiile cele mai avantajoase. 
Nu e oare acesta țelul final al oricărui sistem economic ? Lărgirea, într-o atmos- 
feră de pace, a schimburilor a fost întotdeauna propice prosperității naţiunilor. 
Acest lucru e valabil şi pentru domeniul ştiinţei, cu toate aspectele pe care le 
comportă aceasta. Descoperirile și progresul științei trebuie să servească intregii 
omeniri. R 

in același spirit, popoarele năzuind să se cunoască mai bine, schimburile 
culturale sint de natură să contribuie la înțelegerea mutuală, la stabilirea de 
contacte între oameni, la libera circulaţie a informaţiilor și a ideilor. 


— Ideea securităţii este astăzi puternic ancorată în conștiința tuturor 
popoarelor continentului nostru, România și Belgia fiind două dintre țările 
cunoscute ca promotoare ale conferinţei general europene. Care sint opi- 
niile dv, cu privire la căile și modalităţile atingerii acestui țel ? 


— Politica belgiană în domeniul relaţiilor est-vest a urmărit și urmărește di- 
minuarea încordării. Un șir de evenimente au contribuit la crearea unui climat 
general care confirmă posibilităţile de destindere și permite să privim cu opti- 
mism conferinţa asupra securităţii și cooperării în Europa. Dacă această confe- 
rință va fi bine pregătită și dacă i se va imprima un conţinut concret, va putea, 
la rindul ei, să contribuie la dezvoltarea acestui proces de apropiere, 

Nu ne putem aștepta ca această reuniune să rezolve toate problemele ră- 
mase în suspensie, dar considerăm, totuși, că ne putem aștepta, în mod rezo- 
nabil, la rezultate concrete, legate de temele pe care am dori să le vedem fi- 
gurind pe ordinea de zi: aspectul militar și cel politic al securității, cooperarea 
economică, circulaţia persoanelor și raporturile umane, răspindirea informațiilor 


şi schimburi culturale, 


Cu alte cuvinte, problema care se pune este de a stabili un program deo- 
sebit de concret conferinţei, care după părerea noastră, nu ar trebui să se limi- 
teze la declaraţii de ordin general. Cum credem noi că se poate ajunge la o 
examinare satisfăcătoare a acestor chestiuni ? Fixind un scop al dezbaterilor care 
vor începe în curind la Helsinki, acela de a valorifica în ce măsură există șanse 
reale de a ajunge, în cursul conferinței, la rezultate satisfăcătoare. lar odată 
această certitudine obţinută, să se adopte pentru conferința însăși o procedură 
care să permită o examinare aprofundată a problemelor, mai ales prin dezba- 
teri în cadrul unor comisii. 


— Contactele directe la nivelul cel mai inalt se afirmă tot mai mult ca 
o trăsătură caracteristică a vieţii politice internaționale. Cum apreciați, 
din acest punct de vedere, vizita pe care președintele Consiliului de Stat 
al Republicii Socialiste România, Nicolae Ceaușescu, o va întreprinde 
curind în Belgia la invitaţia regelui Baudouin ? 


— Mă întrebaţi despre importanța pe care o atribui contactelor directe la 
nivelul cel mai înalt. În afară de prilejul de a pune la punct anumite probleme 
de principiu, ele au, desigur, o valoare simbolică de cea mai mare insemnătate. 
Nevoia pe care o resimt popoarele noastre de a se cunoaște mai bine, îşi găsește 
expresia în dorinţa de cooperare și de prietenie de care sint animați conducă- 
torii celor două state, și această realitate se va răsfringe și pe un plan mai larg. 


A 


m AE i DN i OREI a 


„ÎNTRE BELGIA ȘI ROMÂNIA 
EXISTĂ MULTE AFINITĂȚI“ 


În oricare discuţie asupra relaţiilor 
româno-belgiene şi asupra vizitei pre- 
ședintelui Consiliului de Stat al Romă- 
niei, Nicolae Ceaușescu, în Belgia, in- 
terlocutorii — oameni politici, oameni 
de afaceri, reprezentanţi ai vieţii ar- 
tistice și culturale, simpli cetăţeni — 
s-au făcut ecoul interesului şi satis- 
facţiei cu care opinia publică belgiană 
a întimpinat acest eveniment de. pri- 
mă importanţă al relaţiilor dintre cele 
două ţări. În corespondenţa de săptă- 
mîna trecută am amintit citeva din 
discuţiile pe care le-am avut la Bru- 
xelles cu personalități ale vieţii po- 
litice belgiene. Aș vrea, de astă dată, 
să amintesc altele, în cadrul cărora, în 
egală măsură, am simţit atenţia şi 
căldura cu care oaspeţii români sînt 
întimpinaţi în Belgia, stima şi prețui- 
rea de care se bucură România, pre- 
ședintele ei, realizările și politica sa. 
La sediul Partidului Socialist Belgian, 
Edmund Leburion și Jos Van Eynde, 
copreşedinți ai partidului, ne-au pri- 
mit cu aceeași amabilitate cu care am 
fost întimpinaţi pretutindeni în Bel- 
gia. „Vizita președintelui dv. aici e o 
primă etapă a deschiderilor ce se vor 
tace către alte state din est. România 
s-a bucurat întotdeauna în Belgia de 
multă simpatie, poate și pentru faptul 
că amindouă ţările au cunoscut peri- 
oade dificile asemănătoare în istoria 
lor. Avem toate motivele să credem că 
dl Ceauşescu va fi primit cu toată sim- 
patia pe care o merită“. Aceeaşi idee, 
a înţelegerii pe multiple planuri, între 
România și Belgia, a exprimat-o și d! 
A. Forthomme, ambasador itinerant, 
specialist în problemele păcii şi securi- 
tății în Europa. „Între ţările noastre 
s-a stabilit un excelent sistem de con- 
tacte care ne permite să dezvoltăm co- 
laborarea noastră în forme din ce în 
ce mai bune. Sintem mai bine inţeleşi 
în România și nu greşesc cind afirm 
că și noi vă înțelegem mai bine“. Di 
Henry Simonet, ministrul afacerilor 
economice ne-a vorbit despre. posi- 
bilitățile de cooperare belgo-române 
în domeniile producției, al desfacerii şi 
operațiilor pe piețe terțe, despre per- 
spectivele lărgirii colaborării dintre 
cele două țări. 

Cu aceeași simpatie, cu aceleași cu- 
vinte apropiate au fost întimpinaţi în 
țară, fie că a fost la Anvers, Gand, 
Charleroi sau Arlon. La Arlon — mică 
aşezare la extremitatea sud-estică a 
Belgiei, în apropierea frontierei cu 
Franţa, Luxemburg şi R.F. a Germa- 
niei — primarul orașului, di Charles 
Simon, ne-a însoțit arătindu-ne cu 
miîndrie fiecare realizare a orașului şi 
locul viitoarelor amplasări industriale, 
sociale sau culturale şi, primindu-ne la 
locuința sa, ne-a declarat că e o mare 
bucurie pentru locuitorii acestei ţări şi 


ai acestei provincii să-l primească! 


drept oaspete pe președintele Români- 
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Yaw 


O piață a capitalei 


ei, personalitate binecunoscută în lu- 
mea întreagă. „Vizita aceasta de prie- 
tenie va oferi cu siguranță posibilita- 
tea unei mai bune cunoașteri între țări- 
le noastre, mai cu seamă că între Ro- 
mânia și Belgia există multe afinități. 
Este o onoare pentru locuitorii acestui 
oraș și pentru toţi belgicnii de a-l a- 
vea în mijlocul lor pe președintele Ro- 
mâniei”, 

O atmosferă de stimă şi preţuire, o 
atmosferă prietenească pietutindeni, o 


__ Personalităţi din Belgia şi Luxemburg 


atmosferă formînd cel mai propice ca- 
dru pentru vizita pe care în aceste zi- 
le o întreprinde în Belgia preşedintele 
Consiliului de Stat al României, to- 
varăşul Nicolae Ceauşescu, o atmosferă 
evocînd drumul fructuos al colaborării 
româno-belgiene şi prețuirea de care 
se bucură politica României, eforturile 
sale îndreptate spre stabilirea înțelege- 
rii între popoare, a unui climat de des- 
tindere şi pace pe acest continent şi în 
întreaga lume. 


„POSIBILITĂŢI MULTIPLE 
DE ÎNȚELEGERE $I CONTACTE“ 


E necesară, cu siguranţă, o profundă 
dorinţă de păstrare a tot ceea ce vre- 
murile au lăsat întreg de la înaintași şi 
în același timp un atașament aparte 
faţă de locurile în care trăieşti, e nece- 
sară o capacitate deosebită de absorbţie 
a noului, pentru a dura un oraș în care 
aproape toate virstele sale, înșiruite 
de-a lungul unui mileniu, să conviețu- 
iască. Un oraş cu 95 de poduri, multe 
din ele azvinlite la înălțimi ameţitoare 
peste un riuleţ, ce atinge în partea sa 
cea mai grandioasă o jumătate de me- 
tru, un oraş cu zidurile de piatră ale 
castelelor, casele veacurilor trecute şi 
îngustele străduțe medievale cuprinse 
adeseori de verdele răcoritor al iederii 
ori umbrite de arbori, un oraş dezvol- 
tat, în afara cîtorva excepţii, mai puţin 
în înălțime și mai mult răspîndit către 
adînc, în văile neregulate şi stincoase 
ale celor două riuni, Petrus şi Alzette, 
împreunate nu departe de centrul așe- 
zării. E frapamta senzaţie pe care o 
oferă primul contact cu Luxemburg, 
capitala Marelui Ducat cu același nume, 
țară cu 343 000 locuitori și 2586 kmp. 
Dar această senzaţie şi flash-urile că- 
tre diversele cartiere ale capitalei te 
fac să înţelegi de ce oraşul a fost nu- 
mit îndelungată vreme  „Gibraltarul 


Nordului“ — loc al luptelor între pu- 
terile occidentale, stăpinit succesiv de 
francezi, spanioli, prusaci, austrieci, 
asediat și pustiit de 20 de ori în ulti- 
mele patru secoie, pină la relativa in- 
dependenţă obţinută în 1815 şi confir- 
marea, prin tratatul de la Londra din 
1867, a integrităţii teritoriale şi inde- 
pendenţei politice, dezvoltate, constant 
în ultimele decenii. De înţeles apar de 
îndată și vorbele fostului ministru lu- 
xemburghez, Pierre Frieden : „Acest 
mic popor nu s-a născut nici din capni- 
ciile unui joc diplomatic, nici dintr-un 
accident al istoriei, ci e un organism 
vechi de peste o mie de ani, mereu 
tînăr şi vivace, mereu pregătit să se a- 
dapteze ritmului civilizaţiei şi să-și ur- 
meze îndeaproape vecinii mai mari“. 

Ce poate să intereseze străinul, mai 
întii, în Luxemburg ? 'Ţesătura densă 
de şosele întortocheate e parcă anume 
construită să împiedice străbaterea ţării 
într-un ritm accelerat, iar privirea să 
se odihnească asupra colinelor împădu- 
rite, așezărilor mărunte şi viu colorate, 
întinselor vii cu renumite vinuri de pe 
malu!t Mosellei, riurilor și lacurilor ce 
sclipesc aproape la tot pasul printre ar- 
boni, la rădăcina unor castele vechi, a 
unor locuri pe unde s-au perindat şi pe 


care le-au cintat nenumărați artişti cu- 
noscuți. Dar parcă mai impresionant 
decit relieful acesta specific Ardenilor 
(Şi totuși diferit de Ardenii francezi ori 
belgieni), e aspectul modern, industrial 
al Luxemburg-ului, trăind într-o per- 
fectă simbioză cu natura. Intr-o ţară 
de dimensiuni foarte reduse s-a dezvol- 
tat o industrie care poate concura şi 
concurează în multe domenii ramurile 
asemănătoare din alte state. Cursurile 


“de apă au fost îngrădite şi s-au amena- 


jat centrale electrice. Hidrocentrala de 
la Esch-sur-Sûre şi Rosport, construite 
pe rîul Sûre dau împreună o producție 
anuală de 47 milioane kWh ; produc- 
tivitatea căderiior de apă de pe Mo- 
sclle, de la Gievenmacher-Wellen şi 
Stadtbredimus-Palzem, amenajate îm- 
preună cu R. F. a Germaniei, e eva- 
luată la aproximativ 38,8 gigawaţi/oră 
şi, respectiv, 19.6 gigawaţi/oră ; cen- 
trala de la Vianden, pe riul Our, este 
Ja ora actuală cea mai mare instalaţie 
hidroelectrică de pompare din lume. 

Dar, desigur, aspectul caracteristic şi 
cel mai important al economiei luxem- 
burgheze îl constituie siderurgia: o 
producție de aproximativ 5,5 milioane 
tone de oţel anual, ceea ce înseamnă, 
sub alt unghi, peste 16 tone per locui- 
tor — primul loc în lume. Nu întîmplă- 
tor se spune că Luxemburg-ul e un 
dar al fierului, așa cum Egiptul e un 
dar al Nilului. 

La mijlocul veacului trecut, Luxem- 
burg era o ţară săracă, dispunind de 
ceva rezerve de fier de o calitate slabă, 
în partea de sud, către Franţa. Con- 
struirea cîtorva instalaţii de prelucrare 
a minereurilor de fier nu era urmată 
de o producţie prea mare de fontă. Din 
1877, cînd inginerul britanic Gilchrist 
Thomas a descoperit procedeul de de- 
fosforizare a fontei, exploatarea mine- 
reului luxemburghez a luat avint, ur- 
mată fiind de o dezvoltare considera- 
bilă a economiei Marelui Ducat. Astăzi, 
perimetrul de aproximativ 25 km din 
sudul ţării, în care se află instalată fir- 
ma ARBED, constituie una din regiu- 
nile cele mai industrializate ale vestu- 
lui european. ARBED (Acieries Reunies 
de Burbach — ieh — Dudelange), în- 
ființată în urmă cu şase decenii prin 
fuzionarea a trei societăți siđerurgice, 
produce, numai în Luxemburg, 5 mili- 
oane tone anual, adică peste 90 la sută 
din producția siderurgică „a statului, în 
cele cinci unităţi diferite : Differdange 


O simbioză perfectă 
cu natura 


(semiproduse, tuburi etc.), Esch-Belval 
(profile grele), Esch-Schifflange (oţe- 
luri), Dudelange (tablă laminată la cald 
şi rece), Dommeldange (produse spe- 
ciale). Întinse uzine în care lucrează a- 
proape jumătate din mîna de lucru in- 
dustrială a ţării, în jurul cărora 
poluarea e aproape inexistentă, în care 
se investeşte în permanență pentru 
sporirea şi diversificarea producției, di- 
rijată în cea mai mare parte către pia- 
ţa străină. De altfel, 90 la sută din pro- 
dusul național brut al Luxemburgului 
e consumat în export, cifră care, oglin- 
dind dependenţa aproape totală de co- 
merțul exterior, explică şi deschiderea 
statului către lumea întreagă, diversifi- 
carea schimburilor şi acordurilor co- 
merciale cu un număr mereu mai mare 
de state, între care şi România. Victor 
Lentz, inginer se? al uzinelor ARBED 
Esch-Belval, ne spunea că o ase- 
menea politică 2 vitală pentru Luxem- 
burg şi că potenţialul economic în con- 
tinuă creştere al României este privit 
cu interes de oamenii de afaceri din 
Luxemburg în perspectiva unei fruc- 
tuoase colaborări bilaterale. „Vizita 
pe care preşedintele dv. Nicolae 
Ceauşescu o va face în Marele Ducat 
va fi cu siguranță stimulatoare pentru 


Siluete de oțel la 
Esch-Belval 


De la trimisul nostru, 
Stelian Ţurlea 


cooperarea, în primul rind pe plan in- 
dustrial, dintre țările noastre“. 

În aceeași ordine de idei, dl Marcel 
Mart, ministrul economiei, transportu- 
rilor, turismului şi energiei ne declara : 


„În relațiile economice dintre ţările 
noastre se pleacă de la zero. De fapt 
existau cîteva cifre dar fără prea mare 
importanţă, încit se poate vorbi cu ade- 
vărat de un început în această direcţie. 
Convorbirile pe care dl Manea Mănes- 
cu le-a avut aici şi pe care eu le-am 
avut la București, convorbiri în care au 
fost abordate direct problemele, au pri- 
lejuit deja acorduri ` între cele două 
părţi. Pe de altă parte există posibilităţi 
multiple de legături reciproce : sîntem 
pe cale de a încheia un acord turistic 
pentru stabilirea unei linii aeriene 
directe, în perioada vacanței, între Lu- 
xemburg şi litoralul românesc ; în dife- 
rite domenii economice experții au tre- 
cut la concretizarea unor acorduri. 
Există, deci, deşi sîntem la începutul 
unei colaborări strînse, motive de mul- 
țumire și suficiente posibilităţi de înţe- 
legere și contacte“. 

Călătorind în Luxemburg, în această 
măruntă țară în care splendorile na- 
turii se îmbină armonios cu o modernă 
industrie în aşa fel dezvoltată încît să 
nu distrugă mediul în care s-a stabilit, 
sînt impresionat în egală măsură de os- 
pitalitatea locuitorilor,  primitori în 
orice colţ al ţării. Ceea ce premierul 
Pierre Werner afirma o dată — „Glasul 
Luxemburg-ului va fi întotdeauna în 
problemele care ne interesează şi în 
acelea în care sintem solicitaţi, acela al 
înțelegerii diferitelor puncte de vedere, 
al concilierii“ — constatăm în contactul 
direct cu oamenii care ne întîmpină cu 
simpatie şi interes. Pretutindeni, acum, 
înaintea călătoriei pe care preşedintele 
Consiliului de Stat al Republicii Socia- 
liste România, o va întreprinde în Lu- 
xemburg, la invitaţia Marelui Duce 
Jean, sentimentele de prietenie faţă de 
România, dorința legăturilor mereu mai 
strînse, în toate domeniile de activitate, 
apar generatoare de optimism, sînt 
semnul înțelegerii dincolo de distanţe 
ori diferențe social-politice. 


p~. 


EMIL DRĂGĂNESCU 


vicepreședinte al Consiliului de Miniștri 


EVOLUȚIE POZITIVĂ 


ÎN RELAȚIILE ROMÂNO-SIRIENE 


intre 17 și 21 octombrie, o de 


legație guvernamentală română, condusă de EMIL 


DRĂGANESCU, vicepreședinte al Consiliului de Miniștri, a efectuat o vizită oficială 
in Republica Arabă Siriană. Revista „Lumea“ s-a adresat tovorășului Emil Drăgă- 
nescu, solicitindu-l să-și exprime opiniile asupra semnificației vizitei intreprinse la 


Damasc. 


Intrevedere intre președintele Hafez El-Assad și conducătorul delegației 
guvernamentale române, Emil Drăgănescu 


Vizita pe care delegaţia noastră a efec- 
tuat-o în Siria, la invitația guvernului si- 
rian, s-a desfășurat într-o atmosferă des- 
chisă, prietenească și de deplină înţele- 
gere reciprocă. Ospitalitatea deosebit de 
călduroasă de care ne-am bucurat în tot 
timpul vizitei, rezultatele cu care s-a in- 
cheiat această vizită sint o expresie a 
sentimentelor de prietenie tradițională 
dintre popoarele român și sirian. 

Am avut cinstea să fiu primit de şeful 
statului “sirian, președintelee Hafez El-As- 
sad, de primul ministru Abdel Rahman 


Khleifawi, primiri care s-au desfășurat in- 


tr-o atmosferă de caldă prietenie. ln 
timpul acestor întilniri, a fost efectuat un 
schimb de călduroase mesaje prietenești 
între președintele Consiliului de Stat al 
României, Nicolae Ceaușescu, și preşedin- 
tele Hafez El-Assad, între primii 
ai celor două ţări. 
Convorbirile purtate cu vicepreședintele 
Consiliului de Miniștri și ministru al afa 
cerilor externe, Abdel Halim Khaddam, 
și cu alți membri ai guvernului au fost 
deosebit de rodnice. În primul rind, aș 
dori să subliniez importanţa pe care o are 
restabilirea relaţiilor diplomatice dintre 
Siria și România pentru intensificarea și 
diversificarea legăturilor de prietenie și 
colaborare româno-siriene. pe baza sti- 
mei și respectului reciproc, act ce se în- 
scrie, totodată, în contextul mai larg al 
păcii și colaborării internaţionale. Ambe- 
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miniștri 


le părți au exprimat dorința și hotărirea 
guvernelor lor de a realiza o strinsă cola- 
borare politică, economică și culturală. 
Domeniile de cooperare se dovedesc a fi 
multiple, comunicatul comun publicat la 


sfirșitul vizitei prefigurind intensificarea 
legăturilor comerciale, a cooperării eco- 
nomice, tehnice și culturale. Drept rezultat 
al convorbirilor, au fost semnate două a- 
corduri, care consemnează posibilități rea- 
le de extindere a schimburilor comerciale, 
a cooperării economice în construcția de 
mașini, chimie, construcții, industria ușoa- 
ră, petrol și mine, ca și in formarea de 
cadre. Întreprinderile românești urmează 
să livreze instalații complete, mașini şi ue 
tilaje, proiecte și să acorde asistență teh: 
nică pentru realizarea unor obiective în 
domeniile menţionate. Ele urmează să 
primească, in schimb, bumbac și alte măr: 
furi siriene, precum și produse fabricate în 
uzinele ce vor fi construite prin cooperare. 

În timpul convorbirilor. am procedat şi 
la un “schimb de vederi în probleme inter. 
naționale de interes comun. In legătură 
cu aceasta, părțile și-au exprimat îngrijo- 
rarea profundă faţă de agravarea situa- 
ţiei din Orientul Apropiat, reatirmindu-şi 
convingerea că pacea în regiune trebuie 
să se bazeze pe echitate şi justiție, pe 
principiile dreptului internaţional. 

Dezvoltarea relaţiilor româno-siriene se 
inscrie in contextul politicii promovate cu 
consecvență de România, de sprijin prie- 
tenesc și solidaritate cu lupta popoarelor 
arabe, intre care și poporul sirian, impo- 
triva imperialismului, pentru dezvoltarea 
independentă, pentru transformări sociale 
progresiste. 

in încheiere, doresc să evidenţiez apre- 
cierea comună că dezvoltarea relaţiilor în- 
te România şi Siria — clădite pe funda- 
mentul respectului reciproc, indepen- 
denței și suveranităţii naţionale, egalității 
în drepturi și avantajului reciproc, nea- 
mestecului în treburile interne — corespun- 
de intereselor popoarelor român și sirian, 


cauzei păcii şi înțelegerii între popoare. 


IVAN POPOV 


vicepreședinte al Consiliului de Miniștri, 
ministrul construcţiilor de mașini 
al R. P. Bulgaria 


COLABORARE MULTILATERALĂ i 


Vizita pe care am făcut-o în România 
a avut loc ca urmare a întîlnirii dintre 
tovarășii Nicolae Ceaușescu și Todor Jiv- 
kov, de la Varna, și s-a desfășurat în spi- 
ritul indicaţiilor date pentru dezvoltarea 
în continuare a colaborării și cooperării 
dintre țările noastre. În urma convorbiri- 
lor pe care le-am purtat la Ministerul In- 
dustriei Construcţiilor de Mașini, am sem- 
nat, împreună cu ministrul loan Avram, un 
protocol cu privire la lărgirea și adin- 
cirea cooperării şi specializării în dome- 
niul construcțiilor de mașini și la livrările 
reciproce de mașini şi utilaje. Noi am 
acordat o atenţie mai mare electronicii, 
tehnicii de calcul, iar industria româ- 
nească a dezvoltat îndeosebi sectorul 
construcţiilor de mașini grele, ceea ce 
creează condiţii foarte bune unei cola- 
borări: între țările noastre. 


Am vizitat citeva din marile uzine bucu- 
reștene și nu am decit lucruri bune de 


spus și laude la adresa muncitorilor pe 
care i-am vizitat la locul de muncă. O 
puternică impresie mi-a produs Tirgul 
Internaţional București — 1972. Această 
impresie este determinată nu numai de 
numărul mare al participanţilor, ci şi de 
expunerea propriu-zisă. România prezintă 
realizările complexe obținute în dezvolta- 
rea sa economică. Manifestările de acest 
gen ne dau posibilitatea să cunoaștem 
nemijlocit marile realizări ale ţării ve- 
cine și prietene și modul activ în care 
România ia parte la dezvoltarea și întă- 
rirea continuă a comerțului reciproc, la 
stimularea comerțului internațional şi o 
înțelegerii intre popoare. 3 


_ 


Intensa activitate diplomatică desfă- 
şurată în ultima săptămină în zona in- 
dochineză, desele veniri și plecări, ca 
şi lungile întrevederi avute de trimişii 
președintelui Nixon cu liderii regimului 
de la Saigon, lasă să se întrevadă ca- 
racterul particular al momentului po- 
litic actual. Deşi infruntările militare 
au continuat şi în această perioadă, ul- 
timele știri indică o marcată atenție 
a observatorilor către sfera diploma- 
tică. Eveniment așteptat cu săptă- 
miîni în urmă, anunțat și amînat de ci- 
teva ori în ultimul moment, sosirea lui 
Henry Kissinger. consilierul special al 
președintelui S.U.A., în seara zilei de 
18 octombrie la Saigon, a reţinut aten- 
ţia corespondenţilor. Urmind seriei de 
întrevederi pe care Kissinger le-a avut 
în capitala Franţei cu reprezentanții 
R.D: Vietnam la conferința cvadripar- 
tită, cele șase runde de convorbiri ale 
consilierului special cu Nguyen Van 
“Phieu au stirnit numeroase ipoteze și 
presupuneri, în majoritatea cazurilor 
recunoscindu-se faptul că negocierile 
încearcă o coordonare a punctelor de 
vedere după propunerile avansate de 
delegațiile R.D. Vietnam și G.R.P. al 
Vietnamului de sud. la Paris. Înaintea 
plecării consilierului Kissinger de la 
Paris spre Saigon, purtătorul de cuvint 
oficial al Casei Albe, Ronald Ziegler, re- 
ferindu-se la conţinutul convorbirilor ce 
urmau a avea loc cu autorităţile de 
la Saigon. a spus că ele „vor trece în re- 
vistă evoluţia convorbirilor de la Pa- 
ris“. Se ştie, însă. d-ja. că acesta a 
fost doar un aspect al conversațţiilor, 
celălalt, şi cel mai important, fiind al 
perspectivei. al intrării pe terenul con- 
cret al unei eventuale reglementări „de 
facto“ a conflictului. O dovadă că dis- 
cuţiile ar fi avansat pe un termen mai 
concret ar [i — potrivit unor factori 
avertizaţi — însăşi componenţa dele- 
gației condusă de Kissinger, din rindul 
căreia au făcut parte personalităţi cu- 
noscute prin rolul jucat în decursul e- 
voluţiei situaţiei vietnameze ca Ells- 
worth Bunker. ambasadorul S.U.A. la 
Saigon, dar, mai ales. William Sulli- 
van, asistent al secretarului de stat a- 
merican însărcinat. cu afacerile Extre- 
mului Orient şi Pacificului, fost amba- 
sador în Laos și conducător, în ultimii 
trei ani, al grupului de lucru cace stu- 
diază situația politică și militară din 
Vietnam. 

Chiar și în lipsa unor eonfirmări o- 
ficiale, se ştie totuși că dificilele con- 
versaţii purtate de dr. Kissinger la Sai- 
gon s-au referit la două aspecte prin- 


Xuan Thuy 
cipale : unul — militar, privind for- 
mula încetării focului, celălalt — poli- 


tic, referitor la formarea unui nou gu- 
vern în Vietnamul de sud, un guvern 
de coaliție cu trei componente care să 
organizeze şi să pregătească noi alegeri. 

Atiît în zilele precedente sosirii con- 
silierului Henry Kissinger la Saigon, cît 
şi în timpul vizitei, în „pauzele“ dintre 
discuții, Thieu a avut o serie de între- 
vederi cu membri ai celor două Ca- 
mere, ai Curţii Supreme şi lideri poli- 
tici. Fără să existe o apreciere oficială 
asupra acestor întruniri, ele semnifi- 
cau, de pildă, pentru comentatorii a- 
genţiei France Presse existența unui 
„climat de criză“ și de „gravă expec- 
tativă“ în capitala sud-vietnameză, iar 
prelungita şedere a lui Kissinger la 
Saigon şi ritmul discuţiilor (au avut 
loc chiar şi două întrevederi într-o zi) 
ca şi unele fraze ale unor oficialități 
saigoneze relevau dezacordul dintre pă- 
rerile reprezentanţilor guvernului a- 
merican și cele ale regimului saigonez. 
Astfel, cotidianul oficial „Tin Song“ 
scria că 'Thieu ar respinge „orice solu- 
ție de pace temporară” și că ar accepta 
să demisioneze — punct formulat fără 
echivoc de G.R.P. al Vietnamului de 


Henry Kissinger 


sud — doar „în condiţii ferm garan- 
tate“. Totuşi, după ultima rundă de 
discuţii, un purtător de cuvint ameri- 
can din capitala sud-vietnameză de- 
clara : „Am făcut progrese“. 

Corespondenţii de presă au inregis- 
trat, de asemenea, deplasările pe care 
le-au făcut, în-zilele de 21 şi 22 oc- 
tombrie, negociatorii americani în ca- 
pitalele Cambodgiei, Laosului și Tai- 
landei. Astfel, sîmbătă, William Sullivan 
se deplasa la Vientiane şi ;Bangk 
iar, duminică, Henry Kissinger 
tilnea, la Pnom Penh, cu Lon Nol. 
Motivul deplasărilor — s-a specilicat 
— a fost cel al informării autorităţilor 
respective asupra evoluţiei situaţiei. 
Curînd după convorbirile cu William 
Sullivan, prinţul Suvanna Fuma s-a în- 
dreptat spre Washington. În timpul 
escalei făcute la Paris, el se deciara 
optimist asupra şanselar restabilirii pă- 
cii- atit în Laos cît și in ansamblul 
Indochinei. 

În acelaşi context al activităţii di- 
plomatice din jurul conflictului viet- 
namez a fost înscrisă şi întrevederea 
pe: care a avut-o simbătă, la Quái 
d'Orsay, ministrul afacerilor externe 
francez, Maurice Schumann. cu Xuan 
Thuy, şeful delegaţiei R.D. Vietnam la 
Conferinţa de la Paris. observatorii sub- 
liniind momentul deosebit în care 
ea are loc. 

Un puternic ecou l-au avut, pe acest 
fundal de intense consultări diploma- 
tice, cele două interviuri acordate re- 
cent de premierul R.D. Vietnam, Fam 
Van Dong, săptăminalelor „Le Nouvel 
Observateur“ și „Newsweek“. Potrivit 
părerii premierului R.D. Vietnam, re- 
glementarea situaţiei din Vietnam ar 
comporta trei faze: 1) o încetare to- 
tală a focului, urmată de o retragere 
completă a trupelor americane : 2) ne- 
gocieri directe intre Hanoi şi Saigon, 
care să ducă la instaurarea unui gu- 
vern de coaliție tripartit interimar ; 3) 
alegeri în Vietnamul de sud în vede- 
rea desemnării unui nou guvern, ale- 
geri care să se poată destăşura la șase 
luni după încetarea focului. 

Luni consilierul Kissinger a părăsit 
Saigonul  îndreptindu-se spre Wa- 
shington. La întrebările reporterilor a- 
mericani, el a apreciat vizita sa la Sai- 
gon ca „productivă“, atrăgind însă a- 
tenţia că „mai e nevoie de multe con- 
vorbiri pentru a se ajunge la rezulta- 
tul final”. 

Imediat după sosire, consilierul 
Kissinger a început în fața presedintelui 
Nixon şi a seeretarului de stat Rogers 
seria de informări asupra negocierilor 
întreprinse. 

Observatorii așteaptă informaţii ofi- 
ciale din partea Casei Albe. cu atit mai 
mult cu cît, la 22 octombrie; într-o 
alocuţiune radiodituzată, preşedintele 
Nixon declara : „Ne apropiem de sfirşi- 
tul îndelungatului și dificilului nostru 
angajament militar în Vietnam”. 


Liana Enescu 
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PARIS 


Epilog la conferinţa 
„celor nouă” 


De la trimisul nostru Ilie Șerbănescu 


Trecuseră deja cîteva zeci de minu- 
te de la ora fixată (ora 19 în ziva de 
20 octombrie), cînd unul din purtătorii 
de cuvînt ai Ministerului de externe 
francez a anunţat pe cei peste o mie 
de ziarişti prezenţi că vor fi nevoiţi 
să mai aştepte — deşi nu ar putea pre- 
ciza cît anume — pînă cînd va putea 
avea loc conferinţa de presă a șefilor 
de state sau de guverne, organizată 
cu prilejul încheierii reuniunii la ni- 
vel înalt a Pieței comune. Pe culoare- 
le rezervate presei din hotelul „Ma- 
jestic“ de pe Avenue Kléber — sediul 
reuniunii — se aflaseră însă motivele 
întîrzierii: printre altele, aceeaşi con- 
fruntare între concepţia „Europei sta- 
telor naţionale“ şi cea a „Europei su- 
pranaţionale“”, manifestată de data a- 
ceasta în raport cu rolul și competen- 
tele ce ar urma să fie atribuite insti- 
tuţiilor comunitare. Anunţaţi de întîr- 
ziere, ziariştii obișnuiți cu maratonu- 
rile comunitare au părăsit de îndată 
sala conferinţei, inundînd „boutiques'- 
urile din apropiere, pentru a se „a- 
proviziona” cu cele necesare unei în- 
delungi aşteptări. Inspiraţie ce s-a do- 
vedit binevenită, întrucît așteptarea s-a 
prelungit pînă către ora unu după 
miezul nopţii, cînd, în urma compro- 
misului la care au ajuns „cei nouă“ a- 
supra textului declaraţiei finale, pre- 
şedintele Pompidou, însoțit de șefii de 
guvern ai celorlalte opt ţări partici- 
pante la reuniune, a putut prezenta 
ziariştilor principalele coordonate ale 
declaraţiei. 

Declaraţia finală evocă în esenţă o 
serie de principii — în ce priveşte 
configurația viitoarelor structuri şi 
mecanisme comunitare, precum și re- 
lațiile C.E.E. cu exteriorul — la care 
membrii Pieței comune consimt să a- 
dere, preconizind. totodată. unele ac- 
țiuni considerate susceptibile să ducă, 
în etape, la realizarea obiectivelor im- 
plicate de traducerea în fapt a acestor 
principii. 

În cercurile ziaristice de aici se a- 
preciază că, prin această declarație, s-a 
încercat conturarea unui document de 
politică generală a Pieței comune în 
perspectiva lărgirii organizaţiei de la 
1 ianuarie 1973, — document rămînînd 
a fi considerat, în ultimă instanță, 
scopul convocării conferinței la nivel 
înalt. Desigur, se afirmă, ideea convo- 
cării unei asemenea conferințe se năs- 
cuse în contexul problemelor legate de 
lărgirea Pieței comune, care este de 
natură să antreneze în mod inevitabil 
numeroase şi importante implicaţii în 
planul raporturilor şi structurilor in- 
tracomunitare cît şi în cel al relațiilor 


Pieței comune cu exteriorul. Dar nu 
mai puţin adevărat este că ideea con- 
ferinței — se argumentează — fusese 
lansată la Paris în condiţiile create de 
măsurile angajate pe plan monetar şi 
comercial de către S.U.A. în vara anu- 
lui trecut şi fusese apreciată ca o po- 
sibilitate de -a realiza o „taliere* a po- 
ziţiilor membrilor comunitari, capabilă 
să constituie o replică la adresa aces- 
tor măsuri. Între timp, însă, sub pre- 
siunea evenimentelor, ţările Pieței co- 
mune au fost nevoite să negocieze cu 
S.U.A., încă anul trecut, un acord în 
probleir-le monetare $i să-și expună 
poziţiile, mai mult sau mai puţin „con- 
certate“; astfel încît, chiar dacă era 
necesar să se încerce o subliniere a 
„armonizării“ poziţiilor în perspectiva 
negocierilor comerciale inițiate de 
S.U.A. începînd din anul viitor, cel pu- 
tin în parte obiectul conferinței la 
nivel înalt dispăruse. Și, avînd în ve- 
dere că asupra principiilor uniunii e- 
conomice şi monetare — definită ca o- 
biectiv central al construcţiei comuni- 
tare în actualul deceniu — se căzuse 
deja de acord (în acest sens declaraţia 
finală nu face decît să confirme con- 
sensul asupra realizării ei, precizînd 


Din Declaraţia finală 


— Uniunea economică și monrtară ur- 
mează a fi realizată înainte de 31 de- 
cembrie 1980. 


— Un fond test-ouropean de coopera e 
monetară, gestionat de guvernatorii 
băncilor centrale, sub controlul Consi- 
liuluji ministerial. va fi instituit ina- 
inte de 1 aprilie 1973 


— Miniştrii de finanțe urmează a sta- 
bili în cadrul unei apropiate reuniuni 
(30—31 octombrie) măsuri necesare în 
vederea combaterii inflației 


— O reformă a sistemului valutar in- 
teroccidental trebuie să.se bazeze pe 
principiile: cursurilor de schimb fixe 
dar ajustabile; convertibilității gene- 
rale a monedelor; reducerii rolului 
monedelor naționale ca -rezerve valu- 
tare; egalității drepturilor şi obligl- 
țiilor tuturor participanților 


— Un fond de dezvoltare regională 
urmează a fi creat inainte de 31 de- 
cembrie 1973, pentru „a corija deze- 
chilibrele regionale“ 


— Înainte de 1 innuarie 1974, urmează 
a ji stabilite programe de acţiune in 


Georges Pompidou 


în plus doar anumite date în legătură 
cu etapele acesteia), conferinţa la nivei 
înalt se găsea, de fapt, în fața unui 
„gol de obiective“, putindu-se încheia cu 
rezultate care să nu fie în măsură să 
justifice o reuniune la un asemenea 
nivel. 

Dar nici alternativa — renunţarea la 
această conferinţă — nu putea fi o 
soluţie de acceptat, în primul rînd din 
punct de vedere politic. Și nu întîm- 
plător capul de afiş al tuturor întîlni- 
rilor comunitare din cursul acestui an 
l-a constituit problema însăși a opor- 
tunităţii ţinerii conferinţei. 

Soluţia a consta” "în „atacarea“ an- 
samblului problemcior ridicate de'e- 
voluţia Pieței comune în actualul de- 
ceniu, cu alte cuvinte  asigurîndu-se 
justificarea conferinţei prin transfor- 
marea ei într-un for al stabilirii di- 
recţiilor de principiu ale evoluţiei Pie- 
tei comune lărgite. Fiecare membru a 
găsit, astfel, prilejul de a lansa discu- 
tarea dosarelor și proiectelor care îl 
interesau în mod direct, presiuni reci- 
proce fiind exercitate cu scopul de a 
se determina adoptarea de acțiuni 
pentru realizarea obiectivelor urmărite. 
Așa au apărut pe masa conferinței, a- 


domeniul „politicii sociale“ şi în cel 
a! dezvoltării industriale, ştiinţifice şi 
tehnologice 


— Un program de acțiune vizind ame- 
liorarea mediului înconjurător va fi 
angajat înainte de 31 ianuarie 1973 


— În domeniul comercial sint preră- 
zute: continuarea aplicării politicii de 
„asociere“ pe plan comercial cu țări 
in curs de dezvoltare şi cu diferite 
țări mediteraneene; angajarea unui 
„dialog constructiv“ cu S.U.A., Japonia, 
Canada şi alte tări capitaliste indus- 
trializate (inainte de 1 iulie 1973, „cei 
9: urmează a-şi defini politica în ve- 
derea negocierilor comerciale ce vor 
fi inițiate între țările capitaliste dez- 
voltate). 


— Miniştrii de externe ai C.E.F. ur- 
mează a se intilni de patru ori pe an 
(in loc de două ori) 


— Miniştrii de externe urmează a 
„studia modalitatea de a transforma 
relațiile între statele membre ale 
C.E.E. într-o Uniune europeană“ îna- 
inte de 1980 


io 


Willy Brandt 


i iier, 


Pierre Werner 


lături de dosarul mai vechi al uniunii 
economice şi monetare (de inspirație 
franceză), o multitudine de alte dosare, 
ca cel al unei politici concertate în 
domeniile industrial şi tehnologic (la 
insistențele vest-germane), cel al poli- 
ticii de dezvoltare regională (la in- 
sistențele ţărilor care cunosc dezechi- 
libre în dezvoltarea regiunilor: Italia, 
Marea Britanie, Irlanda), cel privind 
întărirea instituțiilor comunitare (soli- 
citat de Olanda) ete. Practic, un singur 
proiect a intrunit adeziunea absolut 
„Comună“ spre a fi abordat: cel pri- 
vind lupta împotriva inflației. Dacă 
în principiu membrii comunitari 
au ajuns la un consens, în ce privește, 
însă, aspectele concrete fiecare pune un 
accent deosebit pe unul sau altul din 
acestea. 

Franța accentuează asupra aspectelor 
strict monetare, dorind o cît mai ra- 
pidă „legare“ unele de altele a mone- 
delor comunitare în măsură să asigure 
stabilitatea funcționării pieței comune 
agricole care o interesează în mod di- 
rect, dar manifestînd aprehensiuni în 
privința unei „armonizări“ depline pe 
plan economic, care i-ar leza interesele 
industriilor proprii. R.F.G., dimpotrivă. 
avînd în vedere forța sa economică, 
argumettează că simplele măsuri pe 
plan monetar ar rămîne fără efect dacă 
nu s-ar baza pe suportul unor coordo- 
nări într-un cadru mai larg în întreg 
domeniul economic. În ce priveşte po- 
litica din domeniul industrial şi teh- 
nologic (de natură să elimine barierele 
ce se opun concentrărilor și fuziunilor 
firmelor la nivel comunitar), Marea 
Britanie, luînd în considerare desigur 
dimensiunile propriilor  monopoluri, 
s-a manifestat ca un susținător activ al 
concepţiilor vest-germane. În privinţa 
angajării unei politici de dezvoltare re- 
gională însă, poziţiile nu s-au mai în- 
tîlnit: interesul britanic a fost con- 
fruntat cu lipsa de entuziasm a 
R.F.G. În schimb, în acest domeniu, 


Giulio Andreotti 


Edward Heath 


Marea Britanie a „pedalat“ alături de 
Italia și Irlanda, interesate în transpu- 
nerea cît mai curînd în practică a unei 
politici „regionale“, de natură să le 
pună la dispoziţie fonduri pentru zonele 
lor mai slab dezvoltate. Poziţii şi vi- 
ziuni distincte au fost relevate şi în 
alte domenii : „politica socială“ (poli- 
tică ce prevede o „coordonare“ în pro- 
blemele legate de folosirea forței de 
muncă și a condiţiilor de lucru) ; po- 
litica în domeniul energetic și a me- 
diului înconjurător; problema întăririi 
instituţiilor comunitare; cooperarea în 
domeniul politic ; în sfîrşit, realizarea, 
la „orizontul anilor '80*, a ceea ce a 
primit denumirea de „Uniune Euro- 
pană“. 

În cazul majorităţii acestor aspecte, 
singurele prevederi din declaraţia fi- 
nală se referă la studierea lor în con- 
tinuare şi la însărcinarea organismelor 
comunitare de a prezenta diverse pro- 
puneri în anii următori. Este, însă, un 
fapt semnificativ că în ce priveşte 
transferul de competenţe către orga- 
nismele comunitare  suprastatale, în 
ciuda unor formulări care ar indica an- 
gajamentul în acest sens, balanţa în- 
clină în favoarea concepţiilor care 
se opun pe plan practic unui transfer 
de acest gen: consiliul ministerial — 
unde autorităţile naționale au o re- 
prezentare directă — nu-și pierde ni- 
mic din prerogativele sale de organ 
central de decizie; fondul european de 
cooperare monetară, deşi va concentra 
o anumită parte din resursele fie- 
cărei bănci centrale, se va afla 
sub controlul direct al Consiliului 
ministerial; comisiei Pieței comune nu 
i s-a permis să participe la consultări- 
le privind „cooperarea în domeniul 
politic“ şi nu există nici o prevedere 
în acest sens; principalele măsuri ne- 
cesare în vederea combaterii inflației 
vor fi angajate într-un cadru naţional, 
în funcţie de-condiţiile specifice din 


Gaston Eyskens 


Anker Joergensen 


John Lynch 


fiecare ţară. „«Uniunea europeană» 
pe care preşedintele Pompidou a 
propus-o pentru «orizontul 1980» — 
notează ziarul «Le Monde» în comen- 
tariul său asupra rezultatelor conferin- 
ței la nivel înalt a Pieței comune — 
se arată încă nebuloasă. S-ar părea că 


“seful statului francez şi oaspeții săi. 


nereuşind să-şi concilieze concepțiile 
lor divergente în privința supranațio- 
nalităţii şi a instituţiilor europene, au 
lăsat deschise unele perspective, dar, şi 
de această dată, foarte vagi. Fără a se 
putea pune de acord asupra fixării 
unei date pentru alegerea parlamentu- 
lui european prin sufragiu direct — aşa 
cum cereau olandezii —, se lasă a se 
înțelege că în 1975 această problemă 
ar putea fi abordată într-un ambalaj 
mai seducător, acela al unei «uniuni» 
totale. ale cărei contururi, însă, nimeni 
nu riscă a le schiţa“. 

Un capitol important al declaraţiei 
finale se referă la relaţiile externe ale 
Pietei comune lărgite, în acest sens fiind 
reafirmate poziţiile C.E.E. în legătură 
cu încheierea de acorduri de asociere 
sau comerciale cu diferite ţări, acorda- 
rea de preferinţe țărilor în curs de 
dezvoltare şi angajarea, de pe o plat- 
formă comună, a negocierilor cu alte 
țări capitaliste industrializate, în spe- 
cial cu S.U.A. şi cu Japonia. 

În ce priveşte relaţiile Est-Vest. de- 
claraţia finală se exprimă în favoarea 
„promovării unei politici de cooperare 
bazată pe reciprocitate“, arătînd că „a- 
ceastă politică de cooperare, în stadiul 
actual, este strîns legată de pregătirea 
și desfăşurarea conferinţei pentru secu- 
ritate şi cooperare în Europa“. Impor- 
tanţă prezintă, desigur, în primul rînd 
acţiunile practice pe care ţările Pieței 
comune l2 vor angaja în privinţa re- 
laţiilor economice Est-Vest, reclamate 
atit ca instrument al dezvoltării lor în 
beneficiul reciproc, cît și ca bază a des- 
tinderii şi securităţii. 


A 


DEZVOLTAREA RELAŢIILOR ECONOMICE 
. SOVIETO-AMERICANE 


Corespondenţă din Washington 
de la Constantin Alexandroaie 


Cunoscind parametrii esenţiali ai a- 
cordului comercial  sovieto-american, 
recent semnat la Washington — pe care 
influentul cotidian al cercurilor finan- 
ciare, industriale şi de afaceri din Sta- 
tele Unite „Wall Street Journal“, îl ca- 
lifica drept „un acord istoric“ — presa 
şi observatorii politici și diplomatici de 
aici înscriu acest nou element pozitiv, 
survenit în relaţiile dintre cele două 
țări, în cadrul mai larg al tendinţelor 
generale spre destindere, al evoluţiei 
normale în direcția recunoaşterii reali- 
tăților şi lichidării diseriminărilor şi 
barierelor artificiale ridicate în calea 
schimburilor comerciale bilaterale și 
circuitului mondial de valori mate- 
riale. 

De fapt, nu este vorba de un sin- 
gur acord, ci de un „pachet“ format din 
trei acorduri care, în derularea lor, se 
află într-o  strinsă interdependenţă : 
primul şi al doilea vizează majorarea 
substanţială, în următorii ani, a volu- 
mului schimburilor de bunuri dintre 
cele două ţări şi, respectiv, reglemen- 
tarea problemelor financiare „împru- 
mut-închiriere“, atlate în suspensie 
încă din anul 1945. Al treilea se re- 
teră la acordarea reciprocă de credite 
şi garanţii bancare pentru facilitarea 
majorării volumului “exporturilor. In- 


PREVEDERILE ACORDULUI 


Reproducem din documentul dat publicităţii de Casa Albă, 


Convorbire între preşe- 
dintele Nixon și Niko- 
lai Patolicev 


trarea lor în vigoare este însă condi- 
ţionată de doi factori: de ratificarea 
lor de către noul Congres care va re- 
zulta din alegerile de la 7 noiembrie 
şi de respectarea de către Statele 
Unite a promisiunii de a acorda Uniu- 
nii Sovietice clauza naţiunii celei mai 
favorizate. Aceste probleme vor fi re- 
zolvate la începutul anului viitor, în 
primele luni ale noii legislaturi, a de- 
clarat purtătorul de cuvînt al Casei 
Albe, Ronald Ziegler. 

Potrivit statisticilor oficiale, volumul 
schimburilor comerciale sovieto-ameri- 


cane pe perioada  1969—1971 a fost 
de 559 de milioane de dolari, cifră care 
urmează a fi triplată în următorii trei 
ani, dînd astfel un impuls substanţial 
circulaţiei bunurilor materiale dintre 
cele două ţări. 

„The New York Times“ salută acor- 
durile comerciale sovieto-americane a- 
rătînd că „ele constituie o dovadă a 
îmbunătăţirii relaţiilor politice dintre 
Moscova şi Washington“. 

Referindu-se Ja valoarea acordurilor, 
ministrul comerțului exterior al 
U.R.S:S., N. Patolicev, într-o declaraţie 


comercial ; acordarea de către proiect. Se consideră că în 


referitor la acordul comercial S.U.A, — U.R.S,S., la reglemen- S.U.A. a iniesnirilor comerciale cursul perioadei de valabilitate 


tarea datoriilor contractate în baza legii împrumut-închiriere, Uniunii 


Sovietice, 


echivalen- a acordului vor continua achizi- 


la aranjamentele reciproce asupra creditelor și la Comisia co- 


mercială mixtă. 


Tratativele incunutate de suc- 
ces au luat sfirșit la 18 octom- 
brie, permițind incheierea unei 
serii cuprinzătoare de- înţele- 
geri şi aranjamente între Sta- 
tele Unite şi Uniunea Sovietică, 
incluzind problemele comercia- 
le, creditele comerciale recipro- 
ce, extinderea înlesnirilor în 
domeniul tranzacţiilor şi regle- 
mentarea obligațiilor aflate încă 
in suspensie legate de legea 
împrumut-închiriere. Aceste a- 
corduri oglindesc principiile de 
bază ale relațiilor dintre Sta- 
tele Unite ale Americii și Uni- 
unea Republicilor Sovietice So- 
cialiste, semnate de președinte 
şi de secretarul general Brejnev 
in cadrul întilnirii la nivel înalt 
în mai a.c. Cele şapte principii 
prevăd următoarele : 

„SUA. şi URSS. privesc 
legăturile comerciale şi econo- 
mice ca un element important 
şi necesar pentru întărirea re- 
lațiilor lor bilaterale și, în fe- 
lul acesta, vor promova în mod 
activ dezvoltarea acestor legă- 
turi. Ele vor înlesni cooperarea 
dintre organizațiile şi întreprin- 
derile importante ale celor două 
țări, precum şi încheierea unor 
acorduri şi contracte adecvate, 
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inclusiv cele pe termen lung“. 
Comisia comercială mixtă 
S.U.A.—U.R.S.S. a fost institui- 
tă în cadrul întilnirii la nivel 
inalt, ea este prezidată de mi- 
nistrul comerțului al S.U.A., 
Peter Peterson, pentru partea 
americană, şi de ministrul co- 
merțului exterior, N. S. Patoli- 
cev, pentru partea sovietică. 
Comisia s-a întrunit în întreaga 
ei componentă în iulie a.c. la 
Moscova şi săptămina trecută la 
Washington. Grupuri de lucru 
speciale ale comisiei uu purtat 
discuții în ultimele săptămîni. 

La 18 octombrie, preşedintele 
a semnat hotărirea prin care 
Uniunea Sovietică va putea be- 
neficia de credite din partea 
Băncii de export-import a 
S.U.A. Miniștrii Peterson și 
Patolicev au semnat acordul 
comercial. Secretarul de stat 
William P. Rogers şi ministrul 
Patolicev au semnat acordul 
privind legea îimprumut-inchiri- 
ere. 

Acordul comercial indică li- 
niile directoare în domeniile 
critice specifice pentru a înles- 
ni desfăşurarea tranzacţiilor co- 
merciale. Acordul prevede ga- 
rantarea reciprocă a accesului 


te cu cele acordate reprezentan- 
ților altor națiuni ; înfiintarea 
unui oficiu comercial al S.U.A. 
la Moscova și a unei reprezen- 
tanțe comerciale sovietice la 
Washington şi stimularea arbi- 
trajului sub supravegherea unor 
terțe țări în reglementarea li- 
tigiilor comerciale. 

Acordul comercial prevede că 
voiumul comerțului, in următo- 
rii trei ani, se va tripla cel pu- 
țin în comparație cu intervalul 
1969—1971, însumind cel puţin 
1,5 miliarde dolari. Partea so- 
vietică declară că intenționează 
să plaseze în S.U.A. comenzi 
substanțiale de „utilaje, uzine şi 
echipamente, produse agricole, 
produse industriale şi bunuri de 
consum“. De exemplu, guvernul 
sovietic a formulat dorința de 
a achiziționa din S.U.A. echipa- 
mente și produse industriale în 
valoare de mai muite milicane 
dolari. De asemenea, firme ale 
S.U.A. au manifestat interes pen- 
tru exportul de licențe de echi- 
pament în valoare de peste 1 
miliard dolari in legătură cu 
contractele privind proiectele de 
construcție a umei uriaşe uzine 
de autocamioane pe riul Kama. 
Se apreciază că societăți ale 
S.U.A. pol obtine contracte dee- 
chipament în valoare de 250—500 
milioane dolari pentru acest 


tii substanțiale de cereale. Se 
prevede ca exporturile de uti- 
laje şi echipamente spre Uniu- 
nea Sovietică vor creşte sub- 
stanțial. În prezent, utilaje e- 
lectrice și neelectrice însumează 
numai 60 milioane dolari (adică 
37 la sută din exporturile noas- 
tre totale spre Uniunea Sovieti- 
că în 1971), deşi exporturile de 
utilaje ale S.U.A. către toate 
țările s-au cifrat la 11,6 mili- 
arde dolari în 1971. Mai multe 
proiecte comune de mari pro- 
porții se află în curs de dis- 
cutie. Acestea cuprind instalații 
industriale pentru producția de 
polistiren, îngrăşăminte, meta- 
lurgie-minerit, pentru extrac- 
tia şi transportarea gazelor na- 
turale. Balanța comercială a 
Statelor Unite cu Uniunea So- 
vietică s-a soldat în mod tra- 
ditional in favoarea S.U.A. — 
în general în proportie de 3 la 
1. Se crede că această tendință 
se va mentine în perioada a- 
cordului comercial, prevăzin- 
du-se o balanță comercială fa- 
vorabilă la un nivel probabil de 
cel puțin citeva sute milioane 
dolari anual. 

Acordul prevede ca fiecare 
țară să-și reducă tarifele ân 
ceea ce priveşte produsele ce- 
leilalte la nivelul care se aplică 
în general la produsele simi- 


făcută presei americane după semna- 
rea lor, sublinia : „Condiţiile comerciale 
create de noul acord şi interesul arătat 
de cercurile de afaceri din ambele 
noastre ţări sperăm să ducă la o în- 
tărire şi o extindere considerabilă a 
comerţului și relaţiilor noastre econo- 
mice. Totodată, acestea vor contribui, 
fără îndoială, la întărirea încrederii re- 
ciproce între popoarele american și 
sovietic, la întărirea păcii în lume“. 

Aceeași idee a fost subliniată și de 
secretarul de stat al S.U.A., William 
Rogers, care aprecia că „acordurile 
constituie pași foarte semnificativi în 
direcţia unor relaţii politice mai bune” 
între cele două ţări, „creînd, totodată. 
o şansă mai bună pentru menţinerea 
păcii“. La rîndul său, ministrul comer- 
tului S.U.A., Peter Peterson, evidenția că 
noile acorduri vor avea drept efect 
normalizarea relaţiilor economice şi 
comerciale sovieto-americane după o 
perioadă de 25 de ani de stagnare. 

În prezent, au loc tratative între di- 
verse firme americane şi întreprinderi 
sovietice de comerţ exterior. Casa Albă 
a anunţat că sînt în curs negocieri 
pentru livrarea către Uniunea Sovieti- 
că a unor importante cantităţi de ma- 
şini-unelte, produse agricole, industria- 
le şi de larg consum, tractoare, Ma- 
şini pentru așezarea conductelor de 
gaze etc. De asemenea, sînt în studiu 
diferite proiecte de cooperare îndus- 
trială cu firme sovietice în domeniul 
producţiei de polistiren, de îngrăşă- 
minte chimice, minerit şi altele. 

Presa americană evidenţiază impor- 
tanţa acestor acorduri pentru dezvol- 
tarea pe baze de deplină egalitate şi 
avantaj reciproc a relaţiilor economice 
și de schimb dintre Statele Unite și 
Uniunea Sovietică. 


lare majorității celorlalte țări. 
Aceasta va necesita acțiuni din 
partea Congresului S.U.A. Pre- 
ședintele intenționează să pre- 
zinte un proiect de lege în a- 
ceastă privință la începutul se- 
siunii din anul viitor. O aseme- 
nea reglementare tarifară cu 
Uniunea Sovietică a fost în vi- 
goare între 1935 şi 1951, dar a 
fost anulată în 1951 în timpul 
războiului din Coreea. Iugosla- 
via nu a fost afectată prin mä- 
surile din 1951. Un amenda- 
ment ulterior a permis acorda- 
rea acestei reglementări tari- 
fare Poloniei în 1960. Acorda- 
rea înlesnirilor tarifare Uniunii 
Sovietice, la un nivel apli- 
cat în general produselor si- 
milare din majoritatea altor 
țări, este pe deplin compatibilă 
cu apartenența S.U.A. la 
G.A.T.T. 

Fiecare parte a acceptat să 
otere celeilalte, pe bază de re- 
ciproeitate, aranjamente privind 
creditul comercial, care sint o- 
bişnuite şi uzuale în finanțarea 
exporturilor. În aceste condiţii, 
preşedintele a hotărit că Banza 
de export-import a Statelor 
Unite poate încheia tranzacții 
cu Uniunea Sovietică. Sovieticii 
au dat asigurări că ei vor acor- 
da importatorilor americani în- 
lesniri din partea Băncii de co- 
mert exterior a Uniunii Sovie- 
tice şi înlesniri de credite din 
partea a peste 40 organizații so- 
vietice de comerţ exterior. 


reflector 


Caroline 


În rîndurile democraților — un 
nou suporter pentru George Mc 
Govern, candidatul partidului 
la alegerile din noiembrie: Ca- 
roline Kennedy, fiica președin- 
telui asasinat în urmă cu nouă 
ani. Carolina, care are acum 15 
ani, a apărut pentru prima 
oară în public de la moartea 
tatălui însoțită de unchiul său, 
Edward Kennedy, în cursul unei 
reuniuni electorale de la Bos- 
ton. 


Pietoni 


La Paris, cu prilejul Salonului 
automobilului, Asociaţia pen- 
tru drepturile pietonilor a pro- 
testat împotriva: 1) invaziei au- 
łomobilistice, 2) acceptării sta- 
tionărilor „abuzive și grotești“ 
în jurul monumentelor istorice 
şi 3) ocupării abuzive a trotu- 
arelor. Pietonii francezi cer 
demiterea acelor consilii mu- 
nicipale „incapabile să facă 
respectată viteza limită de 60 
km/h ca și zgomotele infernale 
produse de vehiculele pe două 
roți“. Este vorba de motocicle- 
te care, dacă în 1968 erau nu- 
mai 3200 în întreaga țară, au 
ajuns astăzi la 100 000. 


Victime 


Puşi la grea încercare de răz- 
boiul civil și actele de terorism, 
nervii nord-irlandezilor încep 
să cedeze. Numărul bolnavilor 
de nervi internați în ultimele 
şase luni la spitalul „Victoria“ 
din Belfast — scrie „Le Nouvel 
Observateur”, nu încetează să 
crească. Potrivit doctorului Wil- 
liam Rutherford. şeful secției 
de urgență a spitalului, dintr-o 
sută de bolnavi, 25 sînt victi- 
me ale depresiunilor nervoase, 
cărora, la trei sau patru luni 
de la vindecarea aparentă, 
boala le revine. Opt din zece 
sîni femei. 


„Ponca'“ 


Un apel a fost lansat de către 
tribul Ponca tuturor triburilor 
indiene din Statele Unite pen- 
tru organizarea unei mari ma- 
nifestaţii la Washington înain- 
tea alegerilor prezidenţiale. 
„Marșul tratatelor rupte“, cum 
il denumește presa americană. 
va porni din vest și Alaska, îi 
va stringe pe cei din Middle 
West pentru a se uni cu tribu- 
rile din est și sud în capitala 
federală. Se estimează că cel 
puțin 100000 de indieni vor fi 
prezenți la Washington. 


Suspendări 


Două  săptăminale spaniole 
şi-au suspendat apariția din 
motive financiare. Este vorba 
de „Gaceta Universitaria“, care 
se ocupa de probleme ale vie- 
ţii universitare şi „Momento“, 
revistă de politică externă. 


Loterie 


La Naţiunile Unite, în fața Co- 
misiei administrative şi buge- 
tare a Adunării Generale, re- 
prezentantul Australiei a susți- 
nui propunerea Ghanei privind 
crearea. unei loterii mondiale 
care. să întărească financiar 
Organizaţia. 


113? 


„Empire State: Building” urmea- 
ză să primească o nouă con- 
firmare că este cea mai înaltă 
clădire: din lume. Arhitectul: Ro- 
bert Jones. membru al grupu- 
lui de. arhitecți care l-au pro- 
iectai, a propus proprietarilor 
adăugarea a încă 11 etaje ce- 
lor 102 existente, ceea ce va 
ridica la 455 metri înălțimea a- 
cestui imobil care acum are 
381 metri (fără a socoti și an- 
tena de 69 m). 


te DANAN SS 


Nu e nici turist, nici fotograf a- 
mator, ci un serios funcţionar 
bancar care se îndreaptă spre bi- 
roul său, situat în cel mai inalt 
zgirie-nori din: New: York  „Em- 
pire State Building“. E inarmat 
întotdeauna cu o rezervă perso- 
nală de... oxigen. Stratul de 
smg care infestează atmosfera 
marii metropole americane faee 
diticilă respirația indeosebi pen- 
tru csi ce suferă de o maladie 
pulmonară. Aparatul  portaiiv 
conţine o rezervă de oxigen 
pentru 5-6 ore 
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O.N.U. 


DEZVOLTAREA ECONOMICĂ — 
PREOCUPARE MAJORĂ 


Corespondenţă din New York 
de la Constantin Traian 


Dezbaterile Adunării Generale, ca şi 
lucrările Comisiei pentru probleme eco- 
nomice şi financiare confirmă locul de 
prim ordin pe care problemele dez- 
voltării şi ale cooperării economice in- 
ternaţionale îl ocupă în preocupările 
statelor. Este firesc să fie aşa din mo- 
ment ce — cum spunea ministrul de 
externe al Sudanului „dezvoltarea este 
o condiţie prealabilă a stabilităţii și 
creșterii, o condiţie indispensabilă a 
securităţii şi păcii internaţionale“. 

Supusă unei analize multilaterale, si- 
tuaţia economică internațională, evi- 
denţiind menţinerea şi amplificarea 
discrepanţelor dintre ţările industria- 
lizate şi cele în curs de dezvoltare s-a 
dovedit a fi o sursă majoră de neliniște 
pentru statele membre. Cifre și fapte 
elocvente au fost aduse în dezbateri. 
Ele ilustrează grăitor proporţiile în- 
grijorătoare ale acestor decalaje. 

Interesantă este remarca ministrului 
malian de externe că „produsul naţio- 
nal brut combinat al ţărilor în curs de 


dezvoltare, care este de ordinul a 
700 miliarde dolari, continuă să 
scaaă, în vreme ce acela al ţă- 


rilor industrializate cifrat la 2000 
miliarde, crește cu aproximativ 100 
miliarde pe an“.  Decalaje accen- 
tuate sînt, de asemenea, în nivelul de 
trai. Potrivit datelor citate de minis- 
trul de externe al Canadei, spre exem- 
plu, „în ţările dezvoltate consumul de 
energie pe cap de locuitor este de 5—10 
ori mai mare ca media mondială și, 
lăsînd la o parte diferenţele în conți- 
nutul de proteine, consumul de alimen- 
te pe cap de locuitor este aproape du- 
blu faţă de cel al lumii în curs de 
dezvoltare“. 

Ceea ce îngrijorează și mai mult este 
faptul că indicatorii privind aceste de- 
calaje reliefează o permanentă tendin- 
tă de accentuare. Astfel, spre exemplu, 
obiectivul minim privind creșterea cu 
6 la sută a venitului național, stabilit 
în strategia adoptată de O.N.U. pentru 
prima jumătate a celui de-al doilea 
Deceniu al dezvoltării, nu a fost atins, 
el fiind de numai 5,4 la sută. În plus, 
aşa cum s-a arătat în dezbateri, in 14 
la sută din ţările în curs de dezvoltare, 
creşterea venitului naţional n-a putut 
ține pasul cu sporirea populaţiei, iar 
ca rezultat venitul pe cap de locuitor 
a scăzut. 

Dezbaterile au identificat citeva din 
problemele majore care se pun în 
domeniul relaţiilor economice interna- 
tionale şi care contribuie la menține- 
rea situaţiei în care se află ţările în 
curs de dezvoltare. În primul rînd este 
degradarea constantă a termenilor de 
schimb. Aşa cum arăta reprezentantul 
Indoneziei, eforturile ţărilor în curs 
de dezvoltare de a-și spori schimburile 
cu ţările dezvoltate „se lovesc nu nu- 
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mai de o reducere a cererii de pro- 
duse primare şi, în consecință, de o 
scădere a prețurilor acestor produse, 
ci şi de tendința de creştere a prețu- 
rilor bunurilor industriale pe care ele 
trebuie să le importe pentru a-şi asi- 
gura propria dezvoltare“. Ca urmare, 
numeroase au fost cererile peniru în- 
cheierea unor acorduri internaționale 
asupra produselor de bază. 

În al doilea rînd, un aspect îngri- 
jorător al economiei mondiale îl consti- 
tuie — după cum sublinia Philippe de 
Seynes, subsecretar general al O.N.U. 
— „tendinţa protecţionistă a principa- 
lelor ţări industrializate, în special a 
S.U.A“. 

O altă problemă de mai largă preo- 
cupare pentru comunitatea internaţio- 
nală o constituie aceea a situaţiei fi- 
nanciare internaţionale. Criza moneta- 
ră — remarca reprezentantul Algeriei 
— „m-a ocolit ţările în curs de dezvol- 
tare. Ele au văzut scăzindu-li-se schim- 
burile reale, în același timp cu creşterea 
preţurilor bunurilor comerciale ceea 
ce a agravat problemele balanței lor 
comerciale“. 

Un motiv de serioasă preocupare pen- 
tru un mare număr de ţări îl repre- 
zintă și sporirea constantă a cheltuie- 
lilor de transport maritim, care se răs- 
frîng şi ele negativ asupra ţărilor în 
curs de dezvoltare. 

Delegatul chilian a relevat rolul ne- 
fast al marilor monopoluri internaţio- 
nale, ca instrumente de bază ale unui 
„neoimperialism, al cărui scop este de 
a exploata din punct de vedere eco- 
nòmic şi politic ţările în curs de dez- 
voltare“. Ideea examinării de către 
O.N.U. a rolului acestor monopoluri în 
viața economică internațională a fost 
susținută de mai multe delegații (Cuba, 
Peru, Polonia, Tunisia), avînd în ve- 
dere că, aşa cum arăta reprezentantul 
peruan, conform unui studiu prelimi- 
nar supus celei de a III-a Conferinţe a 
Naţiunilor Unite pentru Comerț şi Dez- 
voltare, întreprinderile multinaționalė 
controlează între 20—30 la sută din 
producția și comerțul mondial. 

În această situație; concluzia gene- 
rală a fost aceea că menirea O.N.U. 
este de a contribui la mai buna orga- 
nizare a sistemului mondial al relații- 
lor economice, la asigurarea unui spri- 
jin sporit pentru ţările în curs de dez- 
voltare. Numeroase delegaţii au impăr- 
tăşit punctul de vedere expus de repre- 
zentantul României, potrivit căruia o 
astfel de organizare înseamnă „așezarea 
relaţiilor economice între state pe prin- 
cipiile fundamentale ale dreptului in- 
ternaţional, participarea tuturor state- 
lor, mari şi mici, în condiţii de deplină 
egalitate la elaborarea şi înfăptuirea 
măsurilor destinate a promova progre- 


sul economic şi extinderea colaborării 
interstatale, eliminarea oricăror obsta- 
cole și discriminări care frinează 
schimbul de valori, accesul larg la cu- 
ceririle ştiinţei şi tehnologiei moder- 
ne“. În acelaşi spirit, reprezentantul 
Poloniei sublinia că „Rezultate pe de- 
plin satisfăcătoare vor fi obţinute nu- 
mai dacă o asemenea cooperare se va 
baza pe principiul respectului pentru 
independență şi suveranitate naţională, 
pe neamestecul în treburile interne, pe 
egalitate și avantaj reciproc“. 
Opinia aproape unanimă a fost aceea 
că actuala sesiune a Adunării Gene- 
ale este chemată să dea curs conclu- 
ziilor celei de a III-a Conferințe a Na- 
țiunilor Unite pentru Comerţ şi Dez- 
voltare care a avut loc în acest an la 
Santiago de Chile, în ceea ce privește 
căile pentru ajutorarea ţărilor în curs 
de dezvoltare : crearea unei diviziuni 
internaţionale a muncii care să ofere 
tuturor acestor ţări posibilitatea de a-şi 
folosi resursele naturale, extinderea a- 
cordurilor pe produse, amplificarea sis- 
temului de preferinţe vamale şi apli- 
carea lui de către toate ţările dezvol- 
tate, eliminarea barierelor netaritare. 
Un număr important de delegaţii 
s-au oprit asupra necesităţii creşterii 
şi îmbunătăţirii condițiilor asistenţei 
financiare către ţările în curs de dez- 
voltare. Necesitatea sporirii asistenţei 
financiare — insuficiente în prezen!: — 
decurge şi din faptul că statele în curs 
de dezvoltare — după cum arăta re- 
prezentantul Ghanei — „au contribuit 
la creşterea a numeroase ţări dezvol- 
tate și, este logic, ca acestea din urmă 
să le ajute să depăşească obstacolele in 
calea dezvoltării lor, care în cea mai 
mare parte se datoresc vestigiilor colo- 
nialismului“. Dezbaterile au relevat, în 
mod clar, conștiința ţărilor în curs de 
dezvoltare că, în cele din urmă. efor- 
turile proprii pentru asigurarea dezvol- 
tării economice sînt nu numai de ne- 
înlocuit, dar sînt hotăritoare pentru 
progresul lor economic şi social. Aşa 
cum a rezultat şi din actualele dez- 
bateri, rostul Organizaţiei Naţiunilor 
Unite în această materie este de a 
completa şi înlesni aceste eforturi de- 
puse în domeniul cooperării economice. 
După cum sublinia reprezentantul 
României în intervenţia sa în Comisia 
pentru problemele economice şi finan- 
ciare, „ca țară socialistă în curs de dez- 
voltare, România susţine constant în- 
făptuirea unor programe multilaterale 
de sprijinire a eforturilor statelor în 
curs de dezvoltare, strategia internaţio- 
nală pentru cel de-al doilea  Deceniu, 
cerinţele lor legitime exprimate la 
Conferinţele Naţiunilor Unite pentr 
Comerţ și Dezvoltare, la Organizația 
Naţiunilor Unite pentru Dezvoltarea 
Industrială şi în alte organisme econo- 
mice ain sistemul O.N.U.“. 
În ciuda sentimentului de îngrijorare, 
determinat de tendinţele care se ma- 
nifestă în viaţa economică internațio- 


nală, a unui anumit scepticism, generat 


de rezultate sau mai bine zis de lipsa 
rezultatelor de pină acum, opinia cvasi- 
generală este că — aşa după cum se 
exprima reprezentantul Kuweitului — 
„nu este încă prea tirziu pentru a duce 
o luptă. împotriva sărăciei și pentru a 
coopera, oferind astfel tuturor popoare- 
lor binefacerile bunăstării sociale şi 
ale prosperității“. Şi din acest punct 
de vedere lucrările actualei sesiuni, a- 
flate încă la început în ceea ce priveş- 
te dezbaterea problemelor economice, 
ca şi hotăririle ce se vor adopta în 


acest domeniu sint așteptate cu deo- 
.scbit interes, 


Tirgul Internaţional de la București, afiat la a doua sa ediţia, s-a inscris — 
prin ampla participare internaţională și atmosfera de puternică efervescenţă comar- 
cială — în seria de manifestări de larg interes pe care capitala ţării noastra le-a 
găzduit în ultimii ani. 

Imagine elocventă a nivelului atins de economia românească, de gindirea teh- 
nică din România, T.I.B. '72 a marcat, în acelasi timp, susținutul dialog economic și 
comercial pe care țara noastră îl întreține cu ţările lumii. In perimetrul acestei pres- 
tigioase manifestări expoziționale, numeroasele contacte între producătorii și fac- 
torii comerciali au reliefat disponibilitățile multiple ale țărilor participante de a-și 
amplifica schimburile de mărfuri, precum și cooperarea și colaborarea economică in- 
tr-o serie de sectoare ale industriilor de bază. Dincolo de prezentarea celor mai di- 
verse rezultate ale progresului tehnic inregistrat de economia României, a celorlalte 
ţări care s-au prezentat cu pavilioane naționale, Tirgul Internaţional de la București 
a reprezentat în concepția organizatorilor un prilej concret de a stimula dialogul co- 
mercial internaţional. Acest fapt s-a conturat încă din primele zile ale Tirgului și a 
căpătat, pe parcurs, relief și amplitudine, confirmind că mai buna cunoaștere recipro- 
că, contactele directe și multiple ale partenerilor conduc, în mod decisiv, la stimulara:: 
cifrelor de afaceri, diversificarea paletei de schimburi, găsirea unor noi coordonate 
de colaborare, cu alte cuvinte la crearea unui climat propice pentru îmbogățirea le- 
găturilor comerciale. 

In zilele celei de a doua ediţii a T.I.B., am avut ocazia unor intrevederi cu o 
serie din directorii paovilioanelor naţionale ale statelor participante, abordind cu 
aceștia aspecte ale legăturilor comerciule bilaterale, ale posibilităţilor noi care se des- 
chid pentru cooperarea economică dintre România și celelalte ţări. Desigur, in dia- 
logul nostru s-a conturat — ca o semnificativă coordonată — importanța Tirgului In- 
ternațional de la București in dinamizarea contactelor directe între factorii econo- 
mici din România și din străinătate. 


Aprsciind că T.1.B. '72 ilustrează, prin- 
tre altele, posibilitatea unei cunoașteri d2- 
taliate a rezultatelor înregistrate de in- 
dustria și economia României, Vladimir 
Lobzin, directorul pavilionului U.R.S.S., își 
exprima convingerea că „Tirgul reprezintă 
un excelent prilej de a sonda disponibi- 
lităţile industriei României socialiste, cu o 
economie aflată în plin avint, în vederea 
stringerii și in viitor a legăturilor economice 
și comerciale dintre România şi Uniunea 
Sovietică“. La rindul său, Mitsuru Fukukita, 
directorul pavilionului Japoniei, consideră 
că „o vizită in pavilionul României este ex- 
trem de utilă, intrucit permite un contact 
nemijlocit cu realizările cele mai noi ale 
industriei românești. Pentru mulţi străini, o 
serie dintre produsele expuse de ţara dv. 
reprezintă adevărate surprize. Personal, am 
constatat că România se prezintă cu dis- 
ponibilităţi largi de a intra în circuitul co- 
mercial mondial al produselor de tehno- 
logii înalte. Indiscutabil, aceasta este o 
premisă a unor schimburi mai intense cu 
străinătatea, iar legăturile comerciale 
româno-japoneze nu fac excepţie”. 

Subliniind că prezența Elveției la T.I.B. 
'72 este cea mai mare manifestare expozi- 
țională a tării sale din acest an, Emmanuel 
Fumeaux, directorul pavilionului Elveţiei, 
remarca : „Oficiul Elveţian de Expansiune 
Comercială, organizind pavilionul nostru, a 
plecat de la convingerea că T.l.B. repre- 
zintă un reper important în direcţia găsirii 
unor elemente noi în vederea aprofundării 
legăturilor economice cu România. Noi 
credem că T.l.B. poate stimula efectiv atit 
volumul cit și paleta de produse care fac 
obiectul schimburilor bilaterale. Deşi rela- 
țiile noastre economice au înregistrat o 
evoluție pozitivă, sintem, totuși, conștienți 
că rămîn incă multe zone nssxploatat= și, 
ca atare, nefructificate. De aceea, dorinţa 
noastră comună de a amplifica legăturile 
bilaterale poate fi favorabil marcată în 
condiţiile acestui Tirg Internaţional în care 


dialog cu rezultate fructuoase 


producătorii și comercianții intră în con- 
tact direct“, 

„Faţă de prima ediţie a Tirgului Inter- 
naţional de la București — sublinia ing. 
Alexander Tomic, directorul pavilionului 
R.S.F. lugoslavia — noi expunem pe o supra- 
faţă de aproape trei ori mai mare. Aceasta 
nu ilustrează o simplă creștere în dimen- 
siune, ci interesul major pe care noi îl 
acordăm actualei manifestări în cadrul 
posibilităţilor reale de extindere și adincire 
a relaţiilor economice bilaterale, Trebuie 
să remarc, de asemenea, că, în ceea ce 
privește ritmul de dezvoltare a legăturilor 
noastre, noi vom înregistra la sfirșitul anu- 
lui 1972 un volum de schimburi cu apro- 
ximativ 50 la sută mai mare ca în anul 
precedent. Trebuie să specific că, încă de 
pe acum, noi avem strînse relaţii de cola- 
borare în domeniul unor industrii repre- 
zentative, precum acelea ale producţiei de 
locomotive electrice, autocamioane, uti- 
lajelor grele și strunguri. Considerăm că 
prezența noastră la T.I.B. '72 va repre- 
zenta, în mod concret, un nou și însem- 
nat pas în direcţia adincirii bunelor 
noastre relaţii”, 

În același context, K. Loowe, directorul 
pavilionului Marii Britanii, sublinia: 
„Orientarea noastră în ceea ce privește or- 
ganizarea pavilionului britanic, a structurii 
sale s-a bazat pe oferta acelor produse 
care pot satisface necesităţile economiei și 
industriei românești de utilaj avansat. Am 
avut în vedere, în funcţie de interesul în- 
treprinderilor românești, să prezentăm pro- 
duse care să completeze producţia dv. a- 
fiată intr-o extrem de rapidă și multilate- 
rală dezvoltare. După cum se știe, acordul 
comercial de lungă durată încheiat între 
cele două țări în vara acestui an a creat 
cadrul general de dezvoltare a schimbu- 
rilor noastre. Or, T.I.B. '72 este unul din 
principalele prilejuri de a concretiza efec- 
tiv o serie de asemenea schimburi, dato- 
rită contactului direct pe care îl favori- 
zează între producători și achizitori“. 

Accentuarea legăturilor de cooperare 
economică, efect al dezvoltării ramurilor- 
cheie ale industriei și a unor disponibilităţi 
lărgite, a fost remarcată de un alt interlo- 
cutor, Ladislav Sadecky, directorul pavilio- 
nului R.S. Cehoslovace. „Dacă în urmă cu 
două decenii — a precizat domnia-sa = 
volumul total al schimburilor bilaterale 
de-abia atingea 53 milioane de ruble, 
acordul semnat anul trecut între România 
şi Cehoslovacia prevede — numai în do- 
meniul import-exporturilor de maşini și uti- 
laje — o valoare a importurilor din Romă- 
nia de 250 milioane de ruble. De ase- 
menea, creșterea exporturilor cehoslovace 
către ţara dv. a crescut considerabil, Toc- 
mai într-un asemenea cadru noi acordăm 
celei de a doua ediţii a T.I.B. un interes 
major, cu atit mai mult cu cit nivelul par- 


14 


ticipării internaţionale este de un înalt ni- 
vel calitativ. De altfel, convingerea noas- 
tră că «intilnirea» din cadrul T.B. va fi 
reciproc avantajoasă se bazează pe fap- 
tul că, în prezent, colaborarea bilaterală 
are repere extrem de pozitive“, 

În cadrul discuţiilor cu reprezentanţii pa- 
vilioanslor naţionale deschise cu acazia 
T.I.B, '72, interlocutorii noștri au reliefat 
un aspect care marchează dorinţa facto- 
rilor economici prezenţi de a intra în relaţii 
concrete cu întreprinderile românești şi de 
a deveni parteneri fermi în cadrul dialo- 
gului comercial extern al României. Astfel, 
Nello Salvuci, directorul pavilionului Ita- 
liei, aprecia : „Majoritatea firmelor _ita- 
liene care au fost prezente la prima edi- 
ție a T.1.B. sint, în momentul de fată, par- 
tenere ale unor întreprinderi românești. 
Avind o experiență fructuoasă în urmă cu 
doi ani, la actuala ediţie ne-am prezen- 
tat cu produse ale unor noi întreprinderi, 
încercînd să interesăm partea română și 
astfel să marcăm un nou pas pe drumul 
adincirii colaborării noastre bilaterale, Ne 
exprimăm speranţa că firmele italiene afla- 
te în «premieră» la București vor deveni 
parteneri de nădejde ai economiei româ- 
neşti moderne, Este limpede că o ţară ca 
România, cu o industrie aflată în plină di- 
versificare, cu o gindire tehnică extrem de 
interesantă, are largi posibilităţi de a in- 
tra mai adinc în circuitul comercial mon- 
dial și aceasta cu succes“. În aceeași or- 
dine de idei, G. Erdemann, director geheral 
adjunct al expoziţiei firmelor din R.F. a 
Germaniei, sublinia : „Majoritatea între- 
prinderilor expozante sint cunoscute spe- 
cialiștilor români, intrucit au fost prezente 


și în cadrul unor manifestări expoziționale 
anterioare. Dar, fapt deosebit de semnifi- 
cativ, cu ocazia celei de a doua ediţii a 
T.1.B. noi prezentăm o serie de firme noi 
care și-au exprimat interesul față de posi- 
bilitatea deschiderii unor legături economi- 
ce cu întreprinderile românești. După cum 
se știe, anul 1971 a însemnat pentru dialo- 
gul comercial româno-vest-german echili- 
brarea balanței de plăţi în domeniul 
schimburilor de mărfuri. Plecind de la-a- 
ceastă situaţie și ţinind cont că economia 
României se dezvoltă într-un ritm deose- 
bit de rapid, ne exprimăm convingerea 
că putem găsi noi modalităţi de a adinci 
colaborarea“. 

Reliefind tradiţiile pozitive care se ma- 
nifestă în continua adincire a colaborării 
economice dintre România și alte ţări, nu- 
meroşi interlocutori au apreciat că T.I.B. 
'72 reprezintă un important reper în cadrul 
mai larg al legăturilor reciproc avanta- 
joase pe care România le întreţine cu sta- 
tele lumii. Subliniind evoluţia rapidă a 
schimburilor de bunuri între România şi 
R.P, Ungară, Ilona Lenkei, directorul pa- 
vilionului R.P. Ungare, menţiona: „Lăr- 
girea schimbului de mărfuri între cele 
două ţări a fost de 15 la sută în 1969, de 
37 la sută în 1970, iar în 1971 a fost de 
26 la sută. În ultimii ani, s-a modificat și 
structura schimbului de mărfuri. În exportul 
celor două țări care se industrializează în 
mod rapid, mașinile și utilajele au primit 
un rol din ce în ce mai mare. Anul tre- 
cut, în livrările reciproce, grupele amintite 
de mărfuri au reprezentat aproximativ 45 
la sută, iar volumul de peste 120 milioa- 
ne ruble, realizat în anul 1971, a fost cel 
mai mare de pînă acum, Acordul pe ter- 
men lung semnat anul trecut, pentru anii 
1971-1975, prevede o nouă creștere, pînă 
la 90 la sută, a volumului”. 

In același sens, Maurice Hoorn, directo- 
rul pavilionului Belgiei, remarca : „In con- 
textul interesului ambelor noastre ţări 
de a contribui la dezvoltarea legăturilor 
comerciale, apreciez că T.I.B. '72 repre- 
zintă un excelent mijloc de extindere a 
contactelor și aprofundării cunoașterii pro- 
duselor celor două tări. Vreau să subliniez, 
totodată, rolul important și realizările Co- 
misiei mixte guvernamentale româno-bel- 
giene, care a contribuit din plin la strin- 
gerea legăturilor noastre și intensificarea 
schimburilor de mărfuri”, 

În cadrul anchetei pe care am intre- 
prins-o, a reieșit, ca un accent fundamen- 
tal, accesul imeptuos ai României socialiste 
la circuitul mondial comercial, rezultantă 
elocventă a dezvoltării economiei noastre 
naţionale. 


Radu Budeanu 


Se 
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De mai mult timp, instituții speciali- 
zate, ministere, guvernul și, în sfîrşit, 
parlamentul din Turcia se ocupă de ela- 
borarea şi adoptarea noului plan de 
dezvoltare economică a ţării în perioada 
1973—1977 — al treilea plan cincinal al 
Turciei. 

Ajuns, se pare, în faza finală a dez- 
baterilor, planul a fost apreciat de pri- 
mul ministru Ferit Melen ca marcind 
„O mare etapă în cursul de redresare 
a Turciei, care va face să dispară obsta- 
colele ce împiedică dezvoltarea sa“. 

Planul este considerat ca o primă 
etapă într-o nouă strategie a dezvoltării 
economice a țării pînă în anul 1995, 
strategie al cărei obiectiv fundamental. 
aşa cum relevă numeroși comentatori 
autohtoni, l-ar constitui aducerea Tur- 
ciei la nivelul structurilor economice ale 
țărilor dezvoltate. 

Ceea ce atrage atenţia în această nouă 
strategie, care urmează să se întindă pe 
o perioadă de 22 ani, este faptul că ea 
consideră industrializarea ca o condiţie 
sine qua non a creșterii. În acest sens, 
specialiştii acordă multă atenţie previ- 
ziunilor conform cărora ponderea indus- 
triei în venitul naţional ar urma să 
crească de la 23 la 40 la sută, în timp 
ce ponderea agriculturii ar urma să 
scadă de la 28 la 10 la sută. Corespun- 
zător acestor previziuni, ponderea lu- 
crătorilor din sectorul industrial în to- 
talul forţei de muncă active trebuie să 
crească de la 11 la 22 la sută, iar cea 
a celor ocupați în agricultură să se re- 
ducă de la 60 la 20 la sută. Obiectivul 
apare deosebit de semnificativ, dacă se 
are în vedere că populaţia Turciei se 
așteaptă să crească, în această perioa- 
dă de 22 de ani, pînă la 65 milioane 
locuitori. 

Pentru a se ajunge la rezultatele scon- 
tate, va fi necesar ca venitul naţional 
brut să crească anual, în medie, cu 9 
la sută. 

În ceea ce privește orientarea inves- 
tițiilor (conform cifrelor apărute pînă 
în prezent în diverse publicaţii), rețin 
atenția două elemente : orientarea lor 
cu preponderență spre sectorul indus- 
trial și, după cum declara primul mi- 
nistru Ferit Melen, spre regiunile mai 
puţin dezvoltate din punct de vedere 
economic. Din suma totală a in- 
vestiţiilor, prevăzută la nivelul de 
circa 280 miliarde lire turce, aproape 
130 miliarde se pare că ar urma să fie 
alocate pentru dezvoltarea industriei, 
iar din acestea 16,6 la sută pentru in- 
dustria de consum, 61,4 la sută pentru 
bunuri intermediare și 22,0 la sută pen- 
tru bunuri de investiţie. Sectorului a- 
gricol i-ar reveni, în ansamblu, circa 44 
miliarde lire turce. Însă, pornind de la 
situaţia reală a agriculturii turce, de la 
faptul că 743 de sate sînt încă proprie- 
tate personală, ceea ce a fost recent 
apreciat de către ministrul de stat Ilhan 
Oztrak ca „situaţie incompatibilă cu 
demnitatea umană și realităţile seco- 
lului XX“, în discuţie se află şi alte 
aspecte privind mediul rural. Astfel, 
dintr-o declaraţie publică a ministrului 
pentru problemele satelor, Necmi Sőn- 
mez, rezultă că există intenţia ca în cel 
de-al III-lea plan cincinal să se creeze 
3000 de cooperative agricole-model 
pentru creşterea producției, urmînd 
ca acestora să li se afecteze circa 
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e Dubla necesitate a refor- 
melor 


3 miliarde lire turce. De altfel, președin- 
tele Partidului Republican Popular, 
Eülent Ecevit, care consideră că „„ţăra- 
nul turc înţelege, cu fiecare zi mai bine, 
importanţa pe care o are pentru el 
cooperativismul“, sublinia că, „dacă se 
dorește în mod real ca cooperativismul 
să constituie al treilea sector (sector al 
poporului), va fi necesar ca statul să 
mărească ajutorul prin credite, prin dis- 
tribuirea de echipamente agricole şi de 
îngrăşăminte“. Printre altele, s-a reco- 
mandat crearea urgentă a unei Bănci 
a Cooperativelor, căreia să-i lie trans- 
ferată, fără întirziere, o parte importan- 
tă din resursele Băncii Agricole. 

Necesitatea reformelor apare cel pu- 
țin dublă — în concepţia actualului şef 
al guvernului şi cu semnificații mai 
ample în realitate. 

Primul ministru Ferit Melen subli- 


nia, foarte recent, că „stabilitatea po- 


litică nu va putea fi instaurată fără 
realizarea acestor reforme“, iar atunci 
cînd a prezentat noul plan  cincinal 
parlamentului menţiona că reuşita a- 
cestuia va depinde de relormele admi- 
nistrativă, agrară, de investiţii, a meca- 
nismului judiciar, finanțelor, petrolului 
şi minereurilor. 


„Anadol“ : primele mașini de fabricaţie 
autohtonă 


Nu este deloc greu de înțeles că ne- 
cesitatea unora din reformele menţio- 
nate este dictată în mod imperios de 
multe alte considerente economice și 
sociale, care — ele în sine — creează 
obiect de dispută între cei ce ar trebui 
să adopte reformele. 

Apreciatul ziar „Millyet“ conside- 
ră că transpunerea în viață a nou- 
lui plan ridică o serie de probleme și, 
în primul rînd, chestiunea finanţării in- 
terne. Pentru ca obiectivele planului să 
poată fi atinse, se sublinia în cotidianul 
turc, este necesar ca 65 la sută din ve- 
nituri să fie consumate de colectivitate, 
iar 35 la sută economisite. Cu alte cu- 
vinte, vor fi „necesare mari sacrificii, 
fără de care va fi imposibil să se atin- 
gă obiectivele vizate în plan.“ 

În ansamblu, noua strategie a dez- 
voltării, cerută în mod obiectiv de ne- 
cesitatea întreprinderii unui complex de 
măsuri pentru dezvoltarea economică și 
socială a 'Turciei, este confruntată — 
cel puţin în actuala etapă — cu o serie 
de dificultăţi, însă există reale posibi- 
lităţi ca harnicul şi  talentatul popor 
ture să găsească cele mai adecvate căi 
de înfăptuire a acestui program am- 
biţios. 

În această direcţie, la Ankara se a- 
preciază că de un real folos pot fi re- 
laţiile de colaborare și cooperare eco- 
nomică cu ţările situate în aceeași re- 
giune geografică, în Balcani, cu ţările 
socialiste, cu ţările vecine din Orientul 
Apropiat, ca şi cu alte ţări. 

Un exemplu îl pot constitui relaţiile de 
prietenie, colaborare, și bună vecinătate, 
care se dezvoltă între România şi 
Turcia, pe baza principiilor dreptului 
internațional, al respectului reciproc. 
Rezultatele recentei sesiuni — a doua — 
a comisiei mixte economice româno- 
turce au evidenţiat existența unor largi 
posibilităţi de cooperare în cele mai di- 
verse domenii ale economiei. Punerea 
în valoare a acestor posibilități răspun- 
de interesului reciproc al celor două 
țări, transformării Balcanilor într-o 
zonă a bunei vecinătăţi și colaborării 
pașnice, păcii şi securităţii internaţio- 
nale. 


M. Georgescu 
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CAPOEIRA 


Vasile Oros 


Închipuiţi-vă un jiu-jitus care în același 
timp e şi dans. Cu piruete, salturi, rosto- 
goliri, cu o infinită gamă de mişcări lente 
ori fulgerătoare, dar executate cu graţie 
şi expresivitate de balerin. E greu să dis- 
tingi unde se termină domeniul forței, agi- 
lităţii și acrobaţiei și unde începe cel al 
imaginaţiei artistice. Mai curind toate par 
topite într-o combinaţie originală. E Ca- 
poeira, 

La început a fost o luptă. Cu ea sclavul 
negru se apăra contra  atotputerniciei 
stăpinului. Cei persecutați ripostau cu lo- 
vituri de cuțit pregătite printr-un ansamblu 
de mişcări „de învăluire“. Treptat s-a sub- 
tilizat,  deghizindu-se în dans, Negrii se 
jucau „De-a Angola“, cum se spunea 
(Capoeira e originară din Angola și a fost 
transplantată in Brazilia de sclavii aduși 
din Africa) în fața stăpinilor. Aceştia se 
amuzau cu spectacolul, surizind iîngădui- 
tor ca în fața unui divertisment nevinovat. 
Sclavii surideau și ei, dar al lor era un 
suris deosebit, cu subințelesuri. Albul nu 
pricepea că joaca se poate preface ori- 
cind în treabă serioasă. Și s-a prefăcut 
deseori. Precedată de o suită de mişcări 
de urmărire, Capoeira răpunea adversa- 
rul după un anumit tipic de eleganţă şi 
graţie. Toate concurau spre alegerea mo- 
mentului potrivit pentru aplicarea lovitu- 
rii, Cind victimele s-au inmulțit și stăpinii 
au descifrat pericolul, Capoeira a fost ri- 
guros interzisă. Dar ea s-a camuflat incă 
o dată, căutind acum sprijinul muzicii. Și 
așa, derutind vigilența  prigonitorilor, a 
supraviețuit. Printre cei ce au simțit efi- 
ciența Capoeirei s-au numărat și militarii 
nord-americani, apăruţi în nord-estul Bra- 
ziliei în timpul celui de-al doilea război 
mondial, Americanii, in genere de statură 
atletică, priveau de sus la negrii și mula- 
trii- subnutriţi, cu constituție fizică slabă, 
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O cadență a tobelor 
şi tamburinelor care 
evocă magia junglelor 


Dans folcloric intr-un 
decor urban 


și îşi permiteau cu ei glume nesărate, sau 
gesturi de ofensă. Ușurința in comportare 
i-a costat scump pe zdravenii flăcăi an- 
glo-saxoni, mulți din ei erau găsiţi lungiţi 
pe străzi și unii nu au mai apucat să se 
întoarcă în patrie. Cu timpul, latura spor- 
tivo-artistică (cum i s-ar putea spune) a 


Capoeirei a prevalat asupra 
violente, care astăzi e numai simulată în 
localurile unde au loc spectacole de acest 
gen. În afară însă, minuitorii ei o mai fo- 
losesc, la nevoie, în scopul inițial, Deși cel 
mai adesea a căpătat trăsături regionale 


celeilalte, 


în diverse părţi ale Braziliei, inclusiv în ce 
privește muzica și dansul, în Bahia încă 
se mai găsește Capoeira autentică, așa 
cum a fost adusă din Africa de către 
sclavi. Bahia, cel mai „negru“ dintre sta- 
tele braziliene și totodată cel mai legat 
de tradiţie, păstrează alături de alte va- 
lori folclorice extrem de variate și această 
originală fuziune între luptă, coregrafie 
şi muzică. În vechiul cartier Pelourinho din 
Salvador (Capitala Bahiei) de unde scrii- 
torul Jorge Amado și-a recrutat o mul- 
time de eroi ai cărţilor sale, am avut pri- 
leju! să fac cunoștință cu Capoeira cea 
mai autentică. E monopolul lui „Mestre 
Pastinha“ (maestrul Pastinha), care, după 
cum am fost informat, nu admite nici un 
fel de regionalism, păstrind, în memoria 
strămoșilor săi, întreaga puritate a Capo- 
eirei. În interiorul unei clădiri vechi, con- 
struite în stilul colonial portughez, func- 
ționează „Academia de Angola“ — cum 
înştiințează firma de la intrare. De trei 
ori pe săptămină, într-o sală largă de la 
etaj, se dau spectacole pentru public. In- 
trarea costa cit jumătatea unui bilet de 
cinema și asistența e totdeauna nume- 
roasă, mai ales duminicile. Stăpinul e 
gata să inițieze pe oricine în secretele 
Capoeirei contra unei sume modeste. Că 
sînt modeste încasările se vede după sta- 
rea pereților acestei originale „Acade- 
mii”, după șubrezenia podelelor, în fine 
după ambianţă. Spectatorii localnici ră- 
min în piciare lingă perete, căci băncile 
sint destinate vizitatorilor din alte părţi. 
Chestiune de „politețe bahiană“, cum mi 
s-a explicat, dar și de economie de spa- 
tiu, cum văd. 

Uvertura spectacolului are ceva solemn. 
Pe o bancă, lingă peretele de la intra- 
re, o orchestră de șapte muzicanți își in- 
tărită instrumentele de forme ciudate pen- 
tru ochiul europeanului. Între ele, princi- 
palul este „,berimbau“ — un fel de arc 
frumos ornamentat, prevăzut cu strune și 
cu o mică cutie de rezonanţă in partea 
inferioară. O monedă de aramă provoacă 
vibrația strunelor, peste care intervine un 
arcuș scurt, minuit ca cel al violoncelu- 
lui, menit să „,selecţioneze“ melodia. La 
berimbau se adaugă alte citeva instru- 
mente africane ca şi „Caxixi", „Pandeiro” 
sau „Reco-reco“ — niște cutii în formă 
tubulară, care, agitate într-un anumit fel, 
emit sunetul dorit — precum și două tam- 
burine. În timp ce orchestra face încălzi- 
rea, primii doi: tineri capoeriști intraţi în 
scenă stau pe vine pentru „concentrare”. 
Se intonează o melodie monotonă, la în- 
ceput abia perceptibilă, apoi treptat că- 
pătind intensitate cu fiecare accent mai 
grav al coardelor de la Berimbau, care 
dirijează întreg ansamblul. Ritmul jocului 
e condiționat de o melodie sau alta, aces- 
tea succedindu-se fără pauze ore întregi. 
in răstimpuri, acordurile evocă fluxul tul- 
burător al macumbei, ca apoi să alter- 
neze cu ritmul săltăreț de „Marchinha“, 
sau cu respiraţiile mai largi și meditative 
ale unei „Samba-Enredo”. Capoeira nu 
are o muzică proprie, specifică, ci mai 
curind alege și adaptează piese de largă 
circulaţie la carnavaluri și la alte mani- 
festări folclorice, toate însă derivind din 
„Batucada“ africană, cu acea cadență 
a tobelor și tamburinelor care te trimite 
spre magia junglei. Aș spune că doza de 
originalitate a muzicii o dă nu atit me- 
lodia, cit instrumentul „Berimbau”, foarte 
rar folosit in alte ocazii. Dar iată că cei 
doi protagoniști au luat startul. Cu miş- 
cări feline, ei se apropie unul de altul, 
se studiază reciproc, se îndepărtează şi 


își dau tircoale. Regula cere ca niciodată 
corpul să nu atingă podeaua. De aceea, 
capoeiriștii de elită intră totdeauna pe 
scenă îmbrăcați în alb și după o oră sau 
mai mult de luptă cămășile și pantalonii 
rămin la fel de curate ca la inceput. An- 
gola (Capoeira) veritabilă interzice de 
asemenea ca jucătorii să se sprijine de 
podea cu mîinile şi picioarele în același 
timp. E o cerință ce reclamă nu numai 
efort muscular extraordinar, ci și dextari” 
tate deosebită în sincronizarea sprijinului 
în condiţii cind adversarul nu afișează 
deloc semne de oboseală. E drept, tran- 
spiraţia curge abundent pe feţele lor, căci 
pămintul Bahiei e veșnic fierbinte și umed, 
însă cei de pe scenă nu lasă impresia că 
fac eforturi ce le sleiesc puterile. lată că 
ei au trecut de acum la „lupta“ propriu- 
zisă. Într-o surprinzătoare frumusețe de 
mișcări se succed lovituri și retrageri ra- 
pide, neprevăzute. Atacul și apărarea sint 
greu de distins pentru ochiul profan. Pare 
un miracol că violența unui atac rezultă 
în alt atac, fără ca nici unul din protago- 
niști să se atingă măcar, să se rănească. 
Alături de mine aud comentarii ale turiști- 
lor; „Very beautiful”. Deodată, din 
grupul capoeiriștilor, un omuleț incărunțit 
face un semn și orchestra își intrerupe me- 
lodia. E insuși maestrul Pastinha, care, în 
semn de consideraţie față de asistență, 
ține să-și demonstreze personal meșteșu- 
gul. Pastinha e un negru puţintel la trup 
(multor elevi ai săi le ajunge numai pînă 
la umăr), în virstă de 76 de ani, dar dacă 
îl vezi la lucru îi dai cu jumătate de se- 
col mai puţin. Pastinha iși alege un ad- 
versar și din primele minute toată lumea 
observă cu ușurință că bătrinul e suveran 
absolut al capoeirei. Trec zeci de mi- 
nute, adversarii lui s-au schimbat de ci- 
teva ori, dar el continuă cu acseași ușu- 
rință să-i copleşească cu agilitatea și 
măestria. La fiecare cursă întinsă, el gă- 
sește cele mai surprinzătoare ieşiri, care 
în același timp sînt și contra-curse oferite 
partenerului. La sfirșit îl invit la un inter- 
viu fulger : „Maestre, de cind practici ca- 
poeira ?“ — „De șaizeci de ani“, „Dar de 
cind conduci «Academia»"? — „De 15". 
„Spune-mi, maestre, cite lovituri are ca- 
poeira ?” — Pastinha încruntă sprincenele, 
stă o clipă in cumpănă, apoi răspunde: 
„Nu se poate spune, tinere, nu au număr. 
Fiecare lovitură pe care vrei să o dai are 
de acum două apărări pregătite. lar pen- 
tru cele două apărări există incă patru 
contralovituri și așa moi departe. Omul 
gîndeşte, improvizează. Cine nu gîndeşte, 
pierde. De multe ori eu vreau ca elevul 
să repete lovitura pe care tocmai a 
«dat-o». Însă el nu o mai ştie”. 

Un spectator care ascultă și el explica- 
ţiile intervine  întrebind : „Dar ce face 
luptătorul cind «e prins de adversar ?“ — 
Prindeţi-mă și vă arăt, răspunde Pastinha. 
Doi flăcăi destul de vinjoși îl inșfacă bine 
pe maestru imobilizindu-l complet. Acesta 
devine moale în strinsoare și ceilalţi cred 
că i s-a infundat, Dar într-o clipită se 
smulge din cleşte şi cu iuțeală fulgeră- 
toare lansează unuia din cei doi o di- 
rectă, care, de nu ar fi fost simulată, îl 
dobora pe destinatar cu absolută sigu- 
ranță. — Ai văzut cum? — mi se adre- 
sează maestrul  rizind. Vrei să repet? 
Prinde-mă. 

Îngrijorat de invitaţie, îi spun maestru- 
lui că, din partea mea, îl rog să nu se 
deranjeze, intrucit sint complet lămurit. 


CIUDAD DE MEXICO 


Dezbateri în problema 
folosirii pașnice a atomului 


Dumitru Aninoiu 


Receni, s-au desfășurat in Mexic lucrările celei de-a 26-a sesiuni a Conferinţei 
generale a Agenţiei Internaţionale pentru Energie Atomică (A.l.E.A.). Revista a soli- 
citat ambasadorului Dumitru Aninoiu, șeful delegatiei române la sesiune, un articol 


pe această temă. 


Sesiunile Conferinţei Generale a A..E.A. 
au loc, de regulă, la Viena, sediul perma- 
nent al Agenţiei. Este posibil insă, ca de 
altfel și în cazul altor organizaţii interna- 
tionale, ca, la invitaţia unei ţări membre, 
conferința să aibă loc în țara respectivă. 
Așa a fost cazul în 1965, cind, ca urmare 
a invitaţiei guvernului japonez, cea de-a 
9-a sesiune a Conferinţei Generale a avut 
loc la Tokio. Pentru 1972, statele membre 
au acceptat invitaţia guvernului mexican 
și astfel, Conferinţa Generală din acest an 
a avut loc in capitala Mexicului. 

Acordul statelor membre pentru ţinerea 
Conferinţei Generale în acest cadru, con- 
stituie și un gest de prețuire a contribuţiei 
Mexicului la înfăptuirea de către Agenţie o 
scopurilor pentru care a fost creată: co 
operarea internaţională în domeniul folo- 
sirii energiei atomice exclusiv in scopuri 
pașnice. 

Mexicul se pronunță constant și ferm 
pentru respingerea producţiei și folosirii 
armelor nucleare şi a iniţiat, in anul 1967, 
semnarea Tratatului de la Tlatelolco, tra- 
tat prin care continentul latino-american 
a devenit prima regiune denuclearizată 
din lume. 

Pe ordinea de zi a sesiunii au figurat 
probleme importante, ca examinarea acti- 
vităţii Agenţiei în perioada 1971—1972, a- 
doptarea programului A.l.E.A. pentru anii 
1973—1978 şi a bugetului acestuia pe anul 
următor, alegerea de noi membri in Consi- 
liul guvernatorilor, organul executiv al 
Agenţiei, admiterea de noi membri în 
AJL.E.A. ș.a. După cum se poate vedea, s-a 
examinat o problematică pe cit de variată, 
pe atit de complexă privind viața acestei 
organizații. 

În cuvintul lor, delegații au. subliniat 
creșterea rolului și importanţei A.L.E.A. în 
activitatea de cercetare și utilizare a e- 


Astronautul american 
Thomas Stafford a fă- 
cut de curind o vizită 
in Uniunea Sovietică. 
participind la constă- 
tuirea specialiștilor so- 
vietici și americani con- 
sacrată studierii pro- 
blemelor tehnice legaie 
de realizarea experi- 
enței comune a nave- 
lor cosmice „Soiuz" și 
„Apollo“.  lată-l im- 
preună cu cosmonauţi 
şi specialiști sovietici 
analizind proiectul de 
cuplare a celor două 
nave 


nergiei nucleare în slujba păcii și în în- 
tărirea cooperării internaționale în acest 
domeniu, sporirea eficienței sale în spri- 
jinirea țărilor în curs de dezvoltare în e- 
forturile pe tărimul folosirii atomului în 
scopuri paşnice. S-a atras, totodată, 
atenția asupra echilibrului raţional ce tre- 
buie să existe intre funcţia Agenţiei pri- 
vind dezvoltarea și aceea referitoare la 
control. 

De menţionat că a 26-a sesiune a Con- 
ferinței Generale c A.L.E.A. a subliniat în- 
deosebi sporirea rolului Agenției în pro- 
movarea securității nucleare și a protec- 
ţiei mediului inconjurător, ca o consecinţă 
a folosirii pe scară tot mai largă a ener- 
giei nucleare. 

Fără îndoială, sesiunea. din Mexic 
a Conferinței Generale va exercita 
un rol pozitiv și dinamizator asupra acti- 
vităţii de viitor a Agenției în folosul ță- 
rilor în curs de dezvoltare și al intensifi- 
cării cooperării între state, pentru ca ele 
să poată fructifica tot mai mult binefa- 
cerile atomului pus în slujba păcii. 

Programul Agenției pe perioada 1973- 
1978 prevede, în acest sens, dezvoltarea 
activităților de asistență tehnică, de disz- 
minare a informațiilor în domeniul tehno- 
logiei și economiei centralelor nucleare, a 
reactorilor, combustibilului nuclear etc., 
aplicarea pe o scară tot mai largă a izo- 
topilor în industrie, agricultură, medicină, 
biologie, hidrologie, în activitatea de cer- 
cetare științifică în domeniul fizicii nu- 
cleare, îndeosebi în sectoarele da virf, 
cum ar fi fuziunea termonucleară, laseri 
etc. 

Mai multe delegații, printre care și cea 
română, au atras atenția asupra faptului 
că Agenția trebuie să acționeze moi 
ferm în direcția elaborării unor programe 
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concrete pentru incetarea producţiei de 
armament nuclear, în direcția opririi 
cursei înarmărilor, această imensă povară 
cu efecte dintre cele mai negative asupra 
dezvoltării statelor, în direcţia realizării 
dezarmării nucleare. 

În acest sens, programul Agenţiei pe 
următorii ani va trebui să asigure un cit 
mai larg acces la cuceririle științei 
și tehnologiei nucleare, să multiplice con- 
tribuţia energiei nucleare la accelerarea 
progresului economic și social al statelor 
membre, să acorde o atenţie deosebită 
nevoilor specifice ale ţărilor în curs de dez- 
voltare, printre care se numără și Româ- 
nia, să sprijine eforturile lor proprii în a- 
ceste ramuri ale științei și industriei mo- 
derne. 

Se impune cu necesitate ca, în realiza- 
rea sarcinilor sale, A.l.E.A. să antreneze 
toate statele, să creeze condiţiile necesa- 
re pentru ca toate ţările să poată parti- 
cipa la activităţile sale. Este cu totul a- 
nacronic, de pildă, ca o ţară ca Republi- 
ca Democrată Germană, care a obţinut 
rezultate remarcabile în domeniul ener- 
giei nucleare, să rămină în afara organi- 
zaţiei. Este absolut necesar să se creeze 
toate condiţiile pentru realizarea univer- 
salității organizaţiei, iar țări ca R.P.D. Co- 
reeană, R.D. Vietnam, toate celelalte sta- 
te interesate să poată participa la acti- 
vităţile sale. 

Și la această sesiune delegaţia noastră 
a luat parte activă, expunind punctul de 
vedere al guvernului român cu privire la 
activitatea și programul de perspectivă 
ale Agenţiei, participind la elaborarea 
principalelor recomandări şi decizii. 

Delegaţia noastră a subliniat eforturile 
pe care România le face în domeniul dez- 
voltării şi utilizării energiei nucleare în 
scopuri pașnice, atenţia care se acordă 
lucrărilor de cercetare a unor obiective 
concrete, preocuparea pentru promovarea 
tehnicilor nucleare în industrie, agricultu- 
ră și în alte ramuri ale economiei naţio- 
nale. S-a precizat faptul că, în perspec- 
tivă, centralele nucleare vor juca rolul 
hotăritor în dezvoltarea energetică a ţării. 

S-au făcut aprecieri pozitive cu privire 
la activitatea Agenţiei și recomandări a- 
supra direcțiilor principale în care aceasta 
va trebui să-și îndrepte atenţia în viitor, 
menţionindu-se, printre altele, necesitatea 
universalității sale și a elaborării unui 
program concret de interzicere a produc- 
ţiei de armament nuclear, necesitatea ela- 
borării și punerii în aplicare a unui instru- 
ment internaţional de vocaţie universală și 
forță juridică obligatorie care să cuprin- 
dă angajamente directe în domeniul ga- 
ranţiilor de securitate, precum și pentru 
incetarea producţiei de materiale fisiona- 
bile destinate scopurilor militare și pen- 
tru folosirea stocurilor existente în scopuri 
pașnice. 

Subliniind “importanța cooperării inter- 
naţionale in domeniul utilizării paşnice a 
energiei nucleare, delegaţia română a 
sugerat ca in preocupările viitoare ale A- 
genţiei să figureze problema elaborării 
unui instrument internaţional în domeniul 
cooperării și folosirii energiei atomice în 
scopuri pașnice de către toate statele, 
care să prevadă dreptul tuturor de a be- 
neficia, fără nici un fel de discriminare și 
în condiţii de egalitate, de rezultatele cu- 
ceririlor ştiinţei şi tehnicii în domeniul nu- 
clear. Conceptul de „asistenţă pentru 
dezvoltare“ trebuie inlocuit cu cel al 
„cooperării pentru dezvoltare“, bazat pe 
participarea activă a tuturor ţărilor, care 
să nu se limiteze la acordarea de asis- 
tență tehnică de către un grup altui grup 
de ţări. 

Ca o recunoaștere a activităţii in ca- 
drul Agenţiei Internaţionale pentru Ener- 
gia Atomică, România a fost aleasă ca 
vicepreședinte al Consiliului Guvernatori- 
lor. 
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„ESCUELAS 


EN 
EL CAMPO 


Corespondenţă 
din Havana 
de la Victor Stamate 


———— 


—— 


Noul an de învăţămînt 1972—1973 a 
început în Cuba cu o notă specifică: 
inaugurarea a 44 de noi şcoli secundare 
rurale cu internate, ale căror programe 
de studiu sînt îmbinate zilnic cu mun- 
ca productivă în agricultură. Răspindite 
în cele șase provincii ale ţării şi în 
Insula Pinilor, toate aceste școli au fost 
construite în mai puţin de un an, iar 
unele din ele, ca, de pildă, școala „Cei- 


ba 7“ — operă a brigăzii internaţionale 
a F.M.T.D. — sau şcoala „Congresul al 


XIII-lea al sindicatelor“, în mai puţin 
de şase luni. Așezămintele respective, 
cu o linie arhitectonică modernă, reali- 
zate după criterii funcționale la fel de 
moderne — denumite în limbaj local 
„Escuelas en el campo“ — reprezintă 
nu numai apariţia în peisajul rural a 
unor elemente de civilizație și progres 
ci şi punerea in practică, la scară na- 
țională, a unei noi concepţii educaţio- 
nale. 

Scoala în cimp înseamnă, de fapt, 
scoala pe terenul agricol, aşezarea ei în 
perimetrul marilor plantaţii tropicale, 


Șccala în cimp : o im- 

binare a pregrzmulii 

de studiu cu munca 
productivă 


al noilor planuri agro-zootehnice, parti- 
ciparea elevilor și elevelor în afara ore- 
lor de studiu la munca productivă, la 
realizarea sarcinilor în agricultură, la 
sporirea avuţiei naţionale. Primele şcoli 
secundare în cîmp, care şi-au deschis 
porţile în anii 1970 și 1971, au constituit 
o experiență prețioasă, ele dovedind — 
așa cum remarca recent primul minis- 
tru Fidel Castro — că în condiţiile spe- 
cifice ale Cubei îmbinarea zilnică a pro- 
gramului de studiu cu munca producti- 
vă reprezintă una din cele mai bune 
metode de formare şi de educare a ti- 
nerei generaţii. În afară de dobîndirea 
de cunoștințe temeinice, de ajutorul 
permanent pe care îl primesc din par- 
tea cadrelor didactice care locuiesc în 
incinta şcolii, de viața în colectiv, ele- 
vii capătă din fragedă virstă deprinde- 
rea de a munci, de a fi utili societăţii, 
de a prețui munca şi eforturile poporu- 
lui, de a respecta bunurile şi avutul 
obștesc. 

Avînd fiecare o capacitate de 500 de 
locuri, cele 44 de „escuelas en el cam- 
po“ înseamnă încorporarea în noul sis- 
tem educaţional a 22 000 de elevi și ele- 
ve, care provin atit din mediul rural, 
cît şi urban, la care se adaugă 3 500 de 
elevi şi eleve de la cele șapte şcoli si- 
milare construite cu titlu experimental 
în anii precedenţi. Pină în septembrie 
1973 se vor construi încă 160 de şcoli 
secunaare de același tip, cu o capacitate 
totală de 80000 de locuri, iar pină în 
1980 se prevede construirea de alte sute 
de școli secundare în cîmp şi de insti- 
tute tehnologice de nivel mediu în pe- 
rimetrul zonelor industriale existente 
sau în construcţie, astfel încit, la sfir- 
şitul acestui deceniu. numărul elevilor 
cuprinși în noul sistem studiu-muncă 
productivă să atingă cifra de aproxima- 
tiv un milion. Se estimează, de aseme- 
nea, că valoarea muncii productive 
prestate de elevi va acoperi în viitorii 
ani nu numai investiţiile în construcția 
de școli și institute de învăţămînt, ci și 
toate cheltuielile în domeniul educaţiei, 
cheltuieli ce se vor ridica in 1980 la 
aproximativ un miliard de pesos. 

„Ceiba 1“ esie una din primele şcoli 
secundare în cimp. Am avut prilejul s-o 
vizitez zilele trecute, odată cu intrarea 
ei în al treilea an de funcţionare. Şcoa- 
la, ca toate celelalte de acest fel, se 
compune din trei corpuri de clădiri: o 


aripă+cu patru nivele adăposteşte in- 
ternatul, altă aripă cu trei etaje este 
destinată sălilor de clasă, laboratoare- 
lor, bibliotecii, camerelor de studiu in- 
dividual, în sfîrşit, al treilea corp de 
clădire, cu un singur nivel, așezat între 
cele două aripi, adăpostește grupul so- 
cial — cantina, bucătăria, spălătoria, 
punctul sanitar. Toate clădirile sînt con- 
struite din prefabricate şi dotate cu 
mobilier special pentru astfel de așe- 
zăminte. În jurul şcolii au fost amena- 
jate terenuri de sport și un bazin de 
înot. 

Etectivul de 500 de elevi şi eleve este 
împărţit în două schimburi. Programul 
de studiu în clasă este de patru ore 
zilnic. Munca productivă pe plantațiile 
de cafea şi citrice din apropierea școlii 
este de trei ore zilnic. Cei care învaţă 
dimineaţa lucrează după-amiaza pe 
plantație și invers. Elevii participă, de 
asemenea, la diferite activităţi cultural- 
educative, excursii duminicale, întreceri 
sportive. Activitatea politică se desfă- 
şoară sub îndrumarea organizaţiilor de 
tineret din cadrul școlii. 

Într-o discuție avută cu Orlando Be- 
nitez, directorul școlii, acesta mi-a ex- 
plicat, între altele, că noul sistem edu- 
caţional, care are la bază îmbinarea 
studiului cu munca productivă și la care 
se adaugă celelalte activităţi colective 
de ordin politic, cultural, pregătire pre- 
militară etc., asigură formarea integrală 
a tinerilor elevi. „Muncind, producînd 
— spunea Benitez — elevul «descoperă» 
că este nu numai consumator de bu- 
nuri, de mijloace pe care statul, poporul 
i le pun la dispoziţie pentru a învăţa, 
ci şi creator de bunuri materiale pentru 
binele întregii societăţi. Într-un aseme- 
nea cadru se formează o conștiință a- 
vansată, iar rezultatele bune ale aces- 
tui proces de formare optimă se văd 
atit la învăţătură, unde am atins un 
procent de 94 la sută la promovare, cît 
şi în munca productivă pe cele 530 de 
hectare de plantaţii de citrice şi cafea. 
Elevii participă la toate operaţiunile de 
întreţinere a culturilor, la manevrarea 
instalaţiilor de irigare, la culesul re- 
coltei și la alte lucrări. Există un mare 
interes din partea elevilor în deprin- 
derea muncilor agricole, a maşinilor a- 
gricole. Avem chiar și o brigadă de 
elevi tractoriști. Mulţi dintre elevii mei 
— a adăugat directorul Benitez — spun 
de pe acum că vor merge să studieze 
asronomia și zootehnia, ramuri mai pu- 
țin îmbrăţișate în trecut de tinerii 
noştri“. 

Cuba socialistă, care a moştenit de 
la vechile regimuri o situaţie tristă 
şi în domeniul educaţiei — analfabe- 
tism, lipsă de școli și de cadre didactice 
— a reuşit să lichideze neștiinţa de 
carte, să promoveze o politică educaţio- 
nală de mari proporţii, în pas cu noile 
sarcini ale construcţiei socialismului. 

În noul an de învăţămînt 1972—1973 
sint prezenţi la cursuri, în școli de toate 
gradele, peste 2 300 000 şcolari, elevi şi 
studenţi, cifră care situează Cuba pe 
primul loc în America Latină în do- 
meniul educaţiei. Iar școlile secundare 
în cimp, care iau naştere pe toată în- 
tinderea insulei, reprezintă şcolile vii- 
torului, de formare integrală a tinerei 
generaţii cubaneze. 


Mitinguri in intre- 


prinderi 


FRANȚA 


TOAMNĂ SOCIALĂ „CĂLDUȚĂ“ ? 


Săptămîna trecută a fost proclamată 
de principalele centrale sindicale fran- 
ceze, Confederaţia Generală a Muncii 
(C.G.T.) şi Confederația franceză demo- 
cratică a oamenilor muncii (C.F.D.T.), 
„săptămînă de acţiune“ pentru apăra- 
rea în comun a ansamblului revendică- 
rilor diferitelor categorii de salariaţi. 
Mișcarea a început chiar din 16 oc- 
tombrie și a continuat în zilele urmă- 
toare — în industriile metalurgică, 
chimică, textilă, a construcţiilor, a îm- 
brăcăminţii, la gaz şi electricitate — 
sub forma întreruperii lucrului pentru 
durate limitate, a organizării de re- 
uniuni şi manifestații în întreprindere. 
Potrivit prevederilor foarte suple ale 
acordului dintre cele două centrale 
sindicale, au fost lăsate  federațiilor 
largi posibilități de a adapta cuvîntul 
de ordine general particularităţilor fie- 
cărei ramuri de producţie. Potrivit a- 
celorași prevederi, federaţia C.G.T. a 
oamenilor muncii din porturi și docuri 
a iniţiat întreruperea lucrului, timp 
de o oră, vinerea trecută, în acest im- 
portant sector de activitate. În ceea 
ce privește greva căilor ferate — de 
vineri 20 octombrie, orele 4, pînă 
sîmbătă 21, orele 6 — cuvîntul de or- 
dine a fost lansat de toate federaţiile 
sindicale ale feroviarilor, cu excepţia 
C.G.C. (confederaţia generală a ca- 
drelor). 

Specificul unor asemenea „săptămîni 
de acţiune“ este că ele nu se încheie 
după criterii calendaristice, ci dinami- 
zează și pentru săptămiînile următoare 
voința de acţiune a celor interesaţi : 
federaţiile C.G.T. şi C.F.D.T. ale mi- 
nerilor discutau, în cursul „săptămînii 
de acţiune“, pentru săptămîna urmă- 
toare, aceasta, „greva de avertisment“ 
care să exprime nemulțumirea majori- 
tăţii muncitorilor față de acordurile pe 
care le acceptaseră mai puțin impor- 


tantele şi mai conciliantele centrale 
„Force ouvrière“ (tendinţe socialiste de 
dreapta).  C.F.T.C. (partea cea mai 
conservatoare a vechilor sindicate ca- 
tolice ; s-a desprins de C.F.D.T. în mo- 
mentul cînd aceasta și-a laicizat de- 
numirea, componența și orientările) și 
C.G.C. (la o parte din cadre se ma- 
nifestă încă tendința de a se „de- 
limita“ ae muncitori, din motive de... 
„prestigiu social“). Totuși, la uzinele de 
la Venisieux şi de la Saint-Priest ale 
camioanelor „Berliet“ de pildă, pînă 
şi „Force ouvrière“ acuză conducerea 
că refuză să negocieze, sub pretextul 
că patronul, Paul Berliet, este în stră- 
inătate. Conflictul este dealtminteri an- 
terior „săptămînii de acțiune“ C.G.T.— 
C.F.D.T,: de la începutul anului, în- 
treprinderea a trebuit să consimtă la 
o serie de majorări salariale în va- 
loare de 6,12 la sută, dar a procedat 
la o reducere a programelor — neplă- 
tită — care, dacă este menţinută, va 
reprezenta pînă la sfîrşitul anului o 
pierdere considerabilă (41,16 la sută) 
pentru întregul personal. Responsabilii 
C.G.T. şi C.F.D.T. au organizat săptă- 
mîna trecută întreruperi de lucru. În- 
tre timp călătoria patronului a 
luat, sau trebuie să ia, sfîrșit : vor de- 
mara oare negocierile ? Şi dacă nu, 
va interveni administraţia de stat ? La 
Citroen a făcut-o, ministrul afacerilor 
sociale, Edgar Faure arbitrînd în fa- 
voarea C.G.T.—C.F.D.T. un conflict 
vechi de cinci ani privitor la exercita- 
rea drepturilor sindicale : conducerea 
firmei izbutise să mențină un singur 
comitei sindical pentru cele șapte uzine 
ale sale din Paris și regiunea parizia- 
nă ; acum fiecare dintre aceste unităţi 
va putea să-și constituie propriul său 
comitet de întreprindere. ceea ce de- 
legații celor două mari centrale con- 
sideră ca o victorie importantă atît 
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din punct de vedere al principiului cit 
din punct de vedere practic. 

Poate însă că dintre toate acţiunile 
revendicative în curs, cea mai intere- 
santă prin noutatea ei este aceea care 
a început la uzinele Michelin. Cititorii 
noștri îşi amintesc poate un articol pe 
care astă-primăvară îl reproduceam 
după „Le Nouvel Observateur“ (Lumea 
nr. 22/1972) şi în care Michel Bosquet 
analiza mecanismul prin care, în in- 
teriorul Pieței comune, societăţile mul- 
tinaţionale eludează legile, efectuind o 
operaţie sau alta într-o ţară sau alta, 
orientindu-se după regimul fiscal sau 
nivelul salariilor de pildă, compensînd 
într-o parle deficitul de producţie pe 
care o grevă i-l produce în altă parte. 
Bosquet cita cîteva exemple, printre 
care celebrele pneuri „Michelin“ una 
din puţinele societăţi multinaționale de 
origine franceză. De la muncitorii unuia 
din atelierele „Michelin“ a pornit luna 
trecută prima grevă multinațională : 
sesizind Federaţia internaţională a chi- 
miei, greviștii au reușit să asocieze 
mişcării lor uzinele „Michelin“ din 
R.F.G., Italia, Olanda, Marea Britanie 
şi chiar pe cele din Spania. Refuzind 
să efectueze ore suplimentare şi supra- 
veghind stocurile, muncitorii vest-ger- 
mani, italieni, olandezi, britanici, spa- 
nioli, au împiedecat aprovizionarea u- 
zinelor „Michelin“ din Franţa. Recent 
în „L/Unita“, Georges Séguy, preşedin- 
tele C.G.T., cea mai mare centrală sin- 
dicală franceză, sublinia necesitatea şi 
valoarea coordonării acţiunilor reven- 
dicative în lupta împotriva posibilități- 


lor de manevră a marilor societăţi 
multinaționale. 
Toate acestea contrazic ideea de 


toamnă socială „călduță“ exprimată în 
rîndurile majorităţii, care spera că în- 
fiinţarea „super-ministerului“ afaceri- 
lor sociale şi numirea lui Edgar Faure 
în fruntea acestui departament, inten- 
tiile enunțate de primul ministru în 
vară şi, mai recent, în declaraţia de 
politică generală („Lumea“ nr. 42/1972) 
vor îndulci atmosfera în lunile pre-e- 
lectorale. Întrebat într-un interviu dacă 
apropierea alegerilor va influenţa în 
vreun tel comportamentul C.F.D.T., Mi- 
chel Rolant, unui din secretarii naţio» 
nali ai acestei centrale, a răspuns: 
„Perioadă pre-electorală sau ba, ne- 
mulțumirea oamenilor muncii este 
mare ; creșierea prețurilor continuă, 
nici una din problemele importante 
ridicate în primul semestru de C.G.T. 
şi de noi nu a fost rezolvată. Acţiunea 
revendicativă trebuie deci continuată 
și  dezvoltată...“. 

Relerirea, în răspunsul dat unei în- 
twebări cu context electoral la acţiunile 
comune ale celor două centrale sin- 
dicale, a dezamăgit probabil pe adver- 
sarii unităţii sindicale. Pentru că €- 
xistă între C.G-T. şi C.F.D.T. deosebiri 
de poziţie față de programul de gü- 
vernămînt adoptat de partidele comp- 
nist şi socialist — C.G.T. îl  susţiie 
energic, C.F.D.T. aspiră la afogat 
în sine, ca la „suma speranțelor ome- 
nirii contemporane“ (Edmond Maire, 
secretarul general al centralei) — au 
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existat nădejdi că aceste dezacorduri 
ar putea afecta şi coeziunea acțiunilor 
revendicative. S-a produs însă o miş- 
care inversă. La reuniunea din aceste 
zile a consiliului naţional al C.F.D.T. 
o propunere a secretariatului invită pe 
militanţi să nu se mărginească la lupta 
sindicală, ci să se „angajeze politic“, 
susținind curentul de uniune a stîngii. 

De altfel, chiar semnatarii prozramu- 
lui comun de guvernare, Partidul co- 
munist şi Partidul socialist, cărora li 
s-au asociat radicalii de stinga, recu- 
nosc deschis că, deși există acord a- 
supra principiilor şi obiectivelor, per- 
sistă unele diferențe de optică în le- 
gătură cu modalităţile de realizare. La 
recenta plenară a C.C. al P.C.F., Etienne 
Fajon, subliniind în raportul său ne- 
cesitatea eforturilor convergente pen- 
tru popularizarea soluţiilor preconizate 
de programul comun, care se dovedeş- 
te „un puternic mijloc de dinamizare a 
mişcării democratice“, spunea: „În 
lupta noastră unitară, am fost uneori 
şi putem să mai fim în situaţia de a 
critica o inițiativă sau o luare de po- 
ziţie a aliaţilor noştri. Nu e aici nimic 
incompatibil. Partidul comunist şi Par- 
tidul socialist sint partide diferite, fie- 
care cu principii şi caracteristici pro- 
prii.. Este însă de la sine înțeles 
că acest fel de polemică este al- 
tul, în fond și în formă, decit cel pe 
care îl susţinem împotriva adversaru- 
lui...“ Cum la primul tur de scrutin 
cele două partide vor prezenta fiecare 
propriii săi candidaţi, socialiștii țin 
să-şi definească în fața corpului elec- 
toral „identitatea“, cum se spune în 
limbajul comentatorilor, cu atit mai 
mult cu cît alegerile legislative din 
primăvară sînt primele după reorgani- 
zarea P.S.F. . Într-un interviu apărut 
săptămîna trecută în „Le Nouvel 
Observateur“, François Mitterrand, a- 
preciind că „P.C.F., care este un partid 
bine organizat, difuzează şi comentează 
în mod masiv programul“, a arătat că 
„cu cît programul va fi mai răs- 
pîndit şi mai cunoscut, cu atit va fi 
mai bine, căci oamenii îşi vor da sea- 
ma cît este de rezonabil și cît de reali- 
zabile sînt obiectivele lui“. 

În acest context se înscriu și apro- 
pierile dintre centralele sindicale — 
pe fundalul unor acţiuni revendicative 
care infirmă pronosticurile molcuţe a- 
supra meteorologiei sociale — şi, poa- 
te, unele inițiative înregistrate în cu 
totul alte zone economice şi sociale. 
Astfel se semnalează că în ianuarie, 
cînd C.N.P.F. (comitetul naţional al 
patronatului francez) îşi alege comite- 
tul de conducere, președinte va deveni 
Francois Ceyrac imetalurgie), pe care 
„L'Express“ îl consideră ca pe un pa- 
tron „al deschiderii şi al negocierii cu 
sindicatele“. Evident, „L'Express“ nu 
este ceea ce se poate numi o publicaţie 
de stinga şi aprecierile revistei sint 
deseori discutabile. Chiar și astfel pri- 
vită, opțiunea C.N.P.F. pentru o pre- 
ședinţie Ceyrac poate însă fi semni- 
ficativă. 


Florica Selmaru 


CANADA 


Alegerile anticipate  proliterează : 
Canada, Republica Federală a Germa- 
niei, Olanda. Ideea fusese luată în consi- 
derare, mai mult sau mai puţin deschis, 
și în Franţa, iar dacă prevederile con- 
stituționale ar fi permis-o, norvegienii 
ar fi fost, la rîndul lor, chemaţi cu un an 
mai devreme în fața urnelor. Ce virtuţi 
anume conferă acestor alegeri popu- 
laritatea de care se bucură astăzi ? Fără 
îndoială, considerentele diferă de la stat 
la stat, deși nu este greu de deslușit 
numitorul lor comun : în toate cazurile, 
alegerile anticipate sint stabilite de 
guverne în credinţa că ele vor reuşi să 
le consolideze poziţia sau le vor înlesni 
aducerea la îndeplinire a unor proiecte 
— politice, economice și de altă natură. 

Luată în mijlocul unei puternice efer- 
vescenţe sociale — greva docherilor din 
porturile vestice ale țării — hotărîrea 
premierului Pierre Elliott Trudeau, 
deplin constituțională și, de altfel, in- 
trată în uzul practicii politice, a putut 
surprinde doar pe cei care o raportau 
direct şi exclusiv la cîteva date, funda- 
mentale, e adevărat, dar totuşi insufi- 
ciente : dezvoltarea economică generală 
a țării, sentimentul propriei securități şi 
avantajul considerabil pe care îl deține 
în parlament partidul liberal al lui Tru- 
deau (147 mandate din totalul de 264). 
Şi, totuşi, cei 22 milioane de locuitori ai 
acestei imens de întinse ţări îşi au pro- 
blemele lor : începînd cu cele pe plan 
economic — inflaţie, șomaj între 6,7 la 
sută şi aproape 20 la sută în unele zone 
de coastă (procentele modificindu-se în 
raport de sezon), inegalităţi între pro- 
vincii — şi terminind cu cele privind 
însăși unitatea poporului cu identitatea 
naţională ca atare. 

„Țara noastră nu este numai geogra- 
fie, climat și resurse. Canada este, în 
primul rind, un popor” — spunea pre- 
mierul Trudeau, adăugind că, după patru 
ani de guvernare, in cadrul celei de-a 
28-a legislaturi „Canada n-a fost nicio- 
dată mai deplin ea însăși ca acum. În 
cursul celor patru ani, ţara a cîştigat o 
încredere în ea însăși care se bazează pe 
protejarea limbilor noastre oficiale 
(engleza, franceza), pe sprijinirea diver- 
selor noastre culturi şi redresarea din 
dezechilibrele noastre economice şi 
sociale“. Pentru toată lumea este clar că 
în campania electorală ce speră să-i asi- 
gure o victorie netă în alegerile din 30 
octombrie, cuvintul de ordine al premie- 
rului este „impreună“ — impreună spre 
realizarea marelui obiectiv pe care şi 
l-a propus şi anume acea identitate 
naţională care să confere celor 45 la 
sută canadieni de origine și influență 
britanică, celor 30 la sută de sorginte 


PIERRE 
ELLIOTT TRUDEAU 
„Canada este, in pri- 
mul rind, un popor“. 


ÎNAINTE DE ALECERI 


franceză şi celor 25 la sută de minori- 
tăți variate, sentimentul apartenenței 
la un singur popor, cu o personalitate 
unică, distinctă, personalitate ce se 
poate afirma ca atare, adică în condi- 
tiile bilingvismului oficial şi a plura- 
lismului pe planul vieţii culturale și 
spirituale. 

Adevărul este că toate aceste obiec- 
tive s-au aflat la baza programului 
partidului liberal incă în momentul pre- 
luării puterii, în vara lui 1968. De a- 
tunci, lucrurile au evoluat. Și dacă pri- 
mul ministru pune din nou accentul pe 
necesitatea consolidării unităţii naţio- 
nale, aceasta se datorează, judecind 
situaţia în deplină obiectivitate, tocmai 
alirmării cu succes in acești ani a citor- 
va din principalele linii ale politicii 


țării : valorificarea mai substanţială în 
interes naţional a bogățiilor, o poli- 
tică externă de independenţă şi largă 


colaborare pașnică,  distanțarea de 
marele vecin din sud atît în dezvoltarea 
internă cit şi pe plan internaţional. 

Aparent paradoxal, marile resurse 
naturale atrag complicaţii provenind din 
întinderea, la dimensiuni continentale, a 
teritoriului ţării. Valorificarea bogă- 
ţiilor implică o foarte costisitoare infra- 
structură. Bugetul se vede astfel grevat 
de cheltuielile pe care o altă ţară de 
proporţii, să zicem, normale, nu le cu- 
noaște. Un singur exemplu : este mai 
puţin costisitor să iei avionul de la Mont- 
real la Paris. decit la Vancouver. Inter 
vin, de asemenea, condiţiile climatice. 
Una e să construieşti o cale ferată sau 
o șosea în pămintul îngheţat al Colum- 
biei britanice, în Alberta sau Yukon şi 
alta e să realizezi o reţea de drumuri în 
condiţiile unei clime continentale şi a 
unor obișnuite limite teritoriale. Mai 
putem adăuga la toate acestea pasiunea 
canadiană pentru apărarea mediului în- 
conjurător. O pasiune care costă. Dar 
canadienii au unul din cele mai ridicate 
venituri pe locuitor, producția lor agri- 
colă este remarcabilă, petrolul este 
exploatat în ritm de 1 583 000 barili pe 
zi. rezervele de gaz metan se cifrează la 
55 trilioane metri cubi, iar fierul, niche- 
lul, petrolul, zincul şi chiar uraniul se 
găsesc din belşug. Ca să nu mai vorbim 
de energia hidraulică. 

În plus, cheltuielile militare par destul 
de modeste în comparaţie cu celelalte 
state din N.A.T.0O.. Evident, prezenţa 
țării în această organizaţie nu pare pre: 
potrivită în raport cu politica de pace 
pe care o promovează ţara, politică 
indispensabilă ciștigării acelei identități 
naţionale spre care se tinde. Nu-i mai 
puţin adevărat că intrarea ţării în 
N.A.T.O. s-a petrecut de mult, cînd in- 


fluența Marii Britanii avea altă pondere 


şi cînd vocea statului din sud cu care 


se învecinează de-alungul unei frontiere 
de 6 400 km avea altă rezonanţă în clă- 
dirile guvernamentale din Ottawa. 
Relaţiile cu acest vecin au suferit o 
evoluţie remarcabilă. Cind se vorbea în 
trecut despre America, Statele Unite și 
Canada intrau în aceeaşi imagine. Nu 
chiar pe nedrept. Diferenţa de obiceiuri. 
de mod de viaţă, de structurare econo- 
mică nu părea atit de vizibilă. Circula- 
ţia persoanelor peste frontieră nu punea 
nici o problemă de ordin pașaportar sau 
vamal. Mai important era însă faptul că 
şi capitalurile aveau acest regim. Spre 
Statele Unite pornese 67,7 la sută din 
vinzările canadiene, tot de acolo provin 
70 la sută din cumpărăturile ţării. O 
treime aproape din banii americani in- 
vestiți în străinătate se găsesc în 
Canada, 75 la sută din industria cana- 
diană în străinătate în S.U.A. Totuși, 
Canada şi-a putut menţine linia sa inde- 
pendentă, ea a refuzat prezența armei 
nucleare americane pe teritoriul său, s-a 
disociat de politica S.U.A. faţă de Viet- 
nam și Cuba, a recunoscut Republica 
Populară Chineză. Dar după cum meta- 
foriza premierul Trudeau, nu e uşor „să 
dormi în pat cu un elefant“. Ceea ce s-a 
dovedit în momentul crizei dolarului. 
cînd S.U.A. au stabilit o taxă de 10 la sută 
la importuri. La cererea mai mult decit 


reevaluat moneda, care a devenit flo- 
tantă. Guvernul de la Ottawa rezistă 
incă la cererea ca acordurile canadiano- 
americane să fie revizuite, în primul 
rind în ceea ce privește automobilele. 
Aceeași repulsie manifestă tot mai des- 
chis canadienii și la ideea de a se me=- 
ţine ca un hinterland, furnizor de mate- 
rii prime pentru Statele Unite. 

Tendinţele separatiste în Quebec nu 
au dispărut în cei patru ani de guver- 
nare liberală, dimpotrivă. Sentimentul şi 
conștiința de a fi canadian, remarca un 
observator, se manifestă la cetățenii a- 
cestei ţări mai mult cind se află în 
străinătate, decit atunci cînd sint acasă. 
Dar poziţia separatiștilor apare în ochii 
observatorilor subminată de însuşi pro- 
gramul lor, dacă nu cumva folosirea a- 
cestui termen nu este exagerată. În tot 
cazul, „independenţii“ din Quebec, care 
au obținut 24 la sută din sufragii la ale- 
gerile provinciale din 1971, susțin că 
după obținerea independenţei Quebecu- 
lui, vor realiza cu restul țării o asociere. 
Or, explică Trudeau, această asociere 
deja există în cadrul regimului federal 
actual. Problema rămîne, deci, deschisă. 

Pe planul raportului de forţe între 
partide, conservatorii se prezintă întă- 
riţi la noile alegeri prin lichidarea divi- 
ziunii ca urmare a înlocuirii lui John 
Diefenbaker cu Robert Stanfield. Calul 
lor de bătaie în campania electorală este 
fiscalitatea, excesivă în opinia lor, ten- 
dințele inflaţioniste și „lipsa de supleţe“ 
a guvernului de la Ottawa față de pro- 
vincii. Principalele contraargumente ale 
premierului se referă — pe plan econo- 
mico-social — la generalizarea asigură- 
rilor sociale, alocaţiile familiale. îmbu- 
nătăţirea sistemului de pensii și asigu- 
rările de şomaj. 

Consolidarea pe scena politică a Nou- 
lui Partid democratic. care controlează 
guvernele locale din  Saskatcheuan, 
Manitoba și Columbia britanică, începe 
însă să conteste conservatorilor locul 
prim din rindurile opoziţiei. 

Pină acum, sondajele de opinie sint 
favorabile liberalilor, 43 la sută față 
de 32 la sută exprimate în sprijinul 
conservatorilor. Dacă cei 13 milioane 
de alegători vor confirma simpatia lor 
pentru premierul Trudeau, acesta va 
porni, fără îndoială, cu mai multă au- 
toritate la realizarea proiectelor sale in- 
terne şi externe, la asigurarea acestei 
rivnite și legitime identități naţionale 
a Canadei. 


insistentă a S.U.A., canadienii şi-au 3 George Serafin 


Vestea că Franța a ac- 
ceptat să trimită la 
Londra, pentru a fi ex- 
pus temporar, vesiitul 
tablou al Giocondei, l-a 
făcut să suridă pe doc- 
torul londonez Henry 
Pulitzer. Acesta a afir- 
mat că și el posedă o 
Giocondă autentică. În- 
tr-adevăr, pe un perete 
al salonului său se a- 
fič o minunată Giocon- 
dă, cumpărată în anul 
1962. Pulitzer pretinde 
că Leonardo da Vinci 
ar fi pictat două Gio- 
conde și că tabloul său 
reprezintă prima versiu- 
ne, in care Gioconda 
este mai tinără. „Pri- 
viți-o, spune el, este cu 
mult mai seducătoare 
decit cea de la Luvru“ 
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Din activitatea partidelor comuniste şi muncitoreşti 


Scrisoarea adresată 


de președintele Tito 


si Biroul Executiv al Prezidiului U.C.. 


tuturor organizațiilor 


şi membrilor partidului 


Publicăm mai jos textul  serisorii. 
transmis de agenţia iugoslavă de presă 
Taniug : 

„La ședința cars a avut loc la 18 sep- 
tembrie a.c., Biroul Executiv al Prezi- 
diului U.C.. cu participarea  tovară- 
şului Tito, a dezbătut o serie de pro- 
bleme esenţiale privind realizarea po- 
liticii U.C.I. şi a stabilit măsurile care 
trebuie luate cu hotărîre şi fără şovăire 
pentru a întări unitatea Uniunii Comu- 
niştilor, capacitatea ei de acțiune și e- 
ficacitatea sa în acţiuni. 

Concluziile celei de-a 2l-a şedinţe a 
Prezidiului şi programul de acţiune al 
celei de-a doua conferinţe U-C.I. repre- 
zintă pentru toate organizaţiile și orga- 
nele de conducere ale Uniunii Comu- 
niștilor o obligaţie în acţiunea lor prac- 
tică de a reafirma și realiza cu mai 
multă consecvență linia politică a celui 
de-al IX-lea Congres al U.C.I.. de a înlă- 
tura deficiențele acumulate în Uniunea 
Comuniştilor, de a lupta cu mai multă 
hotărîre pentru autoconducerea socia- 
listă şi pentru politica de egalitate, fră- 
ție şi unitate a popoarelor şi naționali- 
tăților noastre, de a se opune tuturor 
adversarilor politicii U.C.I. 

Treciînd la o ofensivă ideologică şi po- 
litică, Uniunea Comuniștilor a obţinut 
deja unele rezultate care nu trebuie 
subapreciate. Ele reprezintă o bază să- 
nătoasă şi un sprijin pentru unirea în 
continuare a forţelor Uniunii Comunis- 
tilor şi ale societăţii pe pozițiile auto- 
conducerii socialiste. 

Conștient de responsabilitatea pentru 
cursul şi rezultatele în realizarea pozi- 
țiilor şi concluziilor adoptate la cea 
de-a doua conferință și la şedinţele Pre- 
zidiului U.C.I., Biroul Executiv subli- 
niază că înfăptuirea coacluziilor adop- 
tate constituie piatra de incercare a a- 
devăratei hotăriri de acţiune, a consec- 
venţei și a răspunderii comuniștilor, a 
fiecărei organizații și a fiecărui for. 
Clasa muncitoare și ceilalți oameni ai 
muncii apreciază activitatea comuniş- 
tilor și a organizațiilor lor nu în funcție 
de declaraţiile făcute, ci după compor- 
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tarea lor politică şi socială În practică, 
după rezultatele activităţii lor. 

După aprobarea pozițiilor și rezoluții- 
lor se trece încet la acţiune. De aceea, 
este evident că în rîndurile Uniunii Co- 
muniștilor există tendinţe de atenuare a 
poziţiilor adoptate, de a le dilua, de a 
le lăsa lao parte, acțiunile practice fiind 
amiînate. Asemenea încercări se fac în 
ceea ce privește problemele de rezolva- 
rea cărora depinde consolidarea poziţiei 
clasei muncitoare în relaţiile social-eco- 
nomice și politice, în înfăptuirea amen- 
damentelor la Constituţie, în realizarea 
politicii de stabilizare economică, în în- 
lăturarea deosebirilor sociale care nu se 
bazează pe muncă. precum şi în alte 
domenii ale politicii și practicii Uniu- 
nii Comuniștilor. 

Inconsecvenţa, şovăiala şi ineficienţa 
în înfăptuirea concluziilor adoptate re- 
levă o serie de deficienţe care există în 
organizaţiile şi organele de conducere 
din Uniunea Comuniştilor : 

— prezenţa și influenţa unor interese 
şi concepţii opuse intereselor clasei 
muncitoare şi autoconducerii socialiste ; 

— influenţa unei mentalități birocra- 
tice, a stihiei de mic-proprietar și a 
psihologiei mic-burgheze ceea ce se ma- 
nifestă prin înlocuirea politicii princi- 
piale cu politicianismul și prin adîn- 
cirea intrigilor politice, care deseori 
sînt inspirate de elemente dușmănoase 
din ţară și străinătate; 

— înrădăcinarea oportunismului care 
a luat proporţii mari : tolerarea concep- 
țiilor și atitudinilor politice care sînt 
opuse ideologiei și politicii Uniunii Co- 
muniștilor ; 

— criticile inegale şi gradul de inten- 
sitate diterit în acţiunea de înfăptuire 
a pozițiilor politice ale U.C.L, în dife- 
rite medii sociale. 

Numai printr-o luptă fără compromis 
pentru extirparea acestor fenomene, U- 
niunea Comuniștilor poate să asigure 
influența hotăritoare asupra dezvoltării 
societăţii. 

De unitatea politico-ideologică şi ca- 
pacitatea de acțiune a Uniunii Comu- 


niștilor depinde în mod hotăritor dacă 
în sistemul autoconducerii socialiste vor 
fi asigurate o mai mare eficiență; răs- 
pundere. organizare şi ordine în solu- 
ţionarea problemelor vitale ale clasei 
muncitoare şi ale dezvoltării societăţii. 

Pentru întărirea unităţii şi capacităţii 
de acțiune a Uniunii Comuniștilor, de o 
importanţă esenţială sînt următoarele 
cerinţe: 

Nu ne putem împăca cu faptul că 
multe din concluziile adoptate de orga- 
nizaţiile și forurile noastre sînt încă 
destul de generale și insuficient de cla- 
re, că în urma adoptării lor intervin 
interpretări diferite, ba chiar şi compor- 
tări practice contrare. Pornind de la 
programul și statutul U.C.I., de la ho- 
tărîrile celui de-al IX-lea Congres, de 
la rezoluţiile conferinţei şi ale Prezi- 
diului U.C.I., trebuie să definim pentru 
ce şi împotriva cui luptă Uniunea Co- 
muniștilor în fiecare mediu social sta- 
bilit. 

Este necesar ca în fiecare organizaţie 
şi for ale U.C.I. să se stabilească prac- 
tica de apreciere critică regulată asu- 
pra modului de aplicare a hotăririlor 
adoptate, de respectare a acestor hotă- 
rîri de către comunişti. acolo unde tră- 
iese şi muncese, acolo unde se hotărăsc 
problemele sociale — în organele bazate 
pe autoconducere, în organele reprezen- 
tative, în organele politice, executive și 
în cele administrative ale puterii de 
stat. în organizaţiile social-politice. 

Aceasta trebuie să asigure elimina- 
rea mai hotărită din rîndurile comuniș- 
tilor a tuturor elementelor străine ideo- 
logiei şi politicii U.C.I-. a acelora care 
pun interesele lor înguste, egoiste și de 
grup mai presus de interesele clasei 
muncitoare şi ale comunității socialiste 
bazate pe autoconducere — indivizi C0- 
rupți, mici burghezi, exponenţi ai sama- 
volniciei birocratice, oportunişti, carie- 
rişti şi alte persoane care prin com- 
portamentul lor subminează prestigiul 
Uniunii Comuniştilor. Prin înlăturarea 
acestor membri, Uniunea Comuniștilor 
va deveni mai unită din punct de ve- 


